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Утро было ясное, холодное, солнечное, искрились заиндевевшие ветки деревьев.

Джози вдруг захотелось танцевать или по крайней мере бежать и бежать, не разбирая дороги, словно пятилетняя девчонка.

Но, увы, она взрослая. К тому же в такое утро хочется, чтобы кто-то был рядом, кто-то, с кем можно разделить свою радость.

Джози сняла вязаную шапочку и встряхнула шелковистыми светлыми волосами. Ей было тепло. Она только что взобралась по крутой лесной тропинке, такой скользкой и узкой, что не многие бы отважились подняться по ней так высоко. Зато вид, который открывался отсюда, сверху, был восхитителен…

Девушка непроизвольно счастливо улыбнулась, глядя на раскинувшуюся перед ней долину. Все в ней было сказочно прекрасно. Джози любила эту землю и не согласилась бы променять ее ни на какое другое место.

Она глубоко, с наслаждением вздохнула и устремила взгляд в одну точку прямо в сердце долины, между деревушкой Харкомб и городком Истфорд.

Там, совершенно одиноко и обособленно, стоял дом, окруженный с одной стороны деревьями, а с другой — аккуратными квадратиками возделанных полей. Настоящее родовое гнездо, дом для большой семьи. Однажды он станет таким. Сейчас дом был стар и запущен, в нем никто не жил. Но у Джози была мечта… и какая мечта!

Харкомб-холл. Он ждет ее.

Джози взглянула в сияющее голубое небо. Всю неделю ей было трудно сосредоточиться на работе: близился день аукциона.

— Теперь уже недолго, — прошептала она. — Уже скоро. Очень скоро… — Джози взглянула на часы. Оставалось меньше шести часов.

Джози скрестила пальцы, крепко зажмурилась и помолилась, чтобы все получилось. Она даже не позволяла себе думать, что может не получить Харкомб-холл. Джози — серьезная деловая женщина. Она проделала большую работу и точно знала, какая примерно цена может быть достигнута на аукционе. Джози готовилась перекрыть ее, даже вдвое, если это будет необходимо. Сегодня ее ждет успех в награду за долгие часы, дни, годы… Да, семь лет она работала, забыв об отдыхе.

В награду за одиночество…

Джози подбросила в воздух свою мягкую зеленую шапочку, поймала ее и, в последний раз оглянувшись на Харкомб-холл, стала спускаться. В конце тропинки у обочины дороги у нее был спрятан велосипед.

Джози шла, напевая. Солнце поздней осенью — редкость! Конечно, оно совершенно не греет, но это лучше, чем холодные моросящие дожди и тяжелые тучи в сером небе. Славно, что солнце так весело светит и небо такое голубое в этот знаменательный день. Если не обращать внимания на холодный воздух, то вполне можно представить себе, что лето еще не кончилось.

И она представила…

Ее любимая мечта — лето в Харкомб-холле. Мирно спит ребенок в коляске. Малыши играют на солнышке. А вот и их отец — человек, которого она любит. И он обнимает Джози…

Она грустно вздохнула, потому что боялась, что всего этого никогда не случится. Джози никак не могла представить себе этого мужчину. Тот, которого она будет любить и который будет любить ее, пока был не более чем смутным пятном, лишенным ясных очертаний.

Так неужели столько бесценных часов ее жизни потрачено впустую, и мечты никогда не станут явью?

«Не смей так думать!» — мысленно приказала себе Джози. Сейчас самое главное — приобрести дом. У нее еще полно времени: ей ведь только двадцать пять. Успеет она и встретить мужчину своей мечты, и родить много детей. У них обязательно будут светлые вьющиеся волосы…

«Господи, я, кажется, сошла с ума! — подумала Джози. — Совсем рехнулась». Разве может удачливая деловая женщина мечтать о большой любви и материнстве?

Она разговаривала вслух, не замечая этого, не видя, куда идет. Только иней на деревьях, замерзшее кружево паутины, белка на ветке…

Мэтью никак не ожидал встретить здесь кого-нибудь рано утром. И уж точно не думал увидеть эту светловолосую красавицу. Он замер, глядя на весело напевавшую незнакомку и невольно улыбаясь. Девушка, казалось, была переполнена счастьем.

Мэтью подавил тяжелый вздох. Улыбка с его лица исчезла. Оно стало теперь серьезным, почти жестким, несмотря на всю свою привлекательность. Темные выразительные глаза смотрели задумчиво.

Вдруг Мэтью почувствовал себя старым и усталым. Вот именно. Очень усталым. Не помогла и внезапная задержка рейса. Скорее наоборот: часы, проведенные в жестком кресле аэропорта и в неважной гостинице, утомили его еще сильнее. К тому же позади долгие бессонные ночи. Конечно, главное — это дети. У Катрин тяжелые времена, и он сделает для нее все, что в его силах. Но только не в ущерб Джошу и Эбби.

Мэтью смотрел на девушку, которая шла ему навстречу, удивляясь, что само ее присутствие поднимает настроение.

Встречался ли ему в жизни кто-нибудь, кто вот так же излучал радость и свет? Возможно, но это было очень давно.

Девушка направлялась прямо к нему. У Мэтью оставалось всего несколько секунд, чтобы решить: уйти, чтобы не напугать незнакомку, или остаться.

Как бы ему хотелось перевести часы назад. Вся его жизнь состояла из сделок, проектов, договоров. Но это был всего лишь бизнес. А теперь речь шла о людях, об их счастье и благополучии. А главное — о будущем двоих детей. Самых милых детей на свете.

Мэтью вздохнул. Что это с ним? Надо взбодриться. Не может быть, чтобы все шло так плохо. Он просто устал… просто устал…





— У вас хороший голос.

Джози испуганно замолкла. Что она делает? Не хватало только, чтобы кто-нибудь увидел, как она тут по-детски резвится!

Девушка покраснела, оглянулась, да так и застыла, ослепленная дружелюбной, привлекательной… и такой знакомой улыбкой.

Это был он.

Краска, заливавшая лицо девушки, стала еще гуще. «Мэтью. Здесь. После стольких лет!»

Джози не верила своим глазам. Наконец она осмелилась взглянуть повнимательнее. Мэтью выглядел старше и солиднее, но это был он. Те же темные, бархатные глаза, которые чуть щурились, когда он улыбался. Те же полные, чувственные губы…

Уж не привиделся ли он ей? Но тут она встретила его взгляд, и тело сразу обдало жаром, словно и не было этих десяти лет.

Надо что-то сказать. Пожалуй, Мэтью решит, что она не в себе.

— Вы, наверное, думаете, что я… ненормальная. — Джози глубоко вдохнула, стараясь успокоиться.

— Нет, вы совсем не кажетесь мне сумасшедшей. Просто счастливой. — Он улыбнулся, и ее сердце снова забилось чаще. Эту улыбку она так любила. — У вас, должно быть, есть причина чувствовать себя счастливой, — добавил Мэтью мягко.

— Я не думала… что кто-нибудь услышит меня. — Джози с трудом выговаривала слова. Сердце было готово выскочить у нее из груди. Видит ли это Мэтью? Что же он с ней делает?

— Я не хотел смутить вас.

— Вы и не смутили… Ну, разве что совсем немного… — Ее голос слегка дрожал от волнения. Она не могла оторвать глаз от его лица, не в силах поверить в то, что Мэтью здесь, стоит рядом с ней. Вокруг было тихо, но эта тишина, казалось, оглушала Джози.

— Мэтью? — с трудом наконец выговорила она. — Это ведь ты?

Брови молодого человека приподнялись, прищурившись, он смотрел на нее, силясь вспомнить. На какой-то момент Джози показалось, что Мэтью не вспомнит ее. Это было бы ужасно. Но на самом деле… Десять лет — это ведь очень долгий срок. А она была всего лишь подругой Шейлы. Правда, лучшей подругой. Но для него, серьезного старшего брата, — просто школьницей.

Джози отступила на шаг. В его присутствии она внезапно начала задыхаться. Ноги стали ватными и отказывались держать ее.

— Извини, — пробормотала она. — Ты, конечно, не помнишь меня. Столько лет про…

— Джози?!

Он вспомнил. Его улыбка засияла еще радостней. Девушка с облегчением вздохнула.

— Спасибо, — прошептала она едва слышно. — Большое тебе спасибо.

— Что ж, это… — Улыбка Мэтью чуть поблекла, темные глаза погрустнели и скользнули по ее лицу без всякого интереса. — Сюрприз, если не сказать больше.

Восторг Джози сменился неуверенностью. Он совсем не рад ее видеть. Слишком много воспоминаний связано с их юностью. Воспоминаний, которые Мэтью хотел бы оставить позади. Ей следовало притвориться, что она не заметила его. Просто пройти мимо.

— Ты совсем не изменилась.

— Правда? — Джози с трудом скрыла разочарование. — Ни капельки? Последний раз ты меня видел пятнадцатилетней школьницей с бантиками.

Она попыталась обратить все в шутку, и ей это почти удалось. Почти…

— Знаешь, сначала мне стало обидно, что ты меня не узнаешь, а сейчас вспомнила, как я выглядела тогда, давным-давно, и почти захотела, чтобы ты меня не узнал.

Ленивая улыбка, которую Джози так хорошо помнила, тронула губы Мэтью.

— Все женщины, которых я знал, отдали бы все на свете, чтобы выглядеть так же молодо, как ты.

— Неужели?

Все женщины… Женщины, которых встречал и, может быть, любил Мэтью. Должно быть, их было много: роскошные, утонченные, интеллигентные. Джози почувствовала, что разочарование буквально захлестывает ее.

— Что ж, постараюсь оценить твой комплимент, — ответила она мрачно.

Они замолчали. Джози лихорадочно искала, что бы такое сказать. Ей совсем не хотелось, чтобы их разговор кончился, не начавшись.

— Так… как у тебя дела? — наконец спросила она первое, что пришло ей в голову. На этом ее воображение иссякло.

— У меня? Нормально. — Мэтью колебался, и это не ускользнуло от Джози. Как никогда не ускользала от нее любая мелочь, если только она касалась Мэтью Джордана. Она заметила под маской вежливости его усталость и скованность.

— А ты как? Ты хорошо выглядишь… — Он мягко улыбнулся.

«И только-то!» — отметила про себя Джози. Ей хотелось выглядеть не «хорошо», а прекрасно, сногсшибательно! Но сейчас, по правде говоря, она была не в лучшем виде: стоптанные ботинки, потертые джинсы, старая куртка на меху. И ни намека на макияж.

— Ну, если ты это называешь «хорошо»… — Она вдруг поняла, как надо себя вести, если она хочет продолжения отношений после стольких лет разлуки. Надо быть веселой, приветливой, деловой.

— Я проснулась сегодня, увидела, какое замечательное утро, — добавила девушка, может быть, слишком поспешно, — вскочила, приняла душ и отправилась прямо сюда на велосипеде. Наверно, я выгляжу просто чудовищно!

Мэтью давно не видел такой жизнерадостности. Эта девушка светилась изнутри. Джози. Подруга Шейлы. Он помнил ее, но не слишком хорошо. Однако сейчас…

Мэтью с некоторым сомнением подумал, стоит ли пожимать ей руку? Но он уже сжимал ее нежные тонкие пальцы, а потом притянул Джози к себе и поцеловал в холодную румяную щеку.

Кожа у нее была мягкая. Мэтью почувствовал легкий аромат чистых волос.

Рядом с ней он чувствовал себя значительно лучше. Как-то особенно. Словно действительно вернулся домой.





Внутри Джози что-то взорвалось. Дыхание остановилось. Мэтью так близко, после стольких лет!

Он отступил на шаг, с интересом оглядывая Джози, слегка улыбаясь.

— Ты часто сюда приходишь?

— Да. — Девушке наконец удалось вдохнуть. — Каждую неделю.

Она знала, что снова краснеет, но ничего не могла с собой поделать.

— Здесь так здорово, правда? Знаешь, здесь живут белки. — Джози оглянулась назад. — Я видела одну. У нее в лапках был орех, и она сидела на ветке. Такая милая! Ты любишь белок? — Взглянув на Мэтью, она увидела, что тот забавляется ее болтовней, и продолжила: — Понимаешь, она просто сидела на ветке и смотрела на меня. А еще я видела дятла. Он был такой черный, в красной шапочке…

Внезапно Джози замолчала. Ну вот! Вместо того, чтобы показать Мэтью, какая она теперь взрослая, серьезная женщина, она лепечет что-то о белках и дятлах, как восторженная школьница, какой ее и должен был запомнить Мэтью.

Это все нервы. Прошло десять лет, а она все еще так же краснеет и смущается при нем.

— Прости, — произнесла Джози.

— За что? — Мэтью казался искренне удивленным.

— За то, что болтаю, как идиотка, вот за что.

— Мне все, что ты говоришь, кажется полным смысла.

— Ну да! Я же вижу, про себя ты просто смеешься надо мной.

— Неправда! — Неожиданно взгляд Мэтью стал серьезным. — Ты совсем не изменилась, Джози Джеймс, — добавил он нежно. — Молода, свежа и полна жизни.

— Звучит так, будто я овощ на грядке.

— Ну, какой из тебя овощ? — Темные глаза задумчиво остановились на ней. Потом в них засверкали веселые искорки, морщинки разгладились, так что стало легко узнать прежнего юного Мэтью. — Скорее цветок. Фиалка или нарцисс. Да, точно, нарцисс, — заверил он ее с показной серьезностью. — Они, знаешь ли, такие светлые, сияющие…

— И незатейливые, — закончила за него Джози.

— А кому нужна затейливость? — Его голос внезапно стал жестче. — На мой взгляд, это лишнее качество, оно только вредит.

— Правда? — Она позволила себе присмотреться к нему. Мэтью был одет просто, но все вещи на нем были очень дорогие: темный пиджак из мягкой кожи, изумрудно-зеленый кашемировый джемпер, модные джинсы, кожаные ботинки, часы известной марки. Похоже, его дела идут превосходно.

— Что ты имеешь в виду?

— Ну… понимаешь… твой вид… твоя одежда… кажется дорогой… Весьма затейливой, — добавила Джози после недолгого колебания.

— Вот как? — Темные брови Мэтью взлетели вверх. В голосе ясно прозвучали стальные нотки.

Кровь бросилась Джози в лицо.

— Прости. Я… не хотела тебя обидеть…

— Не стоит извиняться. Это ты прости меня. Я сейчас немного на взводе. — Мэтью слабо улыбнулся. — Знаешь ли… недосыпание, каторжная работа, перемена климата.

— Серьезно? — Где же он был все эти десять лет? Очевидно, за границей. Недосягаемый — таким он был всегда… таким, скорее всего, и останется. Он мог с таким же успехом находиться на Луне. — Откуда же ты приехал?

— Из Южной Америки.

— Как здорово! Откуда же именно?

— Из Мексики. А до этого был в Перу, потом в Бразилии, Чили, Аргентине. — Мэтью пожал плечами. — Во многих странах.

— Ты работал?

— Я инженер-строитель, — пояснил он с улыбкой, — если тебя это интересует.

— Конечно!

— Знаешь, я провел в тех краях многие годы, — неожиданно добавил Мэтью, — и не думал, что когда-нибудь снова окажусь в этом лесу. Глупо, правда? — Он наклонился и поднял с земли желудь. Потом повернулся к Джози, улыбаясь. Но она почувствовала…

«Что-то не так», — подумала девушка. Она не смогла бы определить точно, что ее насторожило. Какая-то скованность сквозила в его улыбке, в линии плеч, во всей фигуре.

Мэтью снова в Англии. Возможно, впервые после долгих лет. Наверное, ему не легко думать о Шейле.

— Я всегда любила эти места, — сказала Джози. — И привыкла думать о них так, как будто они принадлежат мне лично. Мне даже странно встречать здесь других людей.

Темные глаза внимательно смотрели на нее.

— Например, меня?

Сердце Джози замерло на мгновение. Она покачала головой.

— Нет, конечно, только не тебя, — быстро произнесла она. — Это замечательное место. Посмотри, какой отсюда прекрасный вид, — поспешно добавила девушка, чувствуя на себе пристальный взгляд Мэтью.

— Да, я заметил. Поднимался туда раньше, — проговорил он. — Я рад, что за последние годы тут мало что изменилось. Шейла любила сюда приходить, помнишь?

У Джози вырвался вздох облегчения. Встретиться и не упомянуть имени Шейлы было бы просто преступлением. Она улыбнулась, готовая поговорить о единственном человеке, который их связывал.

— Да. Почти каждый вечер после школы мы вместе выгуливали здесь Бруно. А еще я приходила сюда, когда прогуливала уроки. Это было… — Джози немного поколебалась, прежде чем закончить, — прежде, чем мы узнали о том, что она больна.

— Да.

Стало тихо. Джози смотрела на Мэтью, почти не дыша.

— Мне все еще ее не хватает, — негромко проговорила она.

— Мне тоже. — Они оба замолчали. Потом Мэтью сухо добавил: — Ты знала, что наша дорогая тетушка усыпила Бруно, когда умерла Шейла? Я слишком поздно узнал об этом. — Он с силой швырнул желудь. Там, где желудь упал, прошуршала листва. — Бруно был молодой пес, ему бы еще жить и жить…

— Да. — Джози почувствовала комок в горле. — Лучше бы я взяла его к себе. Но мне и в голову не могло прийти, что тетушка его… Я до сих пор чувствую себя виноватой, что не попросила ее отдать мне Бруно.

— Не стоит винить себя. — Губы Мэтью скривила невеселая улыбка. — Зная мою добрейшую тетку, уверен, что она не отдала бы тебе собаку.

— Если бы Шейла не умерла так внезапно, может быть…

— Не надо! — Его голос выражал муку. Мэтью встретил встревоженный взгляд Джози и медленно покачал головой.

— Не надо, — повторил он. — Все кончено. Мы уже ничего не можем сделать.

— Знаю, — кивнула Джози, выдавливая жалкую улыбку. Ей было очень плохо. Может быть, это из-за неожиданного появления Мэтью. Сразу вспомнились времена детства, полные и веселья, и грусти, и сожалений.

Джози сделала над собой усилие и приветливо улыбнулась.

— Может, погуляем? — предложил Мэтью.

Они пошли рядом.

«Как же долго я тебя ждала. Как же долго…» — стучало в мозгу девушки.

Сначала они шагали молча. Джози думала, что Мэтью вспоминает сестру и все, что ему пришлось пережить после ее внезапной смерти.

— Что ты собираешься сегодня делать, Джози Джеймс?

Вопрос прозвучал неожиданно. Сердце Джози снова учащенно забилось, стоило ей вспомнить о сегодняшнем аукционе. Радость от встречи с Мэтью заставила ее забыть даже о таком важном событии.

— Меня ждет уйма дел. Возможно, я еще вернусь на работу позже, но… мне предстоит кое-что сделать до вечера.

— Это связано с работой?

— Да, что-то вроде того.





Мэтью поймал себя на том, что ему хочется узнать побольше об этой девушке. А лучше — все. До мельчайших деталей.

С чего бы начать? На пальце у нее нет кольца, — она не замужем. Впрочем, в наши дни это не обязательно. Может, кем-то страстно увлечена? У нее может быть роман…

«Прекрати! — приказал сам себе Мэтью. — Даже не думай об этом». В последние несколько месяцев он твердо решил избегать любых сколько-нибудь серьезных отношений. Лучше смотреть на вещи проще и не связывать себя ни с кем.

— Так что же, Джози Джеймс, ты делала все эти годы? Погоди, дай-ка я сам угадаю. — Он поддразнивал ее и сам удивлялся тому, как весело звучал его голос. — Ты, конечно, сделала карьеру в науке. Я помню, мне всегда хотелось быть хотя бы наполовину таким умным, как ты…

— Не может быть!

— Именно так. — Мэтью улыбнулся, увидев, что девушка явно смутилась. — Шейла постоянно превозносила твои результаты на экзаменах и так радовалась за тебя! — Уже более серьезно он спросил: — Кто же ты? Психоаналитик? Специалист по космической технике? Врач? Адвокат?

— Никто из них. — Джози провела рукой по ветке, и на перчатке остался иней.

— Нет? А кто?

— Я… я работаю в агентстве по найму. Вообще-то, не совсем работаю…

— В агентстве по найму? — повторил Мэтью. В его голосе явно звучали удивление и разочарование. Помолчав, он спросил: — И тебе нравится твоя работа?

— Да. Очень нравится. — Джози постаралась, чтобы голос не дрожал. — А в чем, собственно, дело? — сухо осведомилась она.

— Да нет, ни в чем.

— Агентство по найму — это не совсем то, чего ты ожидал? — Джози приподняла бровь.

— Я вообще ничего не ожидал. — Мэтью внимательно смотрел на нее. — Я просто помню, что Шейла всегда восхищалась твоими способностями.

— Ты думаешь, что я провалилась? — Джози смотрела на обледеневшее кружево ветвей. Ей тоже хотелось замерзнуть и ничего не чувствовать.

— Я этого не говорил.

— Но подумал, — ответила Джози, постепенно раздражаясь.

— Мне казалось, ты собиралась поступать в университет.

— Собиралась.

— И что же произошло?

— Я туда не попала. — Ей стало обидно. С чего бы это? С какой стати возвращаться в прошлое?

— Ты не сдала экзамены. — Мэтью не спрашивал, он утверждал.

— Да, — коротко ответила Джози, пожав плечами. — Такое бывает.

— Почему?

— Почему? Ну, обычно, потому что мозгов не хватает.

— Это у тебя-то? Да брось ты! — Мэтью остановился. Лицо его показалось неожиданно осунувшимся и усталым. — Смерть Шейлы? Поэтому?

— Не думаю, что сейчас стоит говорить об этом… — Джози мысленно вернулась на десять лет назад. Как это было больно: потерять Шейлу. И Мэтью уехал так неожиданно… Та боль, что она тогда чувствовала, была почти невыносимой. И чувство вины. Потому что она меньше горевала о Шейле, чем о том, что потеряла Мэтью. Человека, который едва замечал ее существование. — Это было тяжелое время. — Она говорила едва слышно. — Я… потеряла ко всему интерес. Сидеть дома, заниматься круглые сутки… мне казалось, в этом нет смысла.

— Но ты-то была жива! И так молода, красива, умна!

— Что-то умерло во мне, и, уж точно, я не считала себя умной, — вспыхнула Джози. «А красота, — подумала она с грустью, — почему же ты тогда не заметил меня? Почему?» — В общем, я провалилась на экзаменах и не поступила в университет. Не велика важность! — Их взгляды встретились, и в этот момент Джози возненавидела Мэтью. Ведь ненавидеть было гораздо легче! — Веришь ты мне или нет, но я довольна тем, как сложилась моя жизнь.

— Допустим, тогда почему же ты так горячишься? — резко спросил Мэтью. — Кажется, ты хотела быть врачом?

— Детские фантазии, — безразлично бросила Джози.

— Фантазии, потому что ты оказалась не готова работать, чтобы сделать их реальностью, — спокойно произнес Мэтью.

— О чем ты говоришь? — Джози изо всех сил старалась сохранить выдержку. — Я живу отлично. Я счастлива, устроена, у меня полно дел… — На мгновение голос ее сорвался, и она замолчала. Потом попыталась улыбнуться. — А главное, тебе-то что беспокоиться?

Мэтью не ответил.

Она могла бы рассказать ему все. Рассказать о том, чего достигла в жизни. Интересно, что он скажет, узнав, что она, Джози, — хозяйка самого успешного и быстро развивающегося агентства по найму в южной части Англии? Она уже два раза получала титул «Самая юная женщина — бизнесмен года», который присуждался национальным журналом.

Но что-то заставило Джози промолчать. Что именно? Упрямство? Гордость? Или раздражение оттого, что Мэтью, не успев вернуться, посмел в чем-то обвинять ее? Да, пожалуй, дело именно в этом. Что Мэтью Джордан о себе возомнил? Появляется неизвестно откуда и тут же начинает критиковать ее жизнь. Она ведь выросла и смогла достичь чего-то в жизни, что бы там ни думал Мэтью. Но будь она проклята, если скажет сейчас хоть слово. Не нужно ей его одобрения. Она не щенок, который ждет, что его погладят.

— Не могу поверить, чтобы ты сдалась.

— Да ведь ты же сам сбежал! — У Джози перехватило дыхание от собственной наглости, но слова уже были сказаны. Последовало долгое молчание.

— Ты думаешь, я должен был остаться? — Мэтью смотрел холодно и внимательно.

— Я не должна так говорить, — пробормотала Джози. — Это не мое дело. Да и с тех пор уже много воды утекло…

— Ты не ответила на мой вопрос, — спокойно проговорил Мэтью, не отрывая от нее глаз.

— А может быть, я не хочу отвечать! — воскликнула Джози. — Ну, хорошо. Да! — добавила она с жаром. — Да. Как бы плохо тебе ни было, ты должен был остаться!

— Понятно.

Ничего ему не понятно. Совсем ничего, подумала Джози с горечью.

— У меня тогда не было ни сил, ни цели. — Мэтью говорил ровно и спокойно. — И что, по-твоему, могло держать меня здесь? — продолжал он неожиданно настойчиво.

«Я, — подумала Джози, опустив голову, не имея мужества снова взглянуть в его красивое лицо. И повторила про себя: — Только я».



Глава вторая



Джози вошла в зал аукциона, когда он только начал заполняться, села, пытаясь поудобнее устроиться на жестком деревянном стуле. Джози выбрала место около выхода, откуда удобнее наблюдать за торгами. Она нервничала.

— Беспокоиться совершенно не о чем, — прошептала она себе. — Увидишь, все пройдет отлично.

Ей так хотелось в это верить! Жаль, конечно, что приходится рисковать, покупая дом на аукционе, но как бы там ни было, она здесь. Если только не произойдет землетрясения или она не свалится в обморок от волнения, нет причин, почему бы ей не выиграть.

Джози немного успокоилась и даже решила, что теперь она стала такой, какой Мэтью Джордан ее еще не видел.

Они расстались расстроенные и немного обиженные, хотя были чуть больше, чем случайные знакомые, но чуть меньше, чем друзья.

Мэтью сказал, что будет звонить, но на самом деле это ничего не значило, а Джози очень хотелось, чтобы он позвонил. Она вздохнула. Ей никак не удавалось выкинуть его из головы. По дороге назад, в Истфорд, Джози гнала свой старенький велосипед, как сумасшедшая, снова прокручивая мысленно их встречу, анализируя каждое слово, каждый жест. И злилась на себя за то, что для нее это так важно.

Все еще важно.

Приехав домой, она решительно занялась превращением озорной девчонки-школьницы в представительную бизнес-леди, чтобы убедить себя, что время не сыграло с ней злую шутку, отбросив на десять лет назад. Ей хотелось доказать себе, что она действительно удачливая и независимая женщина.

Джози придирчиво осмотрела брючный костюм в полоску, убедилась, что мягкие локоны лежат безукоризненно. Интересно, узнал бы ее сейчас Мэтью Джордан? Она слегка улыбнулась. Возможно, но у него точно был бы шок.

Наконец появился аукционист. Джози вздохнула с облегчением. Столько мечтать, столько напряженно работать, и все ради этого часа, когда она сможет купить Харкомб-холл.

Только это сейчас имело для нее значение. Дом представлялся ей окутанным светящимся волшебным ореолом. Она грезила о том дне, когда поселится в нем. Джози уже все продумала. Это была мечта, которая спасала ее от бед, неурядиц и неустроенности теперешней жизни. Джози закрыла глаза и глубоко вздохнула. Теперь все в прошлом. Она стоит на пороге новой прекрасной жизни.

Главное — купить дом. Он станет теплым и гостеприимным. Тихой гаванью, где можно укрыться от всех треволнений. Все, что говорил Мэтью Джордан о медицинской карьере, об упущенной возможности поступить в университет, на самом деле менее важно, чем семья. В недалеком будущем она исправит все ошибки, которые совершили ее родители. Она создаст в Харкомб-холле домашний очаг, наполненный любовью и радостью.





Торги потихоньку разгорались. Джози, откинувшись на спинку стула, выжидала, пока выявятся главные претенденты. Цены медленно росли. Пара покупателей отпала. Джози не волновалась. Она установила для себя верхний предел, но между ним и теперешней ценой еще оставалось много места для маневров.

Наконец и она сделала свою первую ставку. Потом еще одну и еще. Постепенно она втянулась и почти наслаждалась этой игрой.

Цена на дом неуклонно росла. Она уже давно превысила его настоящую цену, но Джози была к этому готова.

— Спасибо, сэр. — Очередная ставка была сделана мужчиной средних лет, он сидел ближе к центру зала. Взгляд аукциониста остановился на Джози.

Не колеблясь, она перекрыла предложенную цену и затаила дыхание в ожидании. Цена была высока.

— О, пожалуйста! — взмолилась она едва слышно. — Сдавайся! Будут и другие дома. Ты ведь не хочешь именно Харкомб-холл, как хочу его я.

Мужчина кивнул. Аукционист взглянул на Джози, и она снова подняла ставку.

Теперь ее оппонент задумался надолго. Джози не отрывала от него умоляющего взгляда. После долгого, как ей показалось, бесконечного ожидания тот покачал головой.

Вот оно! В лице Джози не дрогнул ни единый мускул, но сердце ее пело от радости. Она старалась не улыбнуться, не показать, насколько для нее важен этот дом, но восторг буквально душил ее.

— За вами, мадам, за двести тридцать тысяч фунтов! — провозгласил аукционист. Он поднял молоток, но так и не опустил его. Сердце Джози упало. Она видела, как один из ассистентов что-то сказал аукционисту.

— У меня есть ставка по телефону, — объявил тот. — Двести пятьдесят тысяч фунтов!

О, Боже! Что же делать? Ведь дом еще предстоит ремонтировать. Двести пятьдесят тысяч — это именно тот предел, который она для себя установила.

Но и смириться так сразу Джози не могла.

— Спасибо, мадам! — Аукционист был явно доволен. Очевидно, он уже подсчитывал комиссионные. — Двести семьдесят тысяч фунтов!

Он взглянул на ассистента у телефона. Тот кивнул.

— Ставка по телефону — двести девяносто!

Все происходило, как в страшном сне. Аукционист нетерпеливо смотрел на нее и ждал, но ей было нечего ответить…

Сможет ли она? Если не сможет, Харкомб-холл будет потерян для нее.

В каком-то оцепенении Джози кивнула, чувствуя, как ее охватывает паника.

— Триста тысяч фунтов!

«Слишком много! Это слишком много! — звенело у нее в голове. — Даже если ты купишь Харкомб-холл, на что ты собираешься там жить?»

Но было уже слишком поздно. Она сделала свою ставку. «Наверное, все же дом того стоит, — подумала Джози отстраненно. — Кто еще заплатит такую цену за старый сельский дом, затерянный в глуши?

— И снова ставка по телефону — триста тридцать тысяч фунтов!

Кто-то все же заплатил. Сердце Джози превратилось в кусок льда. Вот и все! Ее просто побили. Триста тридцать тысяч фунтов!

Эта цена была далеко за пределами ее счета. Она не могла поднять ее ни на один цент. Джози молча покачала головой.

Стук молотка был сух и бесстрастен, словно приговор. Аукцион закончился.

Она потеряла свой дом.

Джози поднялась со стула на негнущихся ногах и, ничего не видя и не слыша, пошла к своей машине. Машина была крошечная и старая — еще одно свидетельство ее стараний сберечь деньги на покупку дома. Джози нашла в сумочке ключи, открыла дверцу. Девушка молча сидела за рулем, оттягивая момент, когда придется признать свое поражение. В сумочке она заметила незаполненный банковский чек. Теперь он был ни к чему. Она порвала его на крошечные кусочки. Они, словно конфетти, усеяли потертый маленький салон.

Джози чувствовала себя потерянной. Одинокой. Проигравшей.

Куда ей сейчас? Только не домой. Маленькая квартирка, в которой она жила, навсегда останется для нее временным пристанищем, в ней нет ни тепла, ни уюта. Обшарпанные углы, выщербленная штукатурка будут напоминать ей о том, что она потеряла.

В офис она тоже не поедет. Там все будет напоминанием о бесконечных часах, проведенных на работе. Ради осуществления своей мечты.

Внезапно Джози поняла, что надо просто ехать. Ехать, не останавливаясь.

Она сорвалась с места, словно стая демонов гнала ее прочь от здания, где проходил аукцион.





Часом позже Джози остановилась, как бы глупо это ни показалось, у того самого дома. Он притягивал ее сегодня, словно магнит.

Джози припарковала машину, выбралась наружу, заперла дверцу. Она легко перебралась через запертые ворота в конце подъездного пути, не обращая внимания ни на то, что может безнадежно испортить свой дорогой костюм, ни на то, что вторгается в частные владения.

Ее туфли на высоком каблуке то и дело проваливались в гравий дорожки. Джози посмотрела на высокие железные ворота у главного входа в Харкомб-холл и с тоской заметила на них большой тяжелый замок.

Темнело. Один последний взгляд, и она заставит себя позабыть об этом доме навсегда. Один последний взгляд…

Старый дом словно светился в вечернем воздухе. Серебристая луна, наполовину скрытая низкими облаками, виднелась сквозь голые ветви деревьев, окружавших дом.

Джози дотронулась до железных прутьев ворот и оглянулась на изящное строение эпохи короля Георга. Она все еще не могла поверить в то, что дом буквально уплыл у нее из рук. Что теперь станет с этим местом? Возможно, его переделают в оздоровительный центр или в богадельню для немногих богатых счастливчиков, которые смогут оплачивать свое пребывание здесь.

Девушка жалобно всхлипнула, на глаза ей навернулись слезы разочарования. Они медленно потекли по ее лицу. Хорошо, что никто, кроме управляющего в банке и Крейга, ее бухгалтера, не знал о ее мечте купить Харкомб-холл. По крайней мере она будет избавлена от сочувствия.

Джози стерла слезы тыльной стороной ладони и попыталась представить отрицательные последствия от приобретения этого старого дома… Что, если покупка Харкомб-холла обернулась бы для нее катастрофой?

Джози тронула ветку, и ей на руку посыпались снежинки. До Рождества осталось два месяца…

Это была еще одна ее мечта: Рождество в Харкомб-холле. Горящий камин, ветки ели и сосны в каждой комнате, а в гостиной — огромная елка. Ох, Джози могла описать все до мельчайших деталей, столько раз она представляла себе этот вечер. Дети — смеющиеся, радостные — разворачивают подарки. Джози обнимает детей и нежно улыбается своему мужу. Улыбается мужчине, которого любит. Отцу ее детей…

Девушка глубоко вздохнула, борясь со спазмами, которые сжимали ей горло.

«Ничего теперь не будет. Ничего больше не будет!» — повторяла она про себя.

Последние несколько месяцев Джози жила в царстве своей мечты. Пришло время вернуться к реальности.

В тот момент, когда она уже собиралась перелезть через ворота, Джози почувствовала чье-то присутствие. Она обернулась, пытаясь разглядеть силуэт в неверном вечернем свете. Мужчина. Джози тут же представила, что это может сулить. Как ее занесло сюда? Надо было сразу ехать домой. Ее машина припаркована у самой дороги. Она могла привлечь внимание любого бандита, случись тому проезжать мимо.

Мужчина приближался. В лунном свете Джози уже могла разглядеть его белую рубашку и очертания крупной фигуры.

— 3…здравствуйте. — Переборов испуг и напряжение, Джози решила поскорее выяснить, кто этот незнакомец. Ее слабый голос дрожал. И вряд ли мог отпугнуть того, кто замыслил бы недоброе.

— Не пугайтесь. Я просто увидел машину на дороге. Она припаркована довольно небрежно. С вами все в порядке?

На минуту Джози лишилась дара речи. Она закрыла глаза и произнесла про себя благодарственную молитву. Это был Мэтью.

— Я… я просто вышла погулять, — тихо ответила она, отворачиваясь, чтобы скрыть от него заплаканное лицо, и вытирая слезы рукавом жакета. — Со мной все в порядке.

— А по-моему, нет.

Джози вздохнула. Он ее не узнал. Мэтью, видимо, не имел ни малейшего понятия, с кем разговаривает. Она надеялась, что Мэтью так и не догадается, потому что иначе она боялась не сдержаться, упасть ему на грудь и разрыдаться.

— Вы знаете, что у вас пара проколов? Вы остановились из-за этого?

Сердце у Джози сжалось. Она отвернулась, пряча лицо, и заговорила, прижав ко рту рукав.

— Нет, я… я не знала. Вы уверены?

— Абсолютно. На переднем и заднем колесе со стороны пассажира. Должно быть, вы наскочили на стекло, когда съезжали на обочину.

— Мне сегодня не везет… — Джози всхлипнула от досады и снова вытерла рукавом мокрое лицо.

— Джози?!

Сердце ее замерло.

Мэтью шагнул к ней.

— Джози, это ты?

Ей очень хотелось снова увидеться с Мэтью, но только не сейчас. Ей хотелось предстать перед ним уверенной в себе деловой женщиной, а не подавленной и разочарованной.

— Да, — тихо прошептала она.

Мэтью подошел ближе. Именно в этот момент луна появилась из-за облаков, заливая все вокруг своим неверным серебристым сиянием. На лице Мэтью было ясно написано удивление.

— Ради всего святого, что ты здесь делаешь? Одна?

— Гуляю, дышу свежим воздухом.

— Ты не надышалась сегодня утром?

Это была шутка, но меньше всего Джози сейчас была расположена воспринимать шутки.

— Слушай, тебе не о чем беспокоиться, — сухо откликнулась она. — Все в порядке. Ну, кроме проколов. Спасибо за заботу. Я… я просто люблю гулять.

— И вот решила еще раз прогуляться?

Похоже, он откровенно веселился, но от этого Джози почему-то стало еще хуже.

— Да. — Она с трудом сдерживала слезы. — Мэтью, пожалуйста…

— Джози, что с тобой? Что-то случилось?

— Я… — Джози подавила вздох. — Нет, нет. Мне просто нужно было побыть одной. Вот и все.

— Но я не могу оставить тебя здесь совсем одну.

— Мэтью, уйди! Просто оставь меня в покое, хорошо?

— Эй, послушай! — Он подошел ближе, протянул руку и дотронулся до ее мокрой щеки. — Да ты плачешь?

— Нет, не плачу! — Девушка повернула голову, стараясь избежать его прикосновения, но ладонь Мэтью, горячая, твердая, касалась ее лица, лишая воли.

— Джози! — (Она почти задыхалась. Он был так близко. Такой сильный. Девушка чувствовала тепло его тела, исходившую от него уверенность и мужскую силу.) — Что случилось?

Голос Мэтью звучал очень мягко. Он наклонился, взяв из ее руки смятый платок, и стал вытирать ее мокрые щеки.

— Расскажи мне. Может быть, я смогу помочь.

— Я… я не хочу ни с кем разговаривать. Сейчас все это уже не имеет значения. Слишком поздно.

— Поздно для чего?

— Я работала, как вол, отказывала себе во всем… — Джози всхлипнула. — И все зря. Ну, вообще-то, конечно, не совсем, но… теперь уже все равно.

— Милая моя, я не знаю, о чем ты говоришь, но ведь это же не конец света, да?

Милая? Мэтью назвал ее «милая».

— Не надо, — прошептала она. — Пожалуйста, не надо. — По ее лицу снова побежали слезы.

— Не надо что?

— Не надо быть добрым. От этого мне только хуже.

— Тебя кто-то обидел? — В его голосе явственно прорезались стальные нотки, как будто эта мысль Мэтью совсем не понравилась.

— Да.

— Кто? — резко спросил он. — Что они тебе сделали?

— Я не знаю, кто… — Джози шмыгнула носом и печально покачала головой. — Кто-то…

— Джози, ты несешь чепуху. — Мэтью взял ее за подбородок и заставил взглянуть на него. — На тебя напали?

— Напали? — Джози сообразила, о чем он говорит. — А-а, нет, ничего такого!

— Ты с кем-нибудь поссорилась? С мужчиной? — продолжал расспрашивать Мэтью.

— Нет. — Она вздохнула и повторила: — Нет.

С мужчиной? О, Боже мой! Он совершенно ее не слушает. Она же сказала, что не знает. Если бы только Мэтью понял…

Какая насмешка судьбы. Единственным мужчиной, который ей когда-либо нравился, единственным, кого она любила, был он.

Джози вспомнила, как счастлива была этим утром. Как многое может перемениться за несколько часов. Она прислонилась к воротам, теребя в руках платочек.

— Прости, — проговорила она бесцветным голосом, — за то, что оказалась такой плаксой. Ты можешь ехать. Со мной все будет в порядке. Мне просто нужно время, чтобы прийти в себя.

— Я не оставлю тебя здесь одну, — твердо заявил Мэтью. — Ты поедешь со мной. Я отвезу тебя в любое место, куда ты скажешь.

— Я же сказала: со мной все в порядке. Я не хочу никуда ехать! — Джози вдруг овладело упрямство. Наверное, как реакция на спокойную вежливость Мэтью.

— Джози!.. — Дрожь желания охватила ее тело, когда Мэтью приблизился еще немного. Сейчас они стояли близко-близко друг к другу. — Что, черт побери, на тебя нашло? Ты сама не своя, — раздраженно спросил Мэтью.

— Откуда ты знаешь? — Ну зачем Мэтью подвернулся ей под горячую руку именно сейчас! Именно тогда, когда она начала уже убеждать себя, что все идет как надо. Десять лет его не было. Джози построила свою жизнь без него, внешне — вполне достойную жизнь, но в сердце оставалась пустота. Она научилась играть роль деловой женщины, для которой работа важнее всего. Но эта роль была лишь маской, а глубоко внутри…

Иногда ночью она просыпалась в отчаянии, что некому обнять ее. В ее жизни была пара случайных и кратковременных романов, но они никогда не перерастали ни во что серьезное.

А Мэтью даже не догадывался о ее чувствах. Никогда не догадывался.

— Ты очень расстроена, — услышала она снова глубокий, волнующий, чувственный голос Мэтью Джордана. — Я не могу оставить тебя одну.

— Почему? Ты же оставил меня одну десять лет назад!

— Что?!

Джози закрыла лицо руками и зажмурилась. Она не хотела этого говорить. Глупая, глупая девчонка! Ее слова прозвучали так, будто она обвиняет его. Будто между ними была какая-то связь, а он обманул ее.

Конечно, Мэтью бросил ее, но он же не знал. Глупая несчастная школьная влюбленность. Джози всхлипнула, вспоминая. Это оказалось больше, чем влюбленность. Гораздо больше. Год за годом она пыталась забыть его и не могла. Она любила его по-настоящему. Сильно. До боли.

— Пожалуйста, уходи, — попросила Джози жалобно. — Не надо заботиться обо мне!

— Да что с тобой случилось? — Теперь Мэтью уже явно злился. — Тебе не нравится, когда о тебе заботятся?

— Только не ты! — Сейчас она вела себя просто глупо. Но было поздно что-нибудь менять. Ничего уже не вернуть. — Я была одна долгие годы… — Она подавила рыдания и яростно вытерла слезы. — Ты не можешь заставить меня. Я останусь там, где захочу!

Джози помнила, что Мэтью бывал абсолютно непредсказуем. И в этом была его прелесть.

Вот и сейчас он сгреб девушку в охапку, поднял и понес. Она даже не успела закричать. Только через несколько минут Джози опомнилась настолько, чтобы спросить Мэтью, куда он ее, собственно, несет.

— Я отвезу тебя домой.

— Я не хочу домой!

— Тогда — в мой отель.

— И туда тоже не надо.

Он злился. Буквально дрожал от ярости. Джози чувствовала его силу. «Мэтью Джордан, — подумала она, — не из тех мужчин, с кем можно поспорить».

— Я… прошу прощения. Наверное, я вела себя так… так…

— Как? — Мэтью взглянул на нее. Его профиль был ясно виден в свете луны. — По-детски? Слушай, тебя что-то расстроило. Ты не хочешь мне говорить — я не настаиваю. Но не срывай на мне свою злость!

— Прости!

— Я уже говорил тебе, что очень устал сегодня утром. А сейчас — и того сильнее!

— Я не просила тащить меня на руках! И потом… я же извинилась!

— И что? Считай, что я не принимаю твоих извинений.

— Ты не имеешь права обращаться со мной, как будто я глупенькая маленькая девочка! — Джози снова начала заводиться.

— Не кричи мне в ухо! — Странно, но Мэтью сказал это как бы в шутку. Джози посмотрела ему в лицо.

— Тебе что, доставляет удовольствие так себя вести?

Мэтью лукаво улыбнулся.

— Почему ты так думаешь?

У ворот Мэтью отпустил Джози.

— Сможешь перебраться?

— Конечно.

— Осторожнее с одеждой. Наверху кое-где торчит проволока.

— Я же один раз уже через них перелезла.

Злиться было гораздо лучше, чем плакать и жалеть себя.

Поражение. Это слово оставляло во рту железный привкус и совсем ей не нравилось.

— Что ты делаешь? — Джози смотрела сквозь решетку, как Мэтью подошел к ее машине, открыл дверцу, вынул ключи зажигания, сумочку, а затем запер дверцу.

— Забираю твои вещи и запираю машину.

— Я и сама могла бы это сделать.

— Могла бы. Тебе помочь перебраться через ворота?

— Нет. — Джози перекинула ногу через верхнюю перекладину и после некоторого колебания мягко спрыгнула на землю. — Видишь? Не такая уж я беспомощная дурочка, за которую ты, по-видимому, меня принимаешь.

— Твоя сумка и ключи. Мы позвоним в гараж из моего отеля, чтобы забрали твою машину.

— Твоего… отеля?

— Да. — На мгновение он замолчал, давая Джози время подумать. — Мы можем вместе поужинать. Мне кажется, у тебя с утра маковой росинки во рту не было. — Мэтью взглянул на часы. — Скоро восемь. Ты проголодалась?

Да, Джози умирала с голоду. Она только сейчас почувствовала это. Возбуждение от встречи с Мэтью, аукцион — все это не давало ей подумать о еде.

— Да, — призналась она. — Да, очень.

— Вот и хорошо. — Он взял ее за руку и повел к длинной низкой спортивной машине, припаркованной позади ее автомобильчика. — Ненавижу ужинать в одиночестве.

В одиночестве. Неужели он одинок? Джози уже давно ждала момента, когда Мэт упомянет кого-нибудь в разговоре. Чье-то имя. Женское. Причину, по которой он вернулся.

— Я тоже, — тихо пробормотала Джози, чувствуя пожатие его сильных пальцев, пока он вел ее к машине. — Я тоже.



Глава третья



— Если я скажу, что тебе уже хватит пить, ты, наверное, обидишься?

Джози подняла свой бокал с несколько преувеличенной аккуратностью и отпила еще глоток.

— Наверное, — ответила она радостно, отпила еще немного и посмотрела на красивое лицо своего собеседника. — Это ужасно вкусно.

— Слишком. Мне надо было выбрать что-нибудь горькое, — сухо ответил Мэтью. — Ты часто пьешь так много?

— Я? А, да! — Джози откинулась на спинку стула, держа свой бокал обеими руками, пока официант подавал кофе с ликером. — Часто! Вообще-то, почти каждый день! — Она улыбнулась. — Я тайный алкоголик. Ты не знал?

— Откуда мне знать? — спокойно ответил ей Мэтью. — Мы же не виделись десять лет.

«Как я могу это забыть?» — подумала Джози. Она поставила вино на стол. Мэтью был абсолютно прав. Она выпила слишком много. Не специально — она вовсе не имела привычки к спиртному. Просто… так вышло. Слишком велико было напряжение. Но сейчас Джози казалось, что голова у нее легкая, словно воздушный шарик, и ей почему-то трудно было связно говорить.

— Почему ты вернулся? — В ее теперешнем состоянии было только одно преимущество. Алкоголь делает всех более смелыми. В обычном состоянии девушка никогда не решилась бы задать этот вопрос. — Ты же сказал, что тебя здесь ничего не держало.

Мэтью долго молчал, видимо, решая, как ответить на этот вопрос и отвечать ли на него вообще.

— Я так сказал? — пробормотал он. Джози смотрела, как он поднимает со стола маленький молочник и наливает сливки в кофе.

— Да, именно так. Этим утром в лесу. Так что же?

Джози сама удивлялась собственной наглости. Весь вечер она сидела и ела, почти ничего не говоря, избегая вопросов о себе, с трудом поддерживая светский беспредметный разговор.

— О чем ты? — Мэтью нахмурился. Джози стало не по себе, но она решила не отступать.

— Почему ты… вернулся?

— Это место настолько же хорошо, как любое другое, чтобы… — Он замолк.

— Чтобы что? — спросила она беззаботно. Мэтью посмотрел на нее остановившимся, немигающим взглядом.

— Чтобы остаться здесь навсегда.

Джози замерла. Ее пальцы сжали чашку с кофе.

Она поднесла ее к губам. Здесь навсегда… Горячая темная жидкость обожгла ей горло, но девушка ничего не почувствовала.

— Тебе не верится, да? — Мэтью не улыбался. Значит, это была не шутка. — Я внезапно почувствовал необъяснимое желание вернуться к своим корням, — продолжал он. — Ты была права, — добавил он, взглянув на нее. — Я тогда сбежал.

— Ты приехал один? — выдохнула Джози. — То есть… Я имею в виду… — Она чувствовала себя довольно глупо, понимая, что сейчас Мэтью разобьет ее мечты раз и навсегда.

— Нет, — пробормотал он.

— О… — Джози с трудом выговорила это коротенькое слово. Этот день поистине стал для нее самым несчастливым в жизни. Все ее мечты и фантазии разбивались одна за другой. Джози почувствовала, как к глазам снова подступают слезы, и изо всех сил постаралась улыбнуться. — Хорошо! Просто здорово! — Голос ее дрожал. — Я и понятия не имела!

— Откуда тебе было знать? — Взгляд Мэтью стал загадочным. — Я думаю, ты никогда не представляла меня счастливым семьянином.

Семьянин. Какое странное слово. И полное смысла.

Джози почувствовала себя нехорошо, ее затошнило. Может быть, сказалось количество выпитого вина, может, неожиданное признание Мэтью, а может, то и другое вместе.

Джози отчаянно пыталась придумать, что сказать. Но в голове вертелись только вопросы. «Кто она?», «Где вы познакомились?», «Любишь ли ты ее?», «Почему ты не любишь меня?»

Какая чушь.

— Прости меня… — Джози поднялась, покачиваясь, словно деревце на ветру, и тут же схватилась за стол в поисках опоры. Прижав к губам салфетку и чувствуя головокружение и тошноту, она кинулась из зала.





Он никак не ожидал, что встретит ее снова и что эта встреча произведет на него такое впечатление. Как же неловко все вышло. Но, с другой стороны, а как должно было? Надежда играет с нами в странные игры. Все эти годы. Так долго и так далеко…

Он мог бы сказать, что пытался. Он делал все ради блага детей. Для их безопасности. Для их счастья. Он понимал, насколько все это для них важно. Он не мог подвести их… Просто не мог.

Наверное, Джози пробыла в туалете слишком долго, потому что за дверью послышался голос Мэтью. Он спрашивал, все ли с ней в порядке.

Девушка взглянула на свое отражение в зеркале. Нет, она совсем, совсем не в порядке. Выглядит как привидение. Ее больше не тошнило, но она чувствовала себя опустошенной, сломленной и глубоко, очень глубоко несчастной.

— Я… я сейчас. Подожди минутку. — Джози вытянула еще одну салфетку из ящика рядом с зеркалом и вытерла слезы и размазанные по всему лицу остатки косметики. Надо выходить. Придется снова смотреть Мэтью в лицо.

Но как же это тяжело! Зачем она пришла сюда с ним? На мгновение Джози крепко зажмурилась. Зачем? И не надо было так напиваться. Первый раз в жизни она напилась до такого состояния.

— А вот и я! — Джози пыталась говорить беззаботно, даже весело. Как будто для нее совсем не важно, что Мэтью нашел себе женщину. Женщину, которая значит для него больше, чем она.

Но не успела Джози выйти, как зацепилась каблуком за складку ковра и упала прямо в объятия Мэтью.

Его сильные руки обвились вокруг ее тела, лишая способности думать. Она почувствовала, как эти руки подхватили и понесли ее наверх. Джози и не помышляла о сопротивлении. Да и не хотела. Так чудесно было чувствовать себя в безопасности и тепле…

Она услышала, как звякнул ключ в замке, как открылась дверь. Мысль о том, что Мэтью любит кого-то еще, смутно беспокоила ее, заставляя тихо постанывать. Но потом Джози отдалась во власть его сильных и заботливых рук и больше ни о чем не думала.





Мэтью осторожно опустил Джози на постель. Она казалась сейчас не многим старше, чем была, когда он видел ее в последний раз. Волосы у нее растрепались, по лицу размазалась тушь…

Он провел рукой по ее щеке. Невозможное создание! То дерзкая девчонка, то хрупкий беззащитный цветок…

Мэтью выпрямился. Да что с ним такое? У него едва ли не трясутся колени. Он чувствовал себя старым. Очень старым и усталым. Возможно, все дело в усталости.

Он потряс головой. Не стоит об этом думать. Он не должен. Только не сейчас. Его глаза скользнули по нежному беспомощному телу Джози. Уж конечно, не сейчас.

Мэтью перевел взгляд на модные брюки девушки. Сейчас на них виднелась дыра. Видимо, она все-таки зацепилась за ворота. Хороший костюм. Похоже, довольно дорогой. Мэтью мягко улыбнулся. Возможно, это ее единственный дорогой костюм. Он опустился на колени рядом с кроватью и принялся осторожно стягивать с Джози синий жакет…





Джози казалось, что она проспала всего несколько минут. Однако яркие солнечные лучи, которые пробивались сквозь шторы на незнакомом окне, говорили, что на самом деле времени прошло гораздо больше.

Из безмятежной полудремы ее вырвала тупая боль в голове. И ужасная сухость во рту.

Постель тоже была странная.

Простыни белоснежные… Но где она? Во всяком случае, не дома. Девушке начали вспоминаться подробности вчерашнего вечера. Постепенно она вспомнила все. Или надеялась, что все.

Джози застонала и села. Простыня соскользнула с ее плеча. На ней была блузка, но часть пуговиц расстегнулась, так что был виден лифчик. К своему ужасу и смущению, Джози обнаружила, что ее брюки исчезли и на ней только трусики.

Джози схватилась за голову и в ужасе огляделась. Номер принадлежал Мэтью. Пиджак, в котором он был накануне вечером, валялся на подлокотнике кресла. В душе тихо лилась вода.

Что делать? Он же может вернуться в любую минуту!

Голова болела так, словно грозила отвалиться, но девушка поспешила выбраться из постели. Она взглянула на смятые простыни. Неужели он… неужели они… делили постель вчера ночью? Что же еще между ними произошло?

Джози изо всех сил старалась думать, но ее мозг словно застыл. В полной растерянности она бродила в поисках своей одежды. Что же Мэтью сделал с костюмом, когда раздел ее вчера? Или она сама разделась? Почему она не поехала домой? И почему он не отвез ее домой? Может быть, она совершила какую-нибудь по-настоящему ужасную глупость? Произошло ли нечто большее, чем просто ужин с неумеренным количеством спиртного?

Дверь в ванную открылась, и Джози замерла в смятении. Мэтью выглядел просто потрясающе. Такой красивый и полный жизненной силы. На нем были джинсы и свежая рубашка, из которой виднелся его мощный торс. Полотенце небрежно переброшено через плечо. Мокрые темные волосы блестят…

— Доброе утро. Как ты себя чувствуешь?

Джози только открывала и закрывала рот, словно рыба, выброшенная на берег. Наконец голос вернулся к ней.

— Хуже мертвеца.

— Не удивительно. Обычное похмелье. — Джози, немного смущенная своей полунаготой, очень хотела бы, чтобы ее блузка была подлиннее. Мэтью смотрел на нее с улыбкой. — Я подумал, что тебе лучше поспать подольше, поэтому не стал тебя будить.

— Ох! — Джози еще раз растерянно оглядела смятую постель, весь номер. — Я не могу найти свою одежду.

Мэтью, вытирая волосы, ответил:

— Я отдал ее в чистку и ремонт. У тебя дырка на брюках.

— Не стоило тебе так беспокоиться, — смущенно проговорила Джози.

Волосы Мэтью взъерошились. Она никогда не видела его таким раньше. Сейчас он казался каким-то… уязвимым. Еще Джози никогда не видела его мускулистого живота, обнаженной широкой груди. Она засмущалась и быстро отвела взгляд.

— Не бойся. Уверен, скоро твой костюм будет здесь, в целости и сохранности. Не хочешь пока принять душ? Это поможет тебе прийти в норму, — предложил он заботливо.

— Ты что, вообразил, что я с похмелья? — запальчиво начала было Джози и остановилась. — Да я и не могу.

Мэт слегка вздохнул.

— Почему же?

— У меня нет одежды на смену! Что я, по-твоему, надену?

— Думаю, служащие отеля могут купить тебе новое белье. — Он подошел к стоявшему у постели телефону. — Я попрошу их принести твой костюм и закажу завтрак в номер. На двери в ванной висит купальный халат. Можешь надеть его после душа.

Кажется, Мэтью все давно рассчитал. И его нисколько не смущало, что она стоит полуголая в двух шагах от него посреди гостиничного номера. «Какая же я дура, — подумала Джози. — Что ему смущаться? Мэтью уже давно не подросток. Ему тридцать лет. Боже мой! За эти десять лет наверняка он не раз оказывался в подобных ситуациях с разными женщинами…»

Плечи Джози горестно опустились. Она направилась в ванную и заперла за собой дверь…





— Ты не голодна? Тебе надо бы поесть хоть что-нибудь, кроме кофе. Ты сразу почувствуешь себя лучше.

— Слушай, давай больше не будем говорить о моем состоянии. — Пока Джози стояла под душем, она сумела убедить себя, что ситуация, которая кажется столь неудобной ей, для Мэтью — всего лишь забавная случайность.

Но, сидя напротив Мэтью за круглым столиком, девушка чувствовала себя очень неловко. Особенно потому, что на ней не было ничего, кроме купального халата. Впрочем, Мэтью это, похоже, не смущало. Для него она представляла не больший сексуальный интерес, чем хлеб на тарелке.

— Я… что-то ничего не могу проглотить, — беспомощно пробормотала Джози. — Я… я сейчас поеду домой. — Она плотнее запахнула халат. — Мэтью… — На мгновение она закрыла глаза и медленно вздохнула, стараясь успокоиться. — Насчет прошлой ночи… Я вела себя как полная дура.

— Ты просто немного перебрала, вот и все. — Он пожал широкими плечами. — Такое со всеми случается.

— Только не со мной. По крайней мере, очень редко. — Джози нахмурилась, но заставила себя продолжить: — Слушай, ты должен мне поверить. Я почти не пью. И еще реже веду себя как дура… — Она колебалась, разглядывая лицо Мэтью из-под опущенных век. — Скажи, что я еще вчера натворила?

— Да ничего особенного. — Он взглянул ей в глаза. — Просто выпила больше, чем следовало, но…

— Я… не настаивала на том, чтобы оказаться в твоей спальне?

— Ты была не в том состоянии, чтобы на чем-то настаивать.

— Тогда почему ты не отвез меня домой?

— Потому что я не знал, где ты живешь. Ничего не произошло, Джози, — добавил Мэтью. — Если ты об этом беспокоишься. Я не из тех, кто может воспользоваться беспомощностью молодой женщины. Я раздел тебя и уложил в кровать. Вот и все.

Джози почувствовала, как ее лицо заливает краска стыда. Ох, ну почему она не могла промолчать?

— Извини! Я не… Я имею в виду, что не могла и подумать… — Девушка сделала жалкую попытку улыбнуться и с ужасом представила, что Мэтью мог просто рассмеяться ей в лицо, услышав ее предположение, что он переспал с ней. Джози прикоснулась к пылающим щекам ледяными пальцами и, стараясь избежать его взгляда, сказала: — Ты был ко мне очень добр…

— Доброта не имеет со мной ничего общего, поверь мне. — Темные глаза Мэтью блеснули.

Джози еще больше смутилась, но его взгляд словно гипнотизировал ее. Его голос звучал странно хрипловато.

— У тебя шпильки из волос выпали, — медленно проговорил он.

— Что?

— Шпильки, — повторил Мэтью. — Вот. Позволь мне…

Ее сердце взволнованно забилось. Он встал, обошел стол и мягко погрузил пальцы в то, что некогда было сложной прической.

— Мэтью! — Было невыносимо мучительно чувствовать, как его пальцы касаются ее волос. По телу пробегала дрожь. Джози изнемогала от наслаждения.

Глупо это делать. Глупо… Глупо…

А он! Что заставляет его так себя вести? Приближаться к этой свежей красоте, соблазняться сладостью, которой нет сил сопротивляться. Где его сила воли? Его здравый смысл, в конце концов? Он подумал о Джоше и Эбби. А потом заставил себя, не без усилия, вспомнить о Катрин.

Он дал ей обещание. Правда, не совсем то, которого она желала, но, тем не менее, обещание. В его жизни сейчас нет места серьезным отношениям. Он попытается. Попытается, ради детей. Больше никаких романов, никаких безответственных поступков, никаких побегов. Но Джози…





— Вот, кажется, и все. — Мэтью неожиданно отодвинулся, и почти швырнул шпильки на стол перед Джози. — Твой костюм уже должны бы принести, — произнес он недовольно. — Я спущусь к портье, узнаю, что там с ним случилось.

Мэтью вышел из номера, не сказав больше ни слова. Джози слышала, как хлопнула дверь. Она осталась сидеть за столом, словно застыв, всем сердцем желая повернуть время вспять.

Если бы она могла предположить десять лет назад, что Мэтью вернется, то сумела бы подготовиться к этой встрече.

А сейчас… Джози сжимала ноющую голову. Есть ли лекарство от разбитого сердца?





— Я и не знал, что этот район так застроили. — Мэтью оглядел ряды одинаковых домов. — Угнетает, правда?

— Что поделаешь, — ответила Джози сухо. — Если я не запуталась в типовых коробках, сворачивай налево у следующего дома. — И тихо добавила: — Номер двадцать два.

— Похоже, тебе не слишком нравится это место. Почему же ты не снимешь квартиру где-нибудь еще?

— Здесь дешевле. — Джози с горечью подумала, как отличается ее клетушка от Харкомб-холла. — Кроме того, в отдельных особняках всегда ужасные сквозняки, — добавила она насмешливо.

— Но там ты по крайней мере хозяин, а это совсем неплохо. Впрочем, не хочу тебя ни в чем убеждать.

— Я знаю, — пробормотала Джози. У нее совсем не осталось сил для очередного спора. Высунувшись из окна машины, девушка снова думала о том, что узнала прошлым вечером. Ей казалось, что теперь у нее вообще не будет сил ни для чего…

Больше Мэтью об этом не упоминал, а Джози не могла заставить себя спросить. Да и к чему? Все так просто: он нашел женщину, с которой решил прожить жизнь. У него есть семья. Он вернулся сюда, чтобы поселиться здесь навсегда. «Тебе придется в это поверить! — сказала она себе. — И принять это. Все кончено. Конец мечте».

— Хотя, знаешь, это достаточно серьезный шаг — купить собственный дом. Немного пугает. — (Джози что-то неразборчиво пробормотала в ответ.) — Не всякий человек решится впутаться в такое дело. Особенно молодой человек.

«Ну, я-то сейчас чувствую себя просто столетней старухой», — подумала Джози, с тоской глядя на дом, возле которого Мэтью остановил машину. Волна разочарования захлестывала девушку.

— Что ж, спасибо, что подвез! — Она заставила себя улыбнуться и открыла дверцу.

Мэтью поймал ее за руку как раз в тот момент, когда Джози уже собралась выйти.

— Кстати, ты не спросила, но я позвонил в гараж и договорился, чтобы они забрали твою машину еще вчера вечером. Надеюсь, ты сможешь ее оттуда забрать? Они сказали, что к утру понедельника все будет готово.

Ах да, машина! Джози попросту забыла о ее существовании.

— Спасибо большое. Это было очень любезно с твоей стороны, — поблагодарила она рассеянно.

— Джози!..

Его пальцы все еще сжимали ее руку. Она чувствовала его тепло сквозь рукав жакета. Темные ресницы Джози дрогнули и поднялись. Она взглянула в лицо Мэтью.

— Да? — Ее голос был едва ли громче шепота. Последовала пауза. Она все тянулась и тянулась.

Наконец он выговорил:

— Прости меня… за то, что я не был с тобой после смерти Шейлы.

Это было совсем не то, чего Джози ожидала.

— Послушай… — Джози покачала головой. — Мне не следовало ничего говорить. Это не мое дело. Сама не знаю, что на меня нашло. — Она уже не пыталась улыбнуться, просто старалась смотреть на него как можно равнодушнее и спокойнее. — Давай просто обо всем забудем, хорошо?

Мэтью отпустил ее руку.

— Если ты этого хочешь…

— Да. Именно этого я и хочу. — Джози подавила горький вздох. — Вообще-то я хочу обо всем забыть. — Она все-таки изобразила неловкую смущенную улыбку. — И мое глупое пение, и тот спор в лесу. Мою истерику рядом… рядом с этим домом. И прошлый вечер, и сегодняшнее утро… — На минуту девушка замолчала. — Все.

— Не самое лучшее начало, да? — пробормотал Мэтью.

— Это не начало, — возразила Джози. — Мы… — Она уже собиралась сказать, что они с Мэтью знали друг друга раньше. Но «знали» было не совсем подходящим словом. Джози никак не могла придумать другого и добавила несколько драматически: — Это конец.

— Конец чего? — Мэтью был явно ошарашен.

— Неважно, — пробормотала Джози.

Темные глаза вопросительно смотрели вслед девушке. Джози повернулась, подумав, что надо бы сказать что-нибудь на прощание, но, увидев выражение лица Мэтью, только с трудом проговорила:

— Прощай.

Пока машина не скрылась за поворотом, она смотрела ему вслед.





Остаток утра Джози все пыталась найти хоть какие-нибудь положительные моменты в сложившейся ситуации, но у нее ничего не получалось. Похоже, ей оставалось только сожалеть о потерянных возможностях.

С неизбывной горечью Джози вспоминала Харкомб-холл. Дом, в котором она мечтала жить, но в котором не будет жить никогда.

Возможно, работа поможет ей справиться с депрессией.

Джози открыла кейс и разложила бумаги на журнальном столике, одновременно включив автоответчик. Сузан напоминала Джози о встрече, назначенной на утро понедельника. Крейг Тейлор, ее бухгалтер, высказывал свои предположения о том, почему они потеряли Харкомб-холл. «Новости разносятся быстро», — с тяжелым сердцем подумала Джози. Но Крейг был знаком с невероятным количеством людей и всегда проявлял удивительную осведомленность обо всех последних событиях, так что удивляться не приходилось. Его голос звучал с искренней симпатией и сочувствием, но сейчас ей это не помогало. Ей сейчас ничего не помогало.

Джози щелкнула замком кейса. Ей не хотелось думать. Мэтью… Харкомб-холл. Оба они для нее потеряны, и с этим уже ничего нельзя поделать.

Джози смотрела невидящими глазами на бумаги, разложенные на столе. Так продолжалось, наверное, около часа, когда звякнул дверной звонок. Кто бы это мог быть? Сузан? Иногда она заходила к ней по выходным, если Тревор, ее жених, был занят. Или это Крейг?

«Боже, только не Крейг», — взмолилась про себя Джози. Ее мозг сейчас похож на пакет замороженных овощей, из которых она готовила себе воскресный обед. Она просто не в силах услышать еще хоть слово о Харкомб-холле.

Проходя через гостиную, девушка взглянула на себя в зеркало. Она увидела бледное, унылое отражение. Может, просто не открывать дверь? Ведь она никого не ждет…

Она посмотрела в глазок, и сердце буквально рванулось из груди. Это был Мэтью.

Дрожащими пальцами девушка нащупала замок и открыла дверь. Замерев, почти не дыша, она стояла и смотрела на него. Мэт прислонился к стене. На нем была теплая куртка. Прядь темных волос падала на лоб.

Наконец она с трудом вдохнула и смогла заговорить.

— Привет, — тихо сказала Джози. — Я уже не надеялась увидеть тебя снова.

— Не надеялась? — несколько загадочно произнес Мэтью. — Ты забыла вот это. — Он протянул Джози маленькую сумочку. — И, очевидно, не очень-то о ней беспокоилась.

— Нет… я… — Она нахмурилась и взяла сумочку из рук Мэтью.

Последовала пауза, во время которой смущенной себя чувствовала только Джози. Мэтью, похоже, эту паузу даже не заметил. Некоторое время он бесцеремонно разглядывал лицо девушки, потом сжалился над ней и проговорил:

— Я бы хотел пойти прогуляться.

— Да?

— С тобой.

— Да! — Радость буквально переполнила ее и стремительно рвалась наружу, словно пузырьки в шампанском. Джози напрасно пыталась подавить ее, вернуться к мысли о том, что между ними все кончено. Даже не кончено, потому что ничего и не было. Но теперь и не будет. — Я вряд ли готова составить тебе компанию, — проговорила она тихо.

— А по-моему, тебе как раз нужно прогуляться, — уверенно заявил Мэтью. — Ты выглядишь не лучшим образом, а свежий воздух тебя взбодрит, — продолжил он настойчиво.

Джози так и стояла в дверях, потрясенная его неожиданным визитом.

— Ну, что ты словно окаменела? Иди, надень теплую куртку или пальто. — Мэтью взглянул в безрадостное серое небо. — Погода сегодня намного хуже, чем вчера, но, думаю, мы выдержим.

Джози почувствовала, что сделает все так, как он говорит. Пусть он зашел только потому, что она оставила в машине свою сумочку. Со всем можно смириться, лишь бы провести хоть немного времени с Мэтью.

— Заходи. Я буду готова через минуту.

Мэтью заглянул в гостиную.

— Ты работаешь?

— Да так, перебираю бумажки. Чепуха. — Джози поспешно собрата бумаги снова в кейс. — Все равно у меня сейчас совсем не рабочее настроение.

— Я не хотел бы отрывать тебя.

— А ты и не отрываешь. — Джози старалась не думать о прошлом. И ни в коем случае не заглядывать в будущее. У нее осталось только настоящее. Вот этот момент. Радость от его присутствия. — Ты прав, мне просто необходим свежий воздух.





— Так куда мы едем? — спросила она, пока Мэтью вел свой новенький сверкающий «ягуар» вдоль домов городской окраины.

Он оглянулся по сторонам и ответил, улыбаясь:

— Подожди, сама увидишь.

Они ехали в направлении деревни Харкомб. Припарковав машину на одной из аллей, молодые люди свернули на тропинку, которая убегала в лес. Но вместо того чтобы повернуть к развилке, направо, как ожидала Джози, Мэтью свернул налево. Вскоре они вышли к большой поляне, где мирно паслись овцы.

— Знаешь, я никогда не ходила по этой тропинке, но мне всегда было любопытно, куда она ведет, — сказала Джози, с интересом оглядываясь вокруг. Затем она с некоторой тревогой посмотрела на Мэтью. — Я даже не уверена, что знаю, где мы сейчас находимся.

— Боже мой! Боже мой! Так ты тоже не знаешь?! — воскликнул Мэтью с притворным ужасом и посмотрел на нее с улыбкой. — Не бойся. У меня в кармане подробная карта местности, так что мы не заблудимся.

«Мне совершенно наплевать, заблудимся мы или нет», — подумала Джози. Каждый миг, проведенный с Мэтью, был счастьем. Прекрасные минуты и часы, прежде чем реальность вступит в свои права и разобьет ее мечты вдребезги.

Она запрокинула голову и взглянула на небо. Низко плыли тяжелые серые снеговые облака. Джози горячо пожелала про себя, чтобы Мэтью не заметил их и не предложил вернуться домой.

— Хорошо бы это была общественная земля, — произнесла она. — Надо побывать здесь ранним летом, когда поле покрыто цветами.

— Нет.

— Что? Откуда ты знаешь?

— Я имел в виду, что эта земля не общественная.

— О, — воскликнула Джози удивленно. — Но, значит, мы вторглись в частные владения.

— Не смотри на меня с таким ужасом. Разве ты не любишь приключения? — Мэтью явно дразнил ее.

Он обвел взглядом поле и овец.

— Но весной и летом здесь действительно будет очень красиво. Представляешь: ягнята среди фиалок, примул и колокольчиков… Странно, издалека многое начинаешь ценить гораздо больше. Некоторое время я сомневался, правильно ли поступил, вернувшись…

— Тогда почему же ты здесь? — тихо спросила Джози. Она думала о том, какие муки предстоят ей: знать, что Мэтью где-то рядом, счастлив, но не с ней…

Он пожал плечами.

— Я так поспешно покинул эти места. Я хотел дать себе шанс…

— Тебе это помогло? То, что ты уехал? — Джози говорила тихо, стараясь, чтобы ему… им обоим было легче. — Ведь ты уехал очень давно.

— Думаю, помогло. По крайней мере, вначале. Новые места, новые люди. Это немного отвлекало меня от мыслей о смерти Шейлы. Я притворялся, что делаю карьеру. Заставлял себя работать до изнеможения. — Внезапно голос у него как будто сел. На губах появилась улыбка, и Джози поняла, что больше Мэтью откровенничать не станет. — А как ты? — Глаза Мэтью сузились, он вгляделся в ее лицо. — Десять лет — долгий срок.

— Да, долгий.

— За это время может многое произойти.

— Да.

— И ты не хочешь мне ничего рассказать об этом?

— А что рассказывать? — Джози отвела глаза. — Я много работала. Все в том же агентстве. Тебе ведь это неинтересно.

— Эй! — Мэтью снова заглянул в лицо Джози. — Послушай, если я тебя расстроил, то извини. Я просто думал…

— Что я способна на большее? Да, может быть, так оно и было. Но, может быть, ты слишком рано сделал выводы, а я не стала тебя поправлять.

— Правда? — Мэтью словно не замечал обиду в ее голосе.

Она бросила на него негодующий взгляд. Стоит ли рассказывать ему о своих успехах? Что это изменит? Станет ли Мэтью относиться к ней, как к равной, а не как к несмышленой школьнице?

Джози поколебалась, но потом решила: что бы она ни сказала, ничто не изменит того, что Мэтью для нее потерян.

— Так мы гуляем или стоим на месте? — проговорила она.

Мэтью задумчиво посмотрел на девушку, а потом протянул ей руку.

— Конечно, гуляем. Пошли, нам сюда. Я хочу тебе кое-что показать.

Джози, словно во сне, смотрела, как его сильные пальцы охватывают ее ладонь.

Мэтью слегка подтолкнул ее вперед, не отпуская руку Джози и слегка улыбаясь.

— Не спрашивай, увидишь, когда мы туда доберемся.





Пошел мокрый снег. Джози показалось, что разверзлись хляби небесные. Снег валил сплошной стеной. Мутная белая круговерть мгновенно окутала собой все вокруг.

— Ну и ну! — воскликнула она, глядя в небо. — Ты когда-нибудь видел что-либо подобное?

— Кошмар. Может быть, я отвык от здешнего климата. Но, по-моему, это слишком для октября.

— До ноября всего два дня. И природа, знаешь ли, не всегда точно следует календарю!

Через несколько минут снег полностью покрыл землю. Деревья вокруг стояли, словно сказочные изваяния.

— Больше похоже не на рождественскую открытку, а на обложку книжки «Скотт в Антарктиде», — крикнул Мэтью. — Ты еще не совсем замерзла? Надо было надеть шапку!

«Кажется, он точно знает, куда мы идем, — подумала Джози. — Хоть это хорошо». Они продолжали пробиваться сквозь снежную круговерть. Куда? Джози понятия не имела.

— Ты как? — Теперь Мэтью приходилось прижимать девушку к себе и кричать ей прямо в ухо. Она чувствовала тепло его дыхания. Ей отчаянно хотелось прижаться к нему покрепче. — Уже недалеко!

— Недалеко до чего? — спросила Джози, стараясь перекричать вой ветра.

Но Мэтью не ответил, только сильнее сжал ее руку и повел девушку дальше. Снег уже доходил им до щиколоток.

Через некоторое время им пришлось остановиться.

Мэтью обнял Джози за плечи и притянул к себе, закрывая от ветра.

— Где мы? — Последние десять минут Джози шла, закрыв глаза и позволив Мэтью вести ее.

— Посмотри сама, — сказал он.

Джози с трудом приоткрыла глаза. На ресницы налипли снежные хлопья, лицо было влажным. Сначала она не могла различить ничего, кроме белой пелены, но потом…

Сквозь снежную стену проступили такие знакомые очертания.

Харкомб-холл.



Глава четвертая



Не может быть!

Как Мэтью удалось привести ее сюда так, что она даже не догадалась, куда они идут?

И зачем он ее сюда привел?

Джози двигалась, словно во сне. Раньше она никогда не подходила к дому с этой стороны. Если бы только она была внимательнее и меньше доверялась Мэтью, она не допустила бы своей встречи с этим домом.

— Ты специально привел меня сюда?

Мэтью кивнул и улыбнулся.

— Конечно.

— А я думала… Я думала, что ты не меньше меня удивился, когда перед нами возник этот дом, — проговорила она безрадостно.

— Он возник так внезапно! Вот я и удивился. — Мэтью взглянул на дом. — Издали он кажется красивее. Особенно когда падает снег. — Он слегка улыбнулся. — Меньше заметно, как сильно он разрушен.

— Куда ты идешь? — Но она уже знала ответ. Мэтью начал карабкаться вверх по засыпанному снегом склону. Потом он протянул Джози руку и помог взобраться и ей. Они пересекли пространство, которое когда-то было ухоженным, подстриженным газоном. Джози приходилось почти бежать, чтобы поспевать за Мэтью, который спешил к южной стороне здания.

На ходу Джози касалась рукой, затянутой в перчатку, шероховатой каменной стены. Ей хотелось, чтобы дом перестал вызывать у нее чувство тепла и уюта, раз ее мечте не суждено было сбыться.

Когда они подошли к массивной входной двери и Джози увидела ее местами облезшие ручки и медный молоток, Мэтью — сколько раз она мечтала об этом — вынул из кармана большой ключ и вставил его в замок. Дверь открылась с легким скрипом.

— Джози! — позвал Мэтью из холла. — Заходи, пока не замерзла насмерть! Джози? — Темные карие глаза остановились на девушке, которая стояла на крыльце в полном оцепенении. — Ты выглядишь так, будто увидела привидение. Что случилось?

— Я… — Она смогла только беспомощно покачать головой.

Мэтью снова улыбнулся своей неотразимой улыбкой.

— Если тебя это беспокоит, то мы не вламываемся сюда. Заходи! — Он потянул Джози за руку и втащил внутрь. — Я хочу, чтобы ты осмотрела дом.

— Мэтью… — Больше она не смогла выговорить ни слова. Она с трудом верила тому, что произошло. Ноги едва держали ее, а на сердце камнем легла такая тяжесть, что, казалось, неминуемо должна была раздавить его.

— По крайней мере здесь хоть сухо. Правда, продавец упоминал, что крыша кое-где требует ремонта, но пока она, кажется, держится. — Он взглянул вверх на почерневшие стены и с улыбкой повернулся к Джози. — Что ты думаешь?

— О чем?

— О доме, конечно. Просто чудовище, ты не находишь? Я уже начинаю думать, что совершил большую ошибку, когда приобрел его. — Он пересек холл, поглядывая наверх.

Эхо его шагов гулко раздавалось в пустом здании.

— Каждый дюйм провисшего потолка, каждый кусок обвалившейся штукатурки напоминают мне, сколько будет стоить ремонт. Представляешь, — чувствовалось, что Мэтью сам едва верит в то, что говорит, — эта старая развалина теперь моя. Скажи, — он смотрел на девушку с каким-то сомнением, — может, я сумасшедший?

Джози не поднимала глаз, изо всех сил стараясь держать себя в руках. О, Господи, какая же мука!

Ей хотелось плакать. Ее трясло, как в ознобе. Мало того, что Мэтью никогда не будет с ней. И Харкомб-холл, и Мэтью достанутся другой. Все, о чем она мечтала…

— Джози? — Она почувствовала, как крепкие руки Мэтью обнимают ее за плечи. В его глубоком, мягком голосе слышались волнение и забота. — С тобой что-то происходит. Скажи мне, что? — Он взял ее за подбородок. Пальцы у него были холодные. — Ты такая бледная. Ты не заболела? Тебе холодно, да?

— Нет, просто… Просто голова болит. — Внезапно Джози нашла в себе силы взглянуть Мэтью в лицо. — Со мной все в порядке.

— Но выглядишь ты неважно. Пойдем. — Мэтью еще крепче обнял ее за плечи. — Давай выбираться отсюда.

В комнате было пыльно и грязно, но даже сейчас она сохраняла частицу былого очарования. Когда-то, много лет назад, здесь, вероятно, помещалась столовая.

Старые деревянные рамы двух огромных окон кое-где рассохлись и покоробились. Их ремонт будет стоить недешево, но результат должен быть просто великолепным. В свое время Джози успела связаться с одной из фирм, которая выполняла подобные работы.

Скользя взглядом по стеклам, не замечая, что творится внутри и вокруг дома, она думала, сколько раз планировала дизайн сада и лужаек. Теперь весь ландшафт виделся ей так ясно, словно чертеж на листе бумаги. Рядом с домом — двор: дорожки, окаймленные цветами газоны, несколько клумб с лавандой…

— Здесь на одном из дальних полей есть источник, — сказал Мэтью, останавливаясь сзади нее. — Сейчас он совсем заброшен, но, если его очистить и привести в божеский вид, будет красиво. Я еще думал выкопать озеро чуть подальше и разводить в нем рыбу…

Озеро. Об этом Джози не подумала, а идея была хороша. Озеро и в самом деле будет прекрасно смотреться…

— Кажется, погода налаживается. Извини, что потащил тебя сюда в такой снегопад.

— Что? — Джози бросила на Мэтью рассеянный взгляд, стараясь сосредоточиться на том, что он сказал. Мэтью сначала украл у нее сердце, а потом дом. И вот теперь он извиняется за такое мелкое неудобство, как прогулка в снегопад? Джози закрыла глаза и задумалась, обхватив себя руками.





Что-то было не так. Девушка казалась напряженной, словно натянутая струна. Она, очевидно, сожалела, что согласилась прогуляться с ним. Карие глаза Мэтью следили за лицом Джози, и он видел в нем внезапную перемену. Он не мог придумать никакого правдоподобного объяснения такой перемены, пока ему в голову не пришла одна мысль, которая засела в мозгу, словно заноза. Наверное, ее тянуло к кому-то еще. Как можно было совершить такую явную глупость?

Какой же ты идиот, Джордан! И все потому, что тебе так хочется побыть с ней рядом…

— Думаю, мне лучше уйти. — Ее голос, одновременно беспомощный и напряженный, прервал невеселые размышления Мэтью, подтверждая его догадку.

— Нет, пожалуйста, не уходи. — Он долго смотрел на нее, а потом взял ее руки в свои. — Побудь немного здесь, согрейся.

Мэтью мягко подтолкнул девушку к другому концу комнаты, где огонь уже лизал изнутри большой камин.

— Еще до того, как отправиться за тобой, я подумал, что надо развести огонь. Чтобы к нашему приходу комната успела нагреться, — пояснил Мэтью. — Вот только я не ожидал, что угли будут разгораться так долго. — Он отодвинул каминную решетку и подвел Джози поближе к огню. — В этом доме полно всякого деревянного хлама, так что дров хватает. На ближайшее время я обеспечен первоклассным топливом. Даже ходить далеко не надо. — Он беззаботно улыбался.

— Ага, — тихо пробормотала Джози, стараясь не думать о ближайшем будущем. — Здорово. Ты, должно быть, очень… доволен.

— Но моя покупка была простым капризом. До сих пор не могу поверить, что поддался искушению и купил этот дом.

— Капризом?!

Джози смотрела на красивый профиль Мэтью, на который падал слабый красноватый отсвет пламени. Долгие годы она мечтала, планировала, ждала… А Мэтью просто растоптал все это, повинуясь капризу? Она закрыла глаза, чувствуя внезапный приступ ярости.

— В этом есть какая-то игра судьбы, тебе не кажется? — продолжал тем временем Мэтью, стоя рядом с ней и задумчиво глядя в огонь. — Десять лет назад я бы пришел в ужас от одной мысли о покупке такого дома. Слишком уж по-мещански. А вот теперь стою в своем собственном доме… — Неожиданно его голос изменился. Бодрый тон сменился каким-то новым, трудноопределимым. — Я изменился. И, наверное, гораздо больше, чем мне самому кажется…

— Для одного человека этот дом, конечно, слишком велик… — Джози на минуту замолчала, чтобы дрожь в голосе не выдала ее. — Но ведь ты и не собираешься жить здесь один, правда?

— Нет. — Мэт взглянул на нее, но по выражению его лица было трудно что-нибудь понять. — Нет, не собираюсь.

Его ответ вернул Джози к суровой реальности. Как же она переживет это? Потерять Харкомб-холл — это очень больно. Но потерять его из-за Мэтью…

И Мэтью будет жить в этом доме с какой-нибудь счастливой, очень счастливой женщиной. Не с ней.

— Я не могу здесь оставаться! — Джози повернулась и бросилась к двери. Бежать, бежать отсюда, пока она не забилась в истерике прямо здесь.

Пыль летела у нее из-под ног. В сторону отлетело старое кресло. Она бежала из единственного дома, который любила, от единственного человека, о котором мечтала.

— Джози! — Мэтью, наконец, пришел в себя от удивления и теперь бежал за ней. Его шаги громко отдавались в пустых комнатах. Нагнав ее, Мэтью попытался удержать ее за плечо. Джози вырывалась, но он крепко сжал ее руку и рывком повернул к себе так, чтобы видеть ее пылающее лицо. — Черт возьми, что случилось?

— Я же сказала. Я не хочу здесь оставаться.

— Почему?

Девушка посмотрела в лицо Мэтью.

— Отпусти мою руку, пожалуйста, — попросила она тихо.

Он разжал пальцы. Тишина окутала комнату.

— Послушай, я знаю, что сейчас здесь ужасный беспорядок. Но когда…

— Ты думаешь, меня волнует беспорядок? Ничего подобного. Просто я не могу здесь оставаться! — Джози тряхнула головой. — Просто не могу, — повторила она дрожащим голосом. В глазах у нее стояли слезы.

— Господи Боже! Почему же? Джози, мы сейчас обсохнем, согреемся, подождем, пока утихнет снегопад, и пойдем назад…

— Я сама знаю, что мне делать! — Теперь Джози ненавидела и его привлекательность, и его разумные идеи. Ее раздражало, что Мэтью предлагает ей именно то, чего ей больше всего сейчас хочется.

Мэтью все смотрел на нее, пытаясь понять, что заставило ее неожиданно обратиться в бегство.

— Скажи мне, что случилось? Что тебя мучает? — Его голос был полон заботы и сострадания. — Скажи мне!

— Нет! — Джози готова была возненавидеть его заботливость. Если бы он вел себя иначе, ей было бы легче уйти. — Пустяки! — Она покраснела. — Абсолютные пустяки!

— Это ты называешь пустяками?

— Почему ты купил этот дом? — спросила Джози зло. — Зачем?

Глаза Мэтью потемнели и сузились.

— Потому что я хотел его купить, — ответил он спокойно.

— Как все просто! — Джози не могла справиться с дрожью в голосе. — Ты, наверное, очень богат, — добавила она с горечью, — раз выбрасываешь такие суммы на ветер!

— Слушай, я понимаю, старые дома — не самое интересное для тебя, но мне очень хотелось с тобой поделиться, — проговорил Мэтью все так же спокойно. — Это большой шаг для меня…

— Ты думаешь, мне есть до этого дело? — В этот момент Джози его ненавидела. За то, что он не понимает ее. За то, что он появился неизвестно откуда и заставил ее пройти через все муки ада. — Поделись этим со своей женщиной! А не со мной! — кричала она. — Я для тебя — ничто! Никто! Просто неудачница, которая провалилась на экзаменах и в первый и единственный раз в жизни напилась, к сожалению, в твоем присутствии!

Трясущимися холодными пальцами Джози потянулась к ручке двери, но Мэтью опередил ее и захлопнул дверь прямо перед ней. В его темных глазах загорелся опасный огонь.

— Не говори со мной так.

— А почему, собственно? — Джози с трудом заставляла себя смотреть ему в глаза. — Разве это не правда? И почему ты думаешь, что меня интересует твой дом, или ты сам, или вообще все то… что ты делаешь!

— Ах, вот как! — Внезапно Мэтью притянул ее к себе, и Джози всем своим телом ощутила его сильное тело, крепко прижавшееся к ней. В глазах Мэтью все еще горел мрачный огонь, и ей стало страшно от того, что она ему наговорила. Вот только было слишком поздно. — Ты хочешь правды? — проговорил он хрипло. — Вот она!..

Рот Мэтью нашел ее губы. Этот поцелуй был совсем не таким, о каком она мечтала еще девочкой-подростком, а страстным и обжигающим. Джози едва не задохнулась и сползла бы на пол, если бы объятие Мэтью не было таким крепким.

Ей еще не приходилось испытывать ничего подобного. Никогда. Она не могла дышать. Не могла думать. Просто существовала где-то далеко-далеко, может, на другой планете, почти забыв обо всем.

Так она и стояла, ошеломленная, а Мэтью все целовал ее. Его сила и страсть покоряли. Неожиданно она поняла, что это очень удобно и приятно, когда он прижимает ее к себе, и она робко подняла руки, едва касаясь его плеч, шеи…

Никогда еще она не обнимала и не целовала никого так. Ей казалось, что она, словно струя холодной свежей воды для мужчины, который умирал от жажды…





Мэтью сознавал, что поступает неразумно, даже глупо… Сумасшедший… сумасшедший… Но он не мог справиться с собой. Ему нравился вкус ее губ, нравилось прикасаться к ней. Он наслаждался каждой секундой, которую проводил с ней рядом. В этот момент Мэтью не мог думать о том, какие новые беды принесет ему будущее. Единственное, что он ощущал, — это бесконечный восторг, так неожиданно подаренный ему. Обнять бы эту девушку и никогда больше не отпускать…

Огонь в камине, наконец, разгорелся. Одно полено треснуло, и этот звук раздался в тишине словно выстрел. Оба обернулись к камину, немного испуганные, как будто внезапно разбуженные.

Как только Мэтью оторвал свои губы от ее, Джози вновь почувствовала жестокую обиду. Он все еще обнимал ее, прижимая к себе, Джози еще чувствовала на щеке тепло его дыхания, видела, как поднимается и опадает его грудь.

— Джози…

— Не надо! — Ее голос был таким же ледяным, как снег, который кружился и падал вокруг дома. — Не говори ничего! Я не хочу слышать твоих оправданий.

— Оправданий? — Мэтью стоял неподвижно, его темные глаза горели.

Стало совсем тихо, только дрова в камине слегка потрескивали, да еще стук сердца гулко отдавался в ушах Джози.

— Ты думаешь, я должен сейчас оправдываться? — спросил Мэтью.

Джози хотелось выглядеть равнодушной, но она не выдержала и вспылила:

— Мне все равно, что ты будешь делать! Ты был зол. Я тоже злилась. И давай закончим на этом.

— Ты сама знаешь, что это неправда.

— Я хочу уйти! — Голос Джози звучал жестко и безжалостно. Все ее чувства надежно спрятались за стальным щитом обиды.

— Джози!.. — Лицо Мэтью тоже становилось жестким. Он нахмурился и еще раз глянул в лицо девушки. — Нам надо поговорить.

— Нет, нам не о чем говорить. Я не хочу. — Глаза Джози наполнились слезами.

Было трудно скрыть от нее свою боль. Как он посмел это сделать? Как он мог вести себя так… так глупо? Это лицо Джози, полное ненависти и отвращения…

— Я провожу тебя.

— Спасибо, я сама найду дорогу!

— Неужели ты думаешь, что я отпущу тебя одну, да еще в такую погоду! — возразил Мэтью.

— Хорошо! Хорошо! — Джози вытянула перед собой руки, словно защищаясь от него, и отступила к двери. — Я просто хочу отсюда выбраться, — сказала она, чуть не плача.

Она была несправедлива. Все эти ужасные вещи, которые она ему наговорила… Что ж, теперь уже все равно — конец. Дружба кончилась, не успев начаться. Если только это была дружба…





Он не делал попытки заговорить с ней или дотронуться до нее. Теперь уже невозможно что-нибудь изменить. По крайней мере не сейчас: слишком много резких слов сказано.

Они шли по снегу. Он был мокрым и уже начал таять. Девушка испытывала острое чувство вины и угрызения совести, изредка бросая взгляд на Мэтью, который молча шел рядом. Он тоже, казалось, замкнулся в своем мире. «Что он чувствует? — гадала Джози. — Вину? Сожаление? А может, неприязнь и отвращение?»

Они дошли до машины. Джози стояла в смущении, пока Мэтью шарил в карманах в поисках ключей. Он казался таким привлекательным и таким далеким. Губы сжаты в жесткую тонкую линию, плечи напряжены.

В смятении Джози перевела взгляд на длинную щегольскую спортивную машину. Ей показалось, что она не вынесет этого напряженного молчания.

— Джози!

Она быстро обернулась. У другой обочины был аккуратно припаркован блестящий пикап.

— Сузан! — Никогда еще Джози так не радовалась появлению своей подруги и секретарши.

Закутанная в теплое пальто на меху, Сузан выбралась из машины и перешла обледеневшую дорогу маленькими осторожными шажками.

— Погода отвратительная, правда? — Она куталась в пальто и улыбалась Джози, бросая заинтересованные взгляды в сторону Мэтью. — Вы оба просто храбрецы. Неужели рискнули отправиться на прогулку?

— Да, нас застала метель, — бесцветным голосом проговорила Джози. — Это Мэтью, — представила она его, прежде чем Сузан успела что-нибудь сказать. — Мэтью, это — Сузан. Мы… работаем вместе.

Мэтью рассеянно улыбнулся и протянул Сузан руку.

— Привет, Сузан. Рад с вами познакомиться.

— Я тоже очень рада. — Взгляд Сузан задержался на красивом лице Мэтью, потом скользнул по его фигуре. Мэтью, очевидно, остался равнодушен.

— Ты возвращаешься в город? — спросила Джози, стараясь поскорее покончить с неловкой ситуацией.

— Да, мы с друзьями обедали, я, как всегда, переела и теперь хотела бы немного полежать.

— Можно мне?.. — Голос Джози дрогнул, но она все же закончила: — Ты не подвезешь меня?

— Что? Подвезти тебя? Я? — Сузан даже не пыталась скрыть свое удивление. — Конечно, если ты согласна ехать в моей машине. В салоне жуткий беспорядок.

— Ну, не в первый раз. — Джози постаралась улыбнуться, но у нее ничего не вышло. Она опустила голову и уставилась на свои насквозь промокшие кожаные ботинки. Пальцы на ногах уже давно ничего не чувствовали. Вот если бы и сердце тоже!..

Мэтью молча повернулся к Джози. Эта пытка продолжалась несколько секунд.

— Я могу отвезти тебя домой. Мне это не трудно.

— Нет, спасибо. — Джози старательно прятала глаза от Сузан. — Твой отель на другом конце города, а Сузан как раз едет мимо моего дома…

На мгновение повисла тишина.

— Как хочешь, — холодно ответил Мэт.

— Да. — Джози с вызовом встретила его взгляд.

— Тогда пока!

Но никто не решался уйти первым. Потом Мэтью протянул руку, Джози после недолгого колебания протянула ему свою. Вновь неведомое раньше чувство пронзило девушку: словно ее вдруг ослепила вспышка нестерпимо яркого белого света. Взгляд черных как агат глаз скользнул по ее лицу, и все укрепления, которые она возводила так старательно, едва не рухнули.

— Береги себя, — тихо произнес Мэтью.

Она едва не сломалась, едва не упала ему в объятия, моля о прощении. Только присутствие Сузан спасло Джози от полного и окончательного поражения.

— Ты тоже, — пробормотала она.

Между ними возникло какое-то волнующее и опасное напряжение, казалось, сам воздух вокруг них сгустился. Наконец Мэтью скованно повернулся, открыл дверцу машины и сел в нее, не проронив больше не слова.

— Ух ты! — Сузан замерла от восхищения и, видимо, от зависти. Они стояли, глядя, как уносится прочь стремительный «ягуар». — И ты упустила шанс побыть еще немного с таким красавцем! Что ты наделала? И что ты имела в виду, говоря, будто я еду мимо твоего дома? Я же живу на другом конце города!

— Сузан, давай сядем в машину, пожалуйста! — попросила Джози. — У меня ужасно замерзли ноги.





Зимой особенно легко почувствовать себя одинокой и несчастной. Медленно текли недели. Только работа немного отвлекала Джози и вносила разнообразие в ее жизнь. Агентство открывало новый филиал в соседнем городке. Приходилось ездить туда-сюда. Но все равно Джози целыми днями грустила о Мэтью. И о Харкомб-холле.

Сейчас она поднялась из-за стола и подошла к окну. На улице было серое декабрьское утро, и весь мир куда-то спешил по своим делам. Предрождественская суматоха уже началась, улица готовилась к празднику. Взгляд Джози медленно переходил от одного магазинчика к другому. Витрины были украшены гирляндами и завалены грудами товаров в красочной упаковке.

В другое время Джози тоже заразилась бы праздничной суетой, но сейчас она вызывала у нее только раздражение и подавленность.

— Вот здесь все документы, которые ты хотела посмотреть. — Сузан, радостная и сияющая, как всегда, влетела в маленький, со вкусом обставленный кабинет Джози и бросила папку с бумагами на стол. — Последние претенденты на вакансии! Я мимоходом взглянула. Выглядят многообещающе. — Она улыбнулась. — Я бы наняла кое-кого из них.

— Хорошо.

— Что-нибудь еще? — спросила Сузан. — У меня куча бумаг, которые надо напечатать, и…

— Нет, спасибо… все в порядке, — тихо ответила Джози.

На Сузан был ярко-красный костюм, волосы завиты и взбиты в невероятную прическу, но все это вместе выглядело почему-то очень мило. Она подошла к Джози и встала рядом с ней у окна.

— Скоро Рождество! Какое это замечательное ощущение, когда ждешь праздника!

— Ну… — Нет, Джози этого не вынесет. Провести еще один праздник в одиночестве — грустная перспектива. С обычной компанией — и того хуже. В этом году ей совсем не хотелось снова покупать подарки. И это так уныло — ужин, за которым все стараются показать, что им весело, а на самом деле только старательно делают хорошую мину при плохой игре. Как и она сама.

«Я хочу семью!» — кричало все внутри Джози.

Последние несколько недель были сплошным кошмаром: она все время думала о нем, вспоминала каждый взгляд, даже самый невинный, каждое прикосновение. Страдать оттого, что нельзя увидеться, и бояться, что увидишься…





Была среда, базарный день, и череда машин медленно двигалась в огромной пробке. Джози обратила внимание на нетерпеливого водителя за рулем дорогой машины. Он что-то раздраженно бросил рассеянной старой леди, которая, похоже, никак не могла справиться с переключением скоростей.

— Можно подумать, что его не коснулся старый добрый дух Рождества! Смотри, он до того смутил бедную старушку, что она, наверное, теперь вообще с места не сдвинется, — сказала Сузан.

Джози рассеянно взглянула в ту сторону, а затем ее взгляд медленно заскользил вдоль длинного ряда машин. Позже она не раз спрашивала себя, что привлекло ее внимание к одной из них. Возможно, дети. Они были так милы! На загорелых личиках явственно читалось безудержное восхищение…

Машина упорно протискивалась сквозь затор. Свертки, завернутые в блестящую фольгу, и двое смеющихся детей были едва видны сквозь запотевшие стекла автомобиля. Они улыбались и болтали с родителями, которые сидели впереди.

Женщина опустила стекло, повернулась, что-то сказала детям. И тут Джози рассмотрела, кто был за рулем.

Ее сердце остановилось. Он выглядел так же, как всегда. Разве что еще красивее и счастливее. Смеясь, он повернул голову к сидевшей рядом женщине. Она была красива. Невероятно красива. У нее была такая же с оливковым оттенком загорелая кожа, как и у детей, тонкий, точеный профиль, длинные темные волосы. Он смотрел на нее и улыбался. С любовью.

Это была настоящая семья. Джози снова перевела взгляд на детей. Мальчик и девочка, примерно восьми и пяти лет. Точная копия родителей.

Как это ни было больно, Джози не могла оторвать глаз от этой машины. Вид счастливой семьи Мэтью разрывал ей сердце. Ей было так плохо, что, казалось, больше она не вынесет.

К счастью, Мэтью не заметил, что за ним наблюдают. Впрочем, он, вероятно, был слишком поглощен своим счастьем, чтобы обратить внимание на горестно поникший силуэт в окне офиса.

Наконец зажегся зеленый сигнал светофора. Сузан что-то сказала, но Джози ее не слышала. Все ее существо сосредоточилось на этой машине и ее пассажирах. Даже после того, как машина скрылась за поворотом, Джози осталась неподвижно стоять на прежнем месте.

— Это, случайно, был не?..

Джози оглянулась на удивленную Сузан.

— Да. — Она отошла от окна, чувствуя, как ее обдает жаром. Руки у нее тряслись, голова кружилась, от внезапной слабости подкашивались ноги.

— Джози? — Сузан с беспокойством тронула подругу за руку. — Ты выглядишь ужасно. Что с тобой? Тебе нехорошо?

— Нет, нет. Я в порядке. — К своему ужасу, девушка почувствовала, что из глаз ее текут слезы. Она взяла салфетку со стола. — Прости, не знаю, что это на меня нашло, — сказала она, осторожно вытирая глаза.

— Не нужно извиняться. — Сузан смотрела на Джози с искренним сочувствием. — Могу я тебе чем-нибудь помочь?

Но та только покачала головой.

— Ты ничего не можешь сделать.

Какой-то момент Сузан колебалась.

— Может, они просто друзья?

Джози вздохнула.

— Нет, — ответила она. — Они не просто друзья.

— Ты ничего о нем не говорила. Это, должно быть, ужасно, когда тебе не отвечают взаимностью. — Сузан обняла Джози за плечи. — Как же я сразу не догадалась! Тебе очень плохо, да?

Джози слабо улыбнулась.

— Вот уж не думала, что у меня все на лице написано. — Она еще раз вытерла глаза.

— Да, все ясно как день. Мы же с тобой не первый год знакомы. Когда мы еще занимались на курсах машинописи, по понедельникам я всегда могла сказать, как ты провела выходные. Ты же помнишь, — продолжила она несколько смущенно, — твои мама и папа вечно ссорились. Так ты и?..

Джози сделала глубокий вдох.

— Мэтью.

— У тебя с ним не все ладно?

— Пожалуй.

— В смысле?

— В том смысле… В том смысле, что у нас все пошло плохо. И мне тоже очень плохо, хотя так и не должно быть. Теперь он не мой. И никогда не был моим, если уж на то пошло. И никогда не будет.

— Неразделенная любовь! — Сузан вздохнула.

— А уж в моем-то возрасте! — Джози жестом остановила возражения Сузан. — Послушай… Я знаю, что ты хочешь как лучше, но я не могу об этом говорить. По крайней мере сейчас.

— Тревор занят по вечерам. Так что, если захочешь, приходи…

— Кстати, а как поживает Тревор? — Джози сделала титаническое усилие, улыбнулась и постаралась сменить тему. — Все работает круглыми сутками?

— Вы с Мэтью были бы хорошей парой, — проговорила Сузан. — Да, Тревор работает. Взял еще один вечерний курс. И вообще набирает часы, какие только может.

— Странно, что вы еще находите время встречаться, — рассеянно заметила Джози.

— Да мы почти и не встречаемся. А скоро станет еще хуже. Фирма, в которой работает Тревор, попросила его заняться огромным старым домом. Знаешь, между нашим городом и деревушкой. Для его перестройки набрали рабочих со всей округи.

— Ты имеешь в виду Харкомб-холл? — Джози постаралась, чтобы голос не выдал ее.

— Вот-вот! На прошлой неделе Тревор ездил посмотреть. Говорит, что, когда работы закончатся, дом будет просто чудесным. Крышу уже починили, но внутри еще многое надо восстанавливать, а то и целиком перестраивать.

Джози затаила дыхание.

— А… Тревор знает, когда владельцы собираются въезжать?

— Думаю, скоро. — Сузан начала собирать письма с пометкой «исходящие». — Одно крыло будет готово раньше, чем весь дом. Трев сказал, что уже присмотрел там работу для себя. В доме несколько прекрасных литых решеток. — Сузан обернулась, улыбаясь. Но при взгляде на окаменевшее лицо Джози улыбка сбежала с ее лица. — Да что с тобой? О! Так это там?..

— Да, — кивнула Джози, благодаря судьбу, что Сузан не знает о ее неудачной попытке купить этот дом.

В дверь кабинета постучали. Джози перевела дыхание.

— Войдите!

Молоденькая девушка с мелкими чертами лица и золотистыми волосами просунула голову в приоткрытую дверь.

— Да, Кетти, что такое?

— Простите, что прерываю вас, мисс Джеймс, но не могла бы Сузан помочь нам?..

— Все в порядке, Сузан. Я сама всем займусь! — Джози поднялась из-за стола, радуясь возможности отвлечься. — Сейчас мне не хочется обсуждать все это. — Она взглянула на массу бумаг на столе. — Спасибо за заботу, Сузан. Для меня это очень важно, правда!

Джози оглядела свой офис, стараясь сосредоточиться на работе. У них было много работы. Впрочем, как всегда. Джози улыбнулась Мэрилин, одной из тех, с кем они начинали дело. Та работала с одним из давних клиентов. Мимоходом заметила, что Дон опять не надела обязательную форменную блузку, и вышла в приемную, которую отгораживали от остальной части агентства высокие растения в кадках.

Они столкнулись лицом к лицу, когда уже поздно было отступать, чтобы избежать встречи, и Джози почувствовала, как ее лицо заливает предательская краска.

В агентство входила красавица, которую она видела в машине с Мэтью и детьми.



Глава пятая



Джози не сразу пришла в себя. Она стояла, не в силах прогнать мучительное видение: Мэтью и красотка смеются и занимаются любовью в Харкомб-холле.

Женщина была одета просто, но элегантно. Серые шерстяные брюки, черный кашемировый пуловер. Легкий макияж, темные волосы стянуты хвостом на затылке.

Джози открыла рот, пытаясь заговорить, но не смогла выговорить ни слова. Клиентка удивленно выгнула бровь. Джози чувствовала слабость, как будто на нее внезапно свалилось что-то тяжелое. Наконец голос вернулся к ней. Но приветствие прозвучало смущенно и неуверенно.

— Доброе… утро. Пройдите сюда, пожалуйста.

У Джози дрожали колени, пока она шла впереди женщины к свободному столу в главном офисе. Остальные служащие были заняты и не могли заняться новой клиенткой.

— Чем могу быть полезна?

— Мне нужна прислуга.

— Понятно. — Джози порылась в ящике стола, делая вид, что ищет нужную форму, хотя прекрасно знала, где она лежит.

— Домработница и няня. Еще — уборщица, которая приходила бы два или три раза в неделю. Мы только что переехали в новый дом — Харкомб-холл. — Ее подкрашенные губы улыбнулись — легко, автоматически, бесцветно. — Вы, должно быть, знаете это место.

— Да… да. — Джози старательно избегала встречаться глазами с клиенткой. — Очень… милый дом, — быстро добавила она.

— Когда-нибудь он будет таким, но не скоро. — Женщина откинулась назад, положив ногу на ногу. — Сейчас там такой беспорядок: всюду работают строители. У нас двое детей, — добавила красавица. — Няня должна быть очень опытной. Детям нужно… — Она колебалась, подыскивая нужное слово, — заботливое отношение.

— Понятно.

— Как быстро вы сможете подобрать нужный персонал? До Рождества справитесь? У меня сейчас столько дел! Хотелось бы избавиться от хаоса в доме. Строители и так уже практически живут с нами. Я понятия не имела… на что все это будет похоже! — Она возмущенно покачала головой. — Вы меня понимаете? Нам просто необходима помощь. И чем скорее, тем лучше. Нам… — продолжила она после некоторого колебания, — сейчас нужно время, чтобы во многом разобраться.

«А как же ваши отношения с детьми? — хотелось спросить Джози. — Это уже не важно?»

— Наше агентство постарается, чтобы все было сделано наилучшим образом, — с трудом выговорила Джози. — Как только я уточню все необходимые детали, мы подберем вам персонал. У нас большая база кандидатов…

— Вы позвоните мне, как только найдете кого-нибудь? — Молодая женщина стремительно встала. — Может быть, я предоставлю выбор агентству. У вас существует подобная практика? Вот и прекрасно. Я сейчас ужасно занята.

— Нужно кое-что уточнить, — попыталась остановить ее Джози. Большинство клиентов не торопились уходить, пока не удостоверятся, что обсудили все вопросы. — Например, часы работы, вид оплаты… Я даже не знаю возраста ваших детей, — добавила Джози, не поднимая взгляда от бумаг на столе.

— Домработница с проживанием, няня — тоже… Ох, я не знаю… — Клиентка слегка пожала хрупкими плечиками. — Ну, уборщица, приходящая три или четыре раза в неделю. Мы будем платить разумную цену. Детям семь и пять. Так вы позвоните, как только найдете что-то подходящее? Это очень срочно. — Клиентка окинула оценивающим взглядом Джози и весь офис. — Ваше агентство пользуется популярностью. Я навела справки: о нем хорошие отзывы. Но если вы думаете, что не справитесь…

Джози поднялась.

— Не беспокойтесь, мы справимся, миссис… — Ее глаза остановились на золотом кольце на среднем пальце левой руки женщины. В ужасе Джози почувствовала, что слезы подступают к глазам. Она тяжело вздохнула. — Оставьте, пожалуйста, свой номер телефона, чтобы мы могли связаться с вами, как только подберем персонал.

— О, конечно! — Изящная рука потянулась к листку бумаги. — Вот, пожалуйста! — Пальцы с безупречным маникюром подали Джози листок бумаги, а потом забрали со стола маленькую модную сумочку. Блеснули в улыбке белоснежные зубы. — Надеюсь вскоре услышать вас снова. Вы записали мой адрес? Харкомб-холл.

— Харкомб-холл. Да-да, — машинально повторила Джози, безразлично глядя на бумажку, которую держала в руке. На ней ровным почерком было выведено: Катрин Джордан. И номер телефона.





Джози просто необходимо снова взглянуть на дом.

Хотя увидеть его было столь же мучительно, как встретить его обитателей.

Но все проходит, рассудила Джози. Она и так смогла довольно долго держаться от него подальше, хотя последние месяцы показались ей годами.

Джози свернула карту местности и убрала ее в карман легкого кардигана. Она спланировала свой маршрут до сантиметра. Просто небольшое развлечение: она же любит гулять, разве не так? И ей нужен свежий воздух. И вообще, почему бы ей не гулять там время от времени.

Сузан очень удивилась, когда Джози сказала, что хочет денек отдохнуть.

На ней была самая любимая и удобная одежда: стильные джинсы, белая футболка и тонкий полосатый кардиган. Джози убеждала себя, что она действительно идет только посмотреть на дом. Посмотреть, что Мэтью сотворил с ее любимым Харкомб-холлом. Конечно, это тоже не очень разумно. Но людям свойственно время от времени совершать необдуманные поступки.

Джози захватила с собой бинокль, и это заставляло ее чувствовать некоторую неловкость. Как будто она собиралась подсматривать. Но ведь она всегда брала его с собой! Конечно, она собиралась посмотреть в него только на крышу, рассмотреть получше, что они с ней сделали. Сузан сказала, что Тревор доволен, но Джози хотелось убедиться самой…

Тяжелые облака сгущались, но в просветах между ними проглядывало голубое небо и солнечные лучи порой прорывались сквозь серую пелену.

Джози осторожно продвигалась вперед, стараясь унять бешеное сердцебиение. В памяти всплывали подробности того утра, когда она столкнулась лицом к лицу с прекрасной миссис Джордан.

Интересно, как там справляется без нее Сузан… Найти весь штат прислуги для миссис Джордан оказалось нелегко, особенно перед Рождеством. Агентство старалось держать марку, и Джози очень внимательно рассматривала каждую кандидатуру. Впрочем, жена Мэтью, пожалуй, не слишком беспокоилась о квалификации персонала. Ей нужно только, чтобы накануне Рождества ее освободили от хлопот по хозяйству.

Джози закрыла глаза. Слишком больно думать о супругах Джордан. Она хочет посмотреть на дом. Ничего больше…

Пока Джози шла лесом, она не опасалась, что хозяева заметят ее. Но когда она вышла на открытое пространство, в который уже раз засомневалась в своей затее.

Она медленно пересекла одно поле, потом другое, все приближаясь к Харкомб-холлу. Теперь ее отделяла от территории, прилегавшей к дому, только каменная стена.

Джози прислонилась к ограде и стала с интересом разглядывать Харкомб-холл. Даже отсюда она заметила, что дом выглядел теперь гораздо лучше.

Джози в бинокль осмотрела крышу и новые оконные рамы. Работа проделана большая. Девушка вздохнула, но все-таки порадовалась, что старинное здание получило то внимание, которого заслуживало. Жаль, что внутренней отделки ей увидеть не удастся.

Высокий детский голосок застал Джози врасплох. Она поспешила спрятаться. Почему-то она не ожидала, что может встретить кого-нибудь.

Подождав немного, девушка осторожно выглянула снова. Голосок слышался откуда-то снизу. Двое детей играли у ручья. На них были красные с синим веллингтонские ботинки и пестрые свитера. Занятые игрой, дети с серьезным видом переговаривались, передвигая с места на место камешки и обломки дерева.

Старший мальчик соскользнул со склона, шлепнулся, его ноги оказались в холодной воде. Джози нахмурилась. Ручей кое-где был глубокий. Не стоило оставлять детей на берегу без присмотра.

Джози осмотрелась. Родителей поблизости не видно.

Послышался крик. Сердце Джози замерло, а потом тревожно забилось. Она перебралась через ограду и побежала к детям…

У мальчика были очень красивые темные глаза. Он смотрел на нее с удивлением.

— Кто вы? — Детский взгляд был наивным и обезоруживающим.

— Я… Где твоя сестра? — спросила Джози.

Мальчик нахмурился. Снова послышался детский крик. «Господи, как я ошиблась», — подумала Джози, повернувшись на звук. Руки девушки задрожали, ноги подкосились.

Она и не представляла, что появление Мэтью будет для нее таким потрясением. На какое-то время Джози просто оцепенела, не в силах отвести от него взгляд, не в силах бежать, прятаться. Она стояла и смотрела, думая только о том, как потом найти в себе силы жить без Мэтью.

В старых джинсах и легкой рубашке, загорелый, крепкий, улыбающийся, Мэтью, счастливый отец, играл со своими детьми. Сердце Джози рванулось ему навстречу.

— Джози?.. — Мэтью перестал подкидывать дочь в воздух и смотрел на девушку, остолбенев от изумления. — Что ты здесь делаешь?





Ему уже почти удалось выбросить из головы ее образ. Или это ему только казалось? И вот она здесь, стоит перед ним, и выражение у нее самое жалкое. Большие синие глаза смотрят с тоской и смущением. Она показалась ему еще прекраснее, чем он помнил ее.

И что, интересно, она сейчас им скажет? Три пары темных глаз рассматривали ее с одинаковым любопытством.

— Я… я тут проходила мимо. Услышала крик и… — Она замолчала. Ее объяснение ей самой показалось глупым и неправдоподобным.

— Проходила мимо? — Мэтью подошел к ней, держа девчушку под мышкой, словно сверток. При этом на ее мордашке было написано полное блаженство.

— Я просто… гуляла. — Джози сунула руки в карманы кардигана и ощутила пальцами холодок бинокля. — Я… вовсе не собиралась врываться в чужие владения. Извините. — Она попыталась изобразить улыбку, но получилась только жалкая гримаска. — Я, пожалуй, пойду. Как глупо получилось… еще раз простите! — повторила она смущенно, поворачиваясь, чтобы уйти.

— Эй! — Мэтью поймал ее за руку. — Хватит тебе извиняться! Я рад тебя видеть, и неважно, что тебя сюда привело. — На мгновение его глаза встретились со смущенным взглядом Джози. — Позволь мне познакомить тебя, — добавил он мягко. Мэтью подозвал мальчика, и тот неохотно подошел, застенчиво ероша вьющиеся черные волосы. — Это Джош. Джош, это Джози. — Легкая улыбка мелькнула на губах Мэтью. — Она занимается бегом с препятствиями. Видел, как она перемахнула через ограду? На нее всегда можно положиться.

Джози улыбнулась мальчику.

— Привет, Джош. Рада познакомиться. Надеюсь, я не очень напугала тебя.

Мальчик пожал плечами.

— Нет. Все в порядке. По крайней мере, какое-то разнообразие. А то здесь становилось скучно.

— О! — Джози взглянула на Мэтью, а тот, хмурясь, строго поглядел на мальчика.

— А это Эбби! — Голос Мэтью зазвучал по-прежнему весело. — Где же она? — Он оглянулся вокруг, не обращая внимания на радостный визг малышки. — Джош? Ты не видел Эбби? Она только что была здесь…

— Я здесь, я здесь!

— Где? — Мэтью снова повернулся вокруг, сопровождаемый взрывом счастливого смеха.

— Папочка!

Папочка. Это слово вонзилось в сердце Джози, словно нож. Папочка…

Мэтью засмеялся и поставил дочку на землю.

— Это моя Эбби. И она чистое наказание. Эбби, поздоровайся с Джози.

Малышка протянула ей руку так церемонно, что Джози невольно опустилась на корточки и серьезно пожала крохотные пальчики.

— Здравствуй, Эбби.

— Хочешь поиграть с нами? Мы собирались проверить, есть ли в ручье рыба. Смотри! У нас есть сеть. — Эбби гордо приподняла и показала Джози разложенные на берегу сети.

— И вы уже что-нибудь поймали? — спросила Джози у Джоша.

— Нет, только грязь и водоросли. Вообще все это глупости! — Он ковырял землю носком ботинка, изображая полный скепсис. — В этом ручье нет ничего хорошего.

— Но ведь когда-нибудь будет, ты не согласен? — Джози прошлась по берегу, глядя на бегущую воду. — Ручей надо почистить и пустить в него рыбу. Можно еще построить через него красивый мостик. Знаешь, есть такая игра: пускаешь по воде палочки или кораблики и загадываешь, какой всех обгонит.

— Как в сказке про Винни-Пуха? — спросил Джош, все еще хмурясь.

— Точно, как в сказке.

— Мне нравится Винни-Пух! — Эбби запрыгала в восторге. — Папа как раз начал читать нам про него на ночь!

— Правда? — Джози попыталась улыбнуться, но слишком ясно представила Мэтью в пижаме, который читает детям сказку на ночь. Еще немного, и она тоже полюбит этих детей. И тем больнее будет расставаться с ними. И с Мэтью. — Как мило. — Она помолчала, стараясь заставить себя говорить весело. — Что ж, было очень приятно с вами поболтать. Мне пора.

Она рискнула поднять глаза на Мэтью и тут же покраснела, встретив его понимающий взгляд. Отвернувшись, она спрашивала себя, где ей взять силы, чтобы уйти сейчас же. Уйти, не оглядываясь.

— Джози! — Мэтью шагнул к ней. — И не думай об этом!

— О чем?

— Ты думаешь, мы тебя вот так отпустим? Пойдем в дом, выпьем по чашке кофе.

— Я не пью кофе…

Он улыбнулся

— Тогда чаю. Горячего шоколада. Виски, водки — чего захочешь! — Его темные глаза смотрели настойчиво.

Джози взглянула на Эбби и Джоша, которые возились со своими сетями.

— Чудесные дети! Вы часто играете вместе?

— Пытаемся. Жизнь у них началась не слишком-то хорошо. Я стараюсь это исправить.

— Да?

— Джози, — Мэтью смотрел ей прямо в глаза, — нам нужно поговорить.

— Мэтью, пожалуйста! Я не хочу. Не стоит. Послушай, мне жаль, что я помешала вам.

— Да прекратишь ты наконец извиняться? Ты что, не видишь, как я хочу, чтобы ты осталась? Побудь с нами. Прошу тебя. Я буду тебе очень благодарен. Ты слышала, что сказал Джош. Ему не слишком нравятся игры, которые я придумываю.

— А как же… Катрин?

На лице Мэтью задвигались желваки.

— Ее нет. Сегодня утром она отправилась в Лондон с визитами к своим друзьям и собиралась сходить на концерт. Возможно, вечером она вернется. — Неожиданно он нахмурился. — Откуда ты знаешь, как ее зовут?

Джози заколебалась, снова вспыхнув под его пристальным взглядом.

— Видишь ли, Катрин… то есть… Она приходила в наше агентство.

Мэтью приподнял бровь.

— Правда? И чего она хотела?

— Ну… — Джози чуть пожала плечами. — Зачем к нам приходят! Она хотела нанять прислугу.

— Какую прислугу?

Джози посмотрела на него с удивлением. Кажется, Мэтью чем-то недоволен.

— Домработницу, няню и приходящую уборщицу. Обычное дело.

— И ты уже кого-нибудь нашла?

— Нет. — Джози все еще не могла понять, что здесь не так. — Кандидаты, конечно, есть, но пока никто из них не согласился на работу с проживанием.

— С проживанием?! — Теперь голос Мэтью звучал откровенно холодно. Он тяжело вздохнул. — Мы с ней думали, что хорошо бы нанять помощницу по хозяйству. Женщину, которая жила бы неподалеку и приходила бы иногда помогать Катрин готовить, стирать и так далее. Ничего более масштабного не предполагалось.

— Но она была довольно настойчива, — Джози посмотрела на детей и понизила голос. Даже если они не слушают, все равно будет лучше, если до них не долетит ни слова о разногласиях родителей. — Особенно она беспокоилась о ком-нибудь, кто мог бы присмотреть за детьми.

— Даже так? — Теперь Мэтью казался уже не просто недовольным. Он, очевидно, злился. Бросив взгляд на детей, которые бегали друг за другом, он сказал: — Постарайся, пожалуйста, найти женщину из деревни, но, когда найдешь, свяжись со мной, а не с Катрин. Поняла?

Джози кивнула.

Он еще раз вздохнул, словно отгоняя заботы, и улыбнулся.

— Спасибо. Стоит мне только попробовать что-нибудь приготовить, как у меня все сгорает. Удивительно, как мы все еще не отравились. — Он усмехнулся, увидев ужас на лице Джози. — Нет, я просто шучу. Все не так уж плохо. Но раза два такое случалось. От меня в кухне толку мало.

— А что, Катрин не готовит? — смущенно пробормотала Джози.

Помолчав, Мэтью ответил:

— Нет.

— Я хочу есть! — Эбби потянула Мэтью за рубашку. — Пап, когда будем есть?

— Милая, но мы же недавно завтракали! — Мэтью взял Эбби на руки. — Джош, ты тоже проголодался?

Мальчик кивнул.

— Что ж, значит, придется попросить Джози остаться с нами обедать. — Мэтью посмотрел на нее. — Может, ты что-нибудь приготовишь?

— Да! — Эбби, обнимая отца за шею, радостно заулыбалась. — Пожалуйста!

— Ну, что скажешь? — Мэтью с надеждой смотрел на нее. — Впрочем, если не хочется, можешь не готовить. Я сделаю омлет.

— Я согласна приготовить обед, — сказала Джози. Она подавила вздох, глядя, как Мэтью одним легким движением вскинул на плечо Эбби и взял за руку Джоша.





Итак, Джози вернулась. Мэтью подумал, что Тревор не зря старался. Сейчас Джози выглядела гораздо счастливее, чем когда была здесь в последний раз. Но что же дальше?

Ему так хотелось видеть ее в этом доме. И дети тоже казались довольными. Последние два месяца были просто ужасны. Мэтью уже казалось, что он никогда не увидит Джози снова…





Джози вытерла стол и грустно вздохнула. Она сошла с ума. Что она здесь делает?

Даже просто оставаться здесь с Мэтью и его детьми — уже сумасшествие. Оставаться в доме, который она любит, с мужчиной, которого она любит…

Джози мысленно оборвала себя. Не надо слишком много думать. Снова и снова растравлять свои раны.

— Как дела, Джош? — Джози взглянула на мальчика, который сосредоточенно и аккуратно взбивал яйца. В нем чувствовалась какая-то скрытая напряженность, но Джози не могла понять, в чем именно дело.

Осторожно положив руку ему на плечо, она сказала:

— Никогда не видела, чтобы кто-нибудь так прекрасно взбивал яйца! Из тебя получился бы замечательный повар!

— А как он великолепно рисует! — Мэтью гремел посудой в шкафу, что-то разыскивая. — Джош, покажи Джози после обеда свои рисунки.

— И еще ты посмотришь нашу спальню, — вставила Эбби. — У нас все новое и такое красивое!

Джози вылила яйца на сковородку и оглядела большую комнату. Полы из полированного дуба были прикрыты аккуратными половичками. Красивые занавески на окнах были в сине-зелено-желтых тонах. Она сама не могла бы сделать лучше. Но дом изменился. В нем не осталось того пыльного налета старины, который так нравился Джози.

— Ты обязательно покажешь мне все после обеда, да?





Джози сидела на полу в детской и кидала кубик, уже в который раз.

В присутствии Мэтью она никак не могла сосредоточиться на игре. Дети то и дело поправляли ее, потому что Джози неправильно считала очки или же передвигала свою фишку вверх по тропинке вместо того, чтобы скатываться вниз.

Джош выиграл, и Джози радостно улыбнулась мальчику. Они поднялись. Тогда Джози решилась оглянуться на Мэтью.

— Надеюсь, ты не подозреваешь меня в нечестности, я делала так много ошибок. Я очень давно не играла в эту игру.

Темные глаза смотрели на девушку.

— Детям было хорошо сегодня. Спасибо за то, что побыла с нами.

— Не за что. Мне и самой очень все понравилось, — мягко ответила Джози. — На некоторое время мне даже удалось обмануть себя и представить… — Она смущенно замолчала.

Мэтью тоже помолчал несколько секунд, не сводя с нее взгляда.

— Представить что?

— Неважно. — Джози пожала плечами. Дети копались в ящике с игрушками и никак не могли решить, какую выбрать. — Этот дом просто великолепен, — добавила она, стараясь как можно скорее сменить тему разговора. — Примерно таким я его всегда себе и представляла.

— Ты всегда его себе представляла? — Брови Мэтью удивленно взметнулись.

— То есть… — Джози поняла, что чуть было снова не проговорилась. — Ну, то есть в последнее время… Я так поняла, что ты ремонтируешь и обставляешь его по частям?

— Да. Давай сядем. — Мэтью подвел ее к высокому окну и усадил на мягкий пуфик. — Кто тебе сказал?

Джози нахмурилась. Близость Мэтью внушала ей беспокойство.

— Ох… ну, понимаешь… одна из девушек на работе… Сузан… Помнишь, она тогда согласилась меня подвезти. Ее жених — декоратор. Он и занимается этим домом.

— Понятно.

Джози отвернулась к окну. Из него открывался вид на окрестности. Она прислонилась щекой к холодному стеклу.

— Эти окна стоили немало.

Слышать голос Мэтью, теплый, глубокий, чувствовать его близость и находиться здесь, в Харкомб-холле, — все это было ее заветной мечтой. И тем тяжелее было ей сейчас.

— Скоро стемнеет, — пробормотала Джози. — Мне пора возвращаться.

— Я подвезу тебя домой, как только вернется Катрин. Я надеялся, что ты останешься до вечера. — Голос Мэтью завораживал ее.

— До вечера? — Джози чуть не лишилась дара речи. — Мэтью, не думаю, что это хорошая идея.

Его пальцы нежно погладили щеку девушки, скользнули к подбородку и приподняли ее лицо так, что теперь они смотрели друг другу в глаза.

— До того, как дети лягут спать. Когда они отправятся в постель, мы сможем, наконец, поговорить. Ты же знаешь, поговорить нам просто необходимо.

— О чем? — неуверенно спросила Джози.

— Поверь, нам действительно есть о чем поговорить.

— А как же Катрин?

— Нам надо поговорить и о ней тоже.

— Я имею в виду… Если она будет здесь…

— Останься, — настойчиво повторил Мэтью.

И она осталась. Ее горячее стремление быть с Мэтью боролось со здравым смыслом и победило. Джози чувствовала себя счастливой просто потому, что находилась с ним в одной комнате. Видела его улыбку. Слышала смех и эти нежные нотки в его голосе, когда он болтал и играл с детьми.

Джози приготовила ужин, и они поели все вместе в кухне. Как ни глупо это было, ей казалось, что она вдруг обрела семью, о которой мечтала.

Когда пришло время укладывать детей, внезапно началось перебрасывание подушками. Бой вспыхнул без всякой причины и превратился в совершенно безудержное веселье.

— Люди подумают, что мы их убиваем! — заметил Мэтью, когда Эбби с оглушительным радостным криком запустила в него подушкой. Джози, прижимая к себе Джоша, едва успела увернуться.

— Боже, как давно я не кидалась подушками, — весело прокричала она, отмахиваясь от детей. — Я даже забыла, как это весело!

— Ага! Значит, тебе нравится физическое насилие? — дразнил ее Мэтью. Он бросил свою подушку и поймал Джози в объятия.

— Эй! — Она вырывалась изо всех сил, но тщетно. Мэтью извернулся, чтобы избежать пинка Джоша.

— Ты поймала меня уже дважды, Джози Джеймс!

— Дважды? Да я ловила тебя гораздо чаще! — Джози, улыбаясь, дотянулась до своей подушки и обрушила ее на Мэтью. — Получил? — И замахнулась снова. Дети радостно присоединились.

Вскоре Мэтью запросил пощады:

— Это нечестно! Трое на одного! Я должен взять заложника!

Он снова поймал Джози, прижал ее к груди и отнял подушку.

Под любым предлогом он старается прикоснуться к ней. И еще пытается при этом убедить себя, что может противостоять такому сильному чувству…

— Что ж, приятно знать, что по мне не скучали!

Голос раздался так неожиданно, что Джози осталась стоять, прижатая к Мэтью. Дети примолкли и перестали размахивать подушками. Только Мэтью, казалось, был не особенно ошеломлен возвращением Катрин.

— Ты пропустила самое веселье! — сообщил он ей с усмешкой, не выпуская Джози из своих объятий. — Хочешь к нам присоединиться?

— Не стоит. — Голос Катрин был холоден как лед. — У меня дорогой костюм. Вы только посмотрите, какой тут беспорядок! — Она оглядела перья, которые усеяли всю комнату. Затем, переведя взгляд на Джози, Катрин удивленно приподняла бровь. — Вот это да! Девочка из агентства! Вы что же, так себя ведете со всеми клиентами?

Джози попыталась придумать достойный ответ, но решила, что в ее положении будет лучше промолчать. Она только высвободилась из объятий Мэтью.

— Катрин! Может быть, ты переоденешься и поможешь мне уложить детей? Почитаешь им на ночь? Я обещал отвезти Джози домой.

— Нет! Нет! Мы не хотим, чтобы нам читала Катрин. Она неправильно читает, — заявила Эбби. — Мы хотим, чтобы ты!

— Эбби! — Мэтью покачал головой.

— Ну что ты, не беспокойся! Она права. — В словах Катрин звучала обида. — Я не могу почитать сказку. От меня вообще никакой пользы! Ты прекрасно справляешься и без меня. Так что я лучше пойду. Я отказалась от приглашения на ужин, чтобы вернуться сюда, но, видимо, мне лучше принять его.

— Катрин! — Мэтью бросил на нее раздраженный взгляд.

— Я не знаю, когда вернусь!

— Катрин!! — крикнул Мэтью, но она уже исчезла. Эбби всхлипывала на своей постели. — Тише! Эбби, дорогая, не надо плакать. Ты не виновата.

— Может быть, мне лучше уйти? — тихо спросила Джози, стараясь успокоить малышку.

— Уйти? — Мэтью провел рукой по волосам. — Уже поздно, стемнело. Я обещал отвезти тебя домой. Не уходи, — добавил он тихо, глядя прямо в глаза Джози. — Я только посмотрю, можно ли о чем-нибудь договориться с Катрин.

Его не было довольно долго. Джози уложила детей и почитала им про Винни-Пуха.

Она как раз успела притушить ночники, когда Мэтью вошел в комнату. Вид у него был раздраженный и усталый.

— Ну, Джози так же хорошо читает, как дерется подушками? — спросил он, целуя обоих детей в макушки.

— Тебе удалось поговорить с Катрин?

— Да. — Мэтью слегка подтолкнул Джози к двери. Они вышли из спальни. — Но что бы я ни говорил, все оказалось бесполезно. Она куда-то умчалась.

— Ох! Слушай, Мэтью, мне жаль, что я оказалась причиной вашей ссоры. Не надо было мне оставаться…

Мэтью сел на диван и повернулся к Джози.

— Не говори так. Ты не виновата.

— Но ведь ясно, что она подумала… — Голос Джози дрожал.

— Говорю тебе, это не твоя вина. — Мэтью мягко улыбнулся. — Наши проблемы начались задолго до твоего появления. — Он погладил ее по волосам. — Ты даже не представляешь, сколько удовольствия мне доставил сегодняшний день… — Он говорил совсем тихо, а его карие глаза, не отрываясь, смотрели на ее губы. Джози вздохнула. Сердце рвалось из ее груди. Он был так близко.

— Быть с тобой… — На его губах появилась мечтательная улыбка. — Все эти годы… Почему я не заметил тебя тогда?!

— Мэтью…

— Тише! — Он прижал палец к ее губам. Нежно улыбнулся. — Ничего не говори. Я никогда не умел выражать свои чувства. Я все думал, что скоро наступит подходящий момент, чтобы сказать все, что я хочу сказать… Но, похоже, сейчас еще не время. — Он глубоко вздохнул и тряхнул головой. — Я так устал, — пробормотал он. Неожиданно его бархатные глаза потемнели. — Так устал. Но я должен найти Катрин. Ты видела, какая она. Веришь или нет, но под этим модным фасадом скрывается очень неуверенная и ранимая женщина. Я не знаю, куда она могла поехать: в бар, может быть, или в мотель. Ты не побудешь с детьми, пока я не вернусь?

— Да, конечно.

— Прости меня, Джози. Не слишком-то удачный получился вечер. Это моя вина.

— Нет!

— Да! Я болван! Всю жизнь себе испортил!

Джози взглянула на его упрямый подбородок, напряженные скулы. В глазах Мэтью застыло непонятное выражение. Он был расстроен, это ясно. Джози изо всех сил старалась сдержать слезы. Ей так хотелось, чтобы ее обняли. «Так нечестно», — подумала она с горечью. В ней столько нерастраченной любви и нежности…

— Джози?..

Она прикрыла глаза, стараясь не обращать внимания на теплоту и заботливость в его голосе. Не стоит думать об этом.

— Поторопись, — глухо прошептала она. — Надо найти Катрин.



Глава шестая



Как ему не хотелось оставлять ее, Боже! Больше всего на свете Мэтью хотелось обнять Джози и ощутить тепло ее прекрасного тела. И никогда не расставаться.

В машине было холодно. Мэтью включил печку на максимум и выехал из гаража.

Куда, ради всего святого, могла отправиться Катрин? Он подозревал, что у нее есть другой мужчина, но кто он? В последнее время она несколько раз не стала отвечать на телефонные звонки в его присутствии и порой неожиданно исчезала. Катрин вела светскую жизнь. Что, если она кого-то встретила на каком-нибудь приеме?

Мэтью глубоко вздохнул. Он ни в чем не был уверен.

Возможно, все это его фантазии.





Странно оказаться в этом доме без Мэтью. Джози вернулась в детскую спальню. Она чувствовала, как в ней нарастает беспокойство. Мысли крутились вокруг событий этого дня. Она не знала, что и думать. Девушка поняла, что Мэтью неравнодушен к ней, даже более того. Он сказал…

Джози заставила себя не думать об этих словах. Прошлое есть прошлое. А настоящее для Мэтью связано с Катрин и детьми. Как бы это ни выглядело со стороны, Мэтью, бесспорно, заботился о Катрин. Иначе не побежал бы ночью разыскивать ее.

Джози села возле окна и немного приоткрыла занавеску. Луна серебристым, неясно очерченным кругом плыла по темному небу. Джози обернулась, взглянула на спящих детей. Слезы побежали по ее щекам двумя теплыми солеными дорожками.

Откуда ей знать, что здесь происходит? Попробуй, разберись в отношениях супругов. Что толку гадать? А надежда… Но ведь Мэтью и Катрин живут в этом доме как муж и жена вместе с детьми.

Это она должна помнить всегда.





Мэтью вернулся незадолго до полуночи. Один. Он искал повсюду, но Катрин, видимо, не хотела, чтобы ее нашли. Мэтью объездил все вероятные места и даже несколько невероятных. Побывал в местной больнице. Теперь он мечтал попасть домой. К Джози и детям.

В доме было тихо. Мэтью прошел по комнатам. Он искал ее.

Джози спала в детской спальне, свернувшись в большом кресле в уголке комнаты. Одна рука подложена под щеку, шелковистые пряди волос падают на длинную гибкую шею.

Мэтью долго стоял над ней, борясь с желанием разбудить девушку и обнять ее. Его пугала сила этого желания и терзали угрызения совести, потому что он чувствовал себя законченным эгоистом.

Несколько раз он почти решился поцеловать ее. Догадывается ли она, какую борьбу с самим собой он ведет и как тяжело ему?

Даже мысль о том, как хорошо у них все могло бы сложиться, заставляла его кровь быстрее бежать по жилам.

Он вынул из шкафа легкое одеяло и осторожно прикрыл девушку, стараясь не потревожить ее сон. Потом опустился на пол рядом с креслом, несколько минут смотрел на нее, встал и тихо вышел.





На следующее утро дети завтракали в кухне, когда вернулась Катрин. Джози как раз обсуждала с Джошем, нельзя ли найти елку к Рождеству рядом с домом. Увидев Катрин, она застыла с ножом для масла в руке.

— Посмотрите-ка, как мило! — Катрин бросила на Мэтью убийственный взгляд. — Она, что же, осталась у нас на ночь?

— Надо же было кому-нибудь побыть с детьми, пока я разыскивал тебя по всей округе! — Мэтью поднялся. — Скажи мне, ради Бога, почему ты убежала как угорелая?

— Потому, что я не нужна здесь! Никому! — Ее красивое лицо исказилось.

— Катрин, это неправда… — Голос Мэтью был нежен и мягок. — Не надо так говорить.

— Разве? А я думаю — правда! — Ее голос заметно дрожал, и, несмотря ни на что, Джози внезапно почувствовала к Катрин симпатию и сочувствие.

— Так где ты была?

— Я осталась у… друга.

— У хорошего друга? — уточнил Мэтью.

— Да! У хорошего! — резко заявила Катрин. — У меня ведь есть право иметь друзей, не так ли? У тебя, похоже, с этим все в порядке! — Она кинула взгляд на Джози.

— Катрин, я беспокоился о тебе. Дети волновались. Пожалуйста, не убегай больше.

Повисла напряженная тишина.

— Прости, Мэт, — тихо пробормотала наконец Катрин. — Я не хотела…

Она стояла посреди кухни, одетая в дорогой шерстяной костюм цвета черники. Такая прекрасная и ранимая. Джози проглотила застрявший в горле комок. В агентстве Катрин показалась ей уверенной, собранной и деятельной. А сейчас… Она выглядела такой беззащитной. Было легко понять, как любой мужчина сжалиться над ней…

— Прости, что… я убежала. — Женщина казалась совершенно сломленной и разбитой. — Я пытаюсь… Я только хочу… — В глазах Катрин заблестели слезы. — Ты можешь простить меня?

— Катрин! — Мэтью обнял ее. Он нежно гладил ее волосы и говорил что-то успокаивающее. Катрин всхлипывала, положив голову ему на плечо.

При виде этого объятия Джози отвела глаза и слегка обняла за плечи обоих детей.

— Пойдемте, — тихо сказала она, поднимаясь из-за стола.

— Джош… — поднявшись наверх, Джози занялась уборкой детских кроватей, — я сейчас пойду. Ты передашь Мэтью, что я поговорю с ним в другой раз?

— Куда ты? — нахмурилась Эбби.

— Конечно, домой! — Джози постаралась улыбнуться. — А потом — на работу.

— А ты придешь к нам еще? — спросил Джош.

— Надеюсь. — Джози обняла детей, чувствуя, что вот-вот расплачется. — Ну, будьте умницами!

Не оглядываясь, Джози выбежала из комнаты и спустилась вниз. Никем не замеченная, она прошла к тяжелой входной двери.





— Мисс Джеймс, вас спрашивают. Там, в приемной, настоящий красавец!

— Хорошо, спасибо, Кэти! — Сузан выпроводила девушку из офиса Джози и закрыла за ней дверь. — Ох уж мне эта девочка! — Сузан покачала головой. — И почему ты с ней не поговоришь?

— В ней просто много жизни. И она так славно улыбается…

— О тебе сегодня такого не скажешь, — сухо заметила Сузан. — Что случилось? Ты что, плохо спала?

— Пожалуй. — Джози старалась сосредоточиться на бумагах, которые держала в руках, но сердце у нее колотилось, а во рту внезапно пересохло.

— Красавец? Пожалуй, мы обе знаем, кого можно так назвать! — промурлыкала Сузан. — Это… Крейг. Правда, он не совсем в твоем вкусе. — Она хитро улыбнулась. — Так мне послать «красавца» Мэтью сюда? Или ты сама выйдешь поздороваться с ним?

— Сузан, вообще-то… — Джози подняла глаза от стола и потерла пальцем бровь. — Ты не сделаешь мне великое одолжение? Он… не знает обо мне. Не знает, что это мое агентство. Он думает, что я просто здесь работаю.

Сузан озадаченно посмотрела на нее.

— Но почему ты ему не сказала?

— Сама не знаю. — Джози сдвинула брови. — Была такая возможность, когда мы первый раз встретились. Но тогда я разозлилась на него. А сейчас… — Джози покачала головой. — Понимаешь, он думает, будто я должна была добиться большего. Я собиралась стать врачом.

— Ну и что? Зато сейчас у тебя есть все это! — Сузан обвела рукой кабинет. — Глупо скрывать это от Мэтью! Все равно ты не можешь прятаться от него вечно. Он всегда производил на тебя такое впечатление?

Джози кивнула.

— В общем, да. Может быть, я ошибаюсь, но я чувствую… — Джози помолчала, пытаясь сформулировать мысль, — что эта тайна — моя последняя защита.

И сразу поняла, что сказала истинную правду.

— Защита? — Сузан явно не поняла, что имела в виду ее подруга. — Защита от чего?

— Когда мы вместе… — голос Джози немного охрип от волнения, — когда Мэтью… когда он смотрит на меня, мне кажется, он видит меня насквозь. Все мои мысли и чувства для него как на ладони.

Она улыбнулась, стараясь не показать, как ей больно.

— Но здесь, на работе, я могу создать некоторое подобие барьера между нами. И именно потому, что он не все обо мне знает. Даже если я когда-нибудь и скажу ему правду, то не сейчас. Я ушла от него сегодня утром почти тайком. Ты права: Мэтью сводит меня с ума. При нем я вообще не могу думать. — Она с мольбой посмотрела на Сузан. — Так ты поможешь мне?

— Как?

— Прикроешь меня?

— Прикрыть? И что мне делать?

Джози вышла из-за стола.

— Скажешь, что агентство — твое.

— Ох, Джози!..

— Пожалуйста!

В этот момент в дверь постучали. Джози метнулась в другой конец кабинета и принялась сосредоточенно рыться в картотеке, как это только что делала Сузан. Та, в свою очередь, поколебавшись, села в кресло за столом.

— Мистер Джордан! — Кэти бросила удивленный взгляд на Сузан, потом на Джози и распахнула дверь. — И сопровождающие!

Эбби и Джош вошли первыми. На них были яркие шерстяные пальто. За ними вошел Мэтью, великолепный, как всегда. Темные волосы зачесаны назад, поверх серых брюк и джемпера — черный кожаный плащ.

— Простите за вторжение. — Мэтью долго смотрел на Джози, а потом протянул руку Сузан. — Мы уже встречались, не так ли? — Он улыбнулся. — Как поживаете?

— Прекрасно! — Сузан пожала протянутую руку. — Рада вас видеть, — добавила она.

— Мы едем за подарками на Рождество! — радостно сообщила Эбби. — Мы собираемся купить духи и ожерелье, — она заговорщически понизила голос, — ты знаешь для кого!

— Мы можем сейчас поговорить? — Серьезный взгляд Мэтью обратился к Джози. — Я пытался позвонить тебе домой, но никто не отвечал. Тебе не следовало убегать, — добавил он тихо.

— Мне показалось, так будет лучше. — Джози с трудом скрывала свое волнение.

Она твердо решила быть сильной. У Мэтью — своя жизнь, свои отношения. Какими бы хрупкими они ни были.

— Я получила все данные о женщине, которая, по-моему, подойдет вам в качестве экономки, — быстро заговорила она, подходя к столу и роясь в кипе папок. — Раз уж ты зашел, посмотри ее резюме. Миссис Милтон. Живет в деревне Харкомб. Тебе будет удобно, если я направлю ее на собеседование с тобой в первой половине дня?

— Да. — Мэтью глубоко вздохнул и кивнул. — Но ты же знаешь, я пришел сюда не за этим.

— Джози, тебе, видимо, не до работы… — Сузан встала из-за стола. — Я отпускаю тебя. Кто-нибудь хочет кофе? Может быть, что-нибудь выпить? Печенья для детей?

— Для меня ничего не надо, спасибо. А вот дети, я уверен, не откажутся от печенья! — Мэтью благодарно улыбнулся Сузан, и та слегка покраснела. — Эта добрая леди предлагает вам чаю с печеньем, — сказал он Джошу и Эбби, которые перебирали цветные карандаши на столе Джози. — Вы пойдете с ней? Я задержусь ненадолго.

— Ты поедешь с нами покупать подарки на Рождество? — спросила у Джози Эбби, слезая со стула.

— Нет, никак не могу, — ответила Джози. — У меня еще много работы.

— Правда? — Мэтью внимательно посмотрел на нее, когда Сузан увела детей.

— О чем ты? — Джози поспешно отвела глаза.

— У тебя действительно много работы?

— Да.

— Твоя начальница, кажется, очень милая женщина. С ней хорошо работать?

Джози рассеянно кивнула.

— В общем, да.

— Она не отпустит тебя с нами не надолго?

Последовало молчание. Когда Мэтью снова заговорил, его голос звучал очень настойчиво:

— Джози, нам нужно поговорить.

— Мы же говорим! — Она выдавила улыбку. — Сегодня утром я ушла, потому что торопилась на работу. Катрин вернулась. Вам требовалось время, чтобы побыть вдвоем. — Она вынула еще одну папку из шкафа и сделала вид, что просматривает бумаги.

Мэтью взял папку у девушки из рук и положил на полку. Потом тщательно запер шкаф.

— Что ты делаешь? — спросила Джози дрожащим голосом.

— Пытаюсь привлечь твое внимание. — Он разозлился. В темных глазах вспыхнул опасный огонь. — Почему ты так себя ведешь? — Мэтью шагнул к ней, но, подумав, снова отступил.

Джози знала, что надо хорошо подумать, как ответить ему, но, заговорив, тут же поняла, что взяла неправильный тон.

— Думаю, нам лучше вообще не встречаться.

— Что?! — Мэтью, казалось, пытался угадать ее мысли.

Через закрытую дверь в кабинет проникал шум голосов.

— Я… я думаю…

— Я слышал, что ты сказала.

— Именно это я и хотела сказать, — тихо ответила девушка, страдая от холода, которым веяло от тона Мэтью. — У меня своя жизнь.

— Понятно.

«Нет, тебе непонятно! — кричала Джози мысленно. — Совсем непонятно!»

Она вздохнула.

— Ты знаешь, я была рада увидеть тебя после стольких лет, но… — Джози сникла, теперь ее голос звучал как смущенный шепот. Потом и вовсе угас.

— Но ты бы предпочла сохранять дистанцию, — закончил за нее Мэтью.

— Да, — с несчастным видом выдавила из себя Джози.

Зазвонил телефон. Резкий, настойчивый звук заставил Джози встрепенуться. Она подняла трубку и рассеянно выслушала Кэти, которая напоминала ей, что Крейг Тейлор ждет ее в приемной. Их встреча была назначена на одиннадцать. Как только Джози положила трубку, Мэтью заговорил холодно и резко:

— Прости. Я позволил себе больше, чем имел право позволять. Оставляю тебя наедине с твоей работой.

— Мэтью!

Он повернулся.

— Да?

Джози не знала, что сказать. Она могла думать только о том, что Катрин, дети и Мэтью живут вместе в Харкомб-холле. Она покачала головой.

— Ничего. Неважно.

Его глаза сузились. Он резко толкнул дверь и почти налетел на Крейга. Бухгалтер фирмы, высокий, подтянутый блондин, был весьма недурен собой, но, безусловно, сильно проигрывал в сравнении с Мэтью.

Джози видела, каким взглядом Мэтью окинул Крейга. Тот непринужденно болтал с Кэти, Сузан и детьми.

— Дети, нам пора идти! — Мэтью говорил совершенно спокойно. Джози видела, как он обменивается любезностями с Сузан. Крейг уже взял свой портфель и направлялся прямо в ее кабинет.

— Доброе утро!

— Здравствуй, Крейг. — Джози сосредоточенно разглядывала улицу за окном. — Прости, я о тебе совсем позабыла.

— Со мной всю жизнь так. Кто это был?

— Кто? — Джози надеялась, что Крейг не заметит, как дрожит ее голос.

— Тот парень с двумя детьми, который только что ушел.

— А! Это… просто клиент. Ищет домработницу, экономку. — Джози глубоко вздохнула и наконец повернулась к Крейгу. Он чувствовал себя как дома, раскидывая бумаги по ее и так уже заваленному столу. — Это тот человек, который купил Харкомб-холл.

— Правда? — На лице Крейга появилось выражение сочувствия и тревоги. — Я и не знал.

— Ну, откуда же тебе было знать?

— Этот парень чертовски хорош собой, — пробормотал бухгалтер.

— О, да, — мягко ответила она.

— Наверное, тебе тяжело иметь с ним дело. Ты говорила ему, что хотела купить дом?

— Нет! — воскликнула Джози. — Нет. Я потеряла дом. И не хочу, чтобы об этом кто-то знал. Особенно он!

— Ладно, ладно! Я все понял. — Крейг вышел из-за стола и тоже подошел к окну. Взглянув прямо в глаза Джози, он сказал: — Прости, я ведь знаю, как много Харкомб-холл значил для тебя, но…

— Дело не в этом! — Джози отвернулась. Она открыла окно и вдохнула свежий морозный воздух, мечтая только об одном: снова оказаться на поле рядом с Харкомб-холлом.

— Объясни. Я весь внимание.

Джози покачала головой.

— Давай не будем сейчас…

— Хорошо. Что ты собираешься делать?

— В каком смысле?

— У тебя осталось много денег в банке. Почему бы тебе не потратить хотя бы часть из них? Позволить себе немного роскоши!

— Не знаю, Крейг, — задумчиво произнесла Джози. — Вообще-то можно.

— Посмотри на стоянку. — Крейг указал на машины. — Что это?

— Твоя машина.

— А следующая за ней?

Джози отшатнулась от окна, увидев Мэтью и детей, которые как раз спускались по ступенькам.

— Еще одна машина, — произнесла она медленно.

— А что объединяет эти две машины? — спросил Крейг шутливо, не замечая, как напряглась Джози.

Она покачала головой.

— Не знаю! Слушай, Крейг, мне сейчас не до шуток.

— Они обе новенькие, дорогие и блестящие. А теперь посмотри, на чем ездишь ты. Честно говоря, ты одна из самых богатых женщин, кого я знаю, а ведешь совершенно аскетический образ жизни.

Джози захлопнула окно, проводив глазами машину Мэтью.

— Я копила деньги на дом! Ты один из немногих, кто знал об этом! Если бы ты не настаивал, чтобы большая часть моих денег шла на инвестиции!..

— Джози, мы уже не раз обсуждали. Это называется управлением капиталом. Дай компании еще года два, и ты сможешь купить дом вдвое больше Харкомб-холла.

— Я не хочу в два раза больше. Я хочу только его! — Она сжала голову ладонями. Крейг обнял ее за плечи.

— Прости! Прости! Я ведь думаю о тебе, Джози! Ты слишком изводишь себя, — добавил он нежно. — Тебе просто необходимо немного пожить в свое удовольствие.

— И это говорит человек, который в семь утра уже в офисе и не уходит домой раньше девяти, а то и десяти вечера!

— Ну, может, раньше я и работал круглые сутки. Но в последнее время… скажем так, я начал замечать, что это неправильно. Послушай, — радостно предложил Крейг, — я приглашен на рождественскую вечеринку у Крэншоз в субботу. Ты знаешь их — Найджел и Рут. Он банкир, а она занимается детской одеждой и работает в основном дома. Вы встречались у меня прошлым летом.

— Да, помню, но, честно говоря, я сейчас не в настроении…

— К субботе у тебя настроение может и измениться. И это лучше, чем сидеть дома и работать. — Не услышав возражений, Крейг довольно ухмыльнулся. — Я заеду за тобой в восемь. И не спорь! Я могу быть очень убедительным, когда хочу. Пока!





Она уже почти решила не ходить на эту вечеринку. В половине восьмого Джози сидела перед телевизором, убеждая себя, что ей ни к чему лишняя суета.

Однако, вопреки собственным доводам, неожиданно, Джози поднялась с дивана и начала одеваться.

Крейг пришел вовремя. Она услышала сигнал его машины, когда заканчивала макияж.

— Вот это да! — Он с восхищением смотрел на нее с порога. — Платье просто сногсшибательное! Пурпурный — твой цвет. Я и понятия не имел…

— Понятия не имел о чем? — Джози порылась в сумочке, нашла ключи и заперла дверь.

— О том, как потрясающе ты можешь выглядеть! И совсем не по-деловому! Но, я вижу, перед твоим домом все еще стоит эта развалюха. Значит, ты не бросилась в. ближайший автосалон сразу после моей лекции.

— Ну, для меня еще не все потеряно! — Порыв ледяного декабрьского ветра заставил Джози поежиться и плотнее запахнуть легкое пальто. — А что ты посоветуешь, — она улыбнулась, — «порше» или «феррари»?

— Оба хороши. И соответствуют твоему имиджу! — Крейг с отвращением взглянул на машину Джози. — Ты представляешь, что должны думать клиенты, видя, как ты вылезаешь из такой вот развалины?

— Представляю. Но ты-то знаешь, для чего я берегла деньги.

— Да, конечно. — Крейг открыл перед Джози дверцу своего сверкающего «BMW».

— Может быть, я и куплю себе новую машину, но не воображай, что это из-за твоих наставлений! У меня своя голова на плечах!

Крейг сел в машину рядом с ней, повернул ключ зажигания. Заурчал мощный двигатель.

«Я влюблена, — думала Джози, не отрывая глаз от ветрового стекла. — И я не знаю, что мне делать с этим чувством!»





Дом Найджела и Рут Крэншоз, современный и стильный, располагался на краю деревни Харкомб. Джози подумала, что даже не поинтересовалась раньше, где живут друзья Крейга.

— Что же ты мне не сказал? — упрекнула она его.

— Что? — Крейг, слегка нахмурившись, смотрел, как Джози выбирается из машины.

— Что они живут рядом с Харкомбом.

— Прости, забыл. — Он пожал плечами, прежде чем запереть дверцу. — Я думал, ты знаешь. И, кроме того, разве это имеет значение?

Джози покачала головой, рассматривая другие машины, уже припаркованные рядом с домом.

— Ты же знаешь мои чувства к Харкомб-холлу, а до дома Крэншозов отсюда рукой подать.

— Между нами и Харкомб-холлом не меньше двух миль. — Крейг покачал головой. — Честно говоря, Джози, я удивляюсь, что ты позволяешь себе так мучиться. Будут другие дома, и получше, чем твой Харкомб-холл!

— А они будут здесь, как ты думаешь?

— Кто?

— О Боже, Крейг! Не старайся казаться глупее, чем ты есть! Ты знаешь, о ком я говорю! — воскликнула Джози. — Новые владельцы. Они будут здесь?

— Откуда мне, интересно, это знать? — Крейг удивился. Потом, обняв Джози за талию, он сказал: — Даже если они будут здесь, не стоит так паниковать. Я не собираюсь никому говорить, что ты хотела купить этот дом. А ведь больше никто об этом не знает? — Крейг добродушно улыбнулся и на секунду притянул девушку к себе. — Расслабься! Пойдем, не знаю, как ты, но я очень хочу выпить.





— Как приятно снова вас видеть! — Рут, женщина лет сорока с гривой рыжих волос, тепло приветствовала Джози, как только они с Крейгом переступили через порог. — Позвольте мне взять ваше пальто. Роскошное платье, — заметила она, когда Джози разделась. — И наверняка не из местного универмага!

— Нет. — Джози слегка улыбнулась. — Я купила его в прошлом году… и сегодня надела только второй раз.

Машинально она огляделась. Высокие потолки, со вкусом обставленная комната. Гостей собралось уже порядочно. Кажется, машины Мэтью перед домом нет. Глупо думать, что он может здесь оказаться.

— Вот! Выпей. Похоже, тебе это совершенно необходимо. — Крейг взял с подноса бокал и протянул его Джози, уводя ее подальше от дверей. — Что с тобой? Ты словно где-то витаешь. Рут пыталась поговорить с тобой, а ты не слышала ни единого слова!

— Разве? — Джози заволновалась. — Я не хотела показаться невежливой. Я… просто задумалась. Она не обиделась?

— Рут? — Крейг отрицательно покачал головой. — Нет, она не такая. Скорее обеспокоилась. Честно говоря, Джози, я тут всем наговорил, какой ты замечательный бизнесмен и прекрасный человек, так что постарайся вести себя соответствующе.

— Крейг! — Джози нахмурилась. — Прекрати. Или я просто не вынесу этого вечера!

— Мне кажется, что-то произошло у тебя с новым хозяином Харкомб-холла, и дело не только в неудаче с покупкой дома.

— Не глупи! — Джози глубоко вздохнула. Они шли по открытой галерее. — Ты же понимаешь, как мне хотелось получить этот дом. Вот… мне… и больно, оттого что я никогда не смогу там жить.

— Прости. — Крейг поцеловал Джози в щеку. — Я не хотел расстроить тебя. Но, пожалуйста, не убивайся так. Надо только немного выждать и выбрать другой подходящий для тебя дом.

— Да… наверное, ты прав. — Джози заставила себя улыбнуться. — Я слишком раскисла.

Джози обернулась к входной двери и замерла.

Мэтью и Катрин стояли, разговаривая с Рут.

Девушка почувствовала, как все ее тело сразу обмякло, она не могла отвести глаз от его высокой фигуры. В темном костюме и ослепительно белой рубашке с шелковым галстуком цвета старого бургундского Мэтью был великолепен. Темные волосы, зачесанные назад, не закрывали красивое лицо с точеными чертами…

У Джози перехватило дыхание. Несправедливо, что он все еще имеет над ней такую власть после десяти лет разлуки. Ну почему она не может просто забыть его?

На Катрин было спадающее свободными складками платье из изумрудного шелка. Она держала мужа под руку. Она была прекрасна.

Джози оглянулась на Крейга. Он вспыхнул под ее взглядом.

— Пойдем! — Она схватила Крейга за руку и потянула через полную гостей комнату.

— Что ты делаешь? — Крейг еле поспевал за ней. На его щеках горел яркий румянец.

— Мне что-то не хочется с ними разговаривать! — прошептала Джози. — Ох, Крейг! Как ты мог так со мной поступить?

— Послушай, я понятия не имел, что он будет здесь. Катрин сказала…

— Что? — Джози нахмурилась. — Ты ее знаешь?

— Ну, немного. — Очевидно, Крейгу было неловко от ее пристального взгляда. — Мы… встречались. Однажды она приходила сюда, когда я занимался счетами Рут.

Джози глянула через плечо Крейга и с облегчением увидела, что Мэтью и Катрин прошли в другую часть комнаты.

— Ради Бога, Крейг! Почему ты не рассказал мне об этом раньше?

— Потому, что… я не знал, что это так важно для тебя. — Он виновато вздохнул. — Я не знал, что они придут сюда вдвоем. Честно, Джози!

— Я хочу уйти. — Голос Джози звенел от раздражения. Она снова взглянула через плечо Крейга. Мэтью стоял в противоположном конце комнаты спиной к ней. Но все равно Джози почувствовала, как по ее телу пробежали мурашки.

Рука Катрин уверенно обвивалась вокруг талии Мэтью. Что ж, именно эту очаровательную женщину выбрал Мэтью. Именно с ней он намерен прожить всю жизнь.

— Крейг, пожалуйста, отвези меня домой. Я скажу, что у меня разболелась голова, или придумаю еще что-нибудь, чтобы Рут не обиделась.

— Ни за что! Почему ты позволяешь этому человеку доводить тебя до такого состояния? — спросил Крейг почти жестко.

— Я уже объяснила тебе…

— Нет, не объяснила. — Если бы Джози была способна что-нибудь замечать, она обратила бы внимание на то, что взгляд Крейга тоже прикован к противоположному концу комнаты. — Не мне, конечно, судить, но ты, по-моему, принимаешь все слишком близко к сердцу. — Он взглянул прямо в глаза Джози и пригубил красное вино. — У него все есть! Красивый дом, великолепная жена, замечательные дети. Не стоит позволять ему ломать твою жизнь, — добавил Крейг с неожиданной горячностью. — И ты не позволишь, если у тебя есть хоть капля здравого смысла.



Глава седьмая



— Крейг, все не так просто!

— Почему?

Джози глубоко вздохнула. Нет, она не может признаться Крейгу, том, в чем едва осмеливается признаваться самой себе.

— А ты не можешь просто принять на веру, что я не хочу с ним разговаривать? Неважно, почему.

— Боюсь, уже поздно, — ответил Крейг, продолжая потягивать вино. — Он увидел тебя и идет сюда. Вообще-то мне кажется, будет лучше, если я удалюсь и оставлю вас вдвоем. Тем более, что я хочу взять еще бокал вина.

— Но… Крейг! — Джози, негодуя, смотрела, как он удаляется, пробираясь через толпу. Что это с ним вдруг случилось?

Она не знала, что делать. Хотела обернуться, но не могла сдвинуться с места. Так и стояла, зажав в руке бокал, вся напряженная, как натянутая струна. Струна, готовая порваться от звука его голоса, от непереносимо сладостного ощущения присутствия Мэтью.

— Здравствуй, Джози.

Она медленно повернулась, надеясь, что Мэтью не поймет по ее глазам, что она чувствует.

— Здравствуй.

Он смотрел на нее, ничуть не смущаясь. Темные глаза, казалось, ловили все оттенки ее чувств и мыслей.

— Ты сегодня какая-то другая.

— Правда? — Ее голос прозвучал беспомощно и хрипловато. Джози стояла перед ним словно смущенная неуклюжая школьница, точно так же, как десять лет назад.

— У тебя красивое платье. — Мэтью отметил дорогую материю и элегантность кроя. — Ты выглядишь потрясающе, — добавил он мягко.

Джози показалось, что в комнате только они с Мэтью. Вдвоем. Его взгляд гипнотизировал ее. Ей хотелось прижаться к его сильному телу, коснуться рукой его лица. Он смотрел на нее… О Боже! Зачем он так на нее смотрит!..

Она должна… она просто обязана быть сильной.

— Удивительно, что могут сотворить с женщиной красивая одежда и косметика, — отозвалась она веселым голосом, зная, что ее тон вряд ли может обмануть Мэтью.

— Действительно… — Глаза Мэтью еще раз скользнули по ее наряду, оценивая чистоту линий и красоту ткани. — Хотел бы я, чтобы ты надела это платье ради меня. — Он улыбнулся, но в глубине его глаз застыло сожаление. — Но ты здесь не одна.





Да. Конечно. Почему его удивляет, что она пришла на вечер с мужчиной? Мэтью заметил ее сразу. Ему показалось, что девушку окружает сияние и отблеск этого света падает на всех, кто находится с ней рядом. Мэтью с трудом удавалось сохранять спокойствие. Проходя по комнате, автоматически вежливо здороваясь со знакомыми, он боролся с желанием броситься к Джози и обнять ее.

Она ранила его гордость. Впрочем, это было нечто большее, чем раненая гордость. Его опустошало сознание, что Джози, возможно, не захочет больше видеть его. Но самым болезненным воспоминанием было выражение муки на ее лице. И это виноват он, Мэтью. Он впутал ее в неразбериху собственной жизни. Больше всего на свете ему хотелось все объяснить ей.

Он вообразил… Возможно, он вообразил то, что хотел. Но желать чего-то, даже очень сильно, вовсе не значит получить желаемое.





— Он счастливчик.

— Кто?

— Твой приятель. Тот парень, что, по-моему, старается избегать меня. Я, случайно, не его видел в агентстве?

— Крейг? — Джози поискала того глазами в толпе. Ей нужен был предлог, чтобы отвернуться. Она боролась с неистовым желанием оказаться в объятиях Мэтью. — Он… просто мой… просто друг, — поправилась она. Джози глотнула вина, по-прежнему избегая встречаться глазами с Мэтью.

— Ты не ожидала меня здесь встретить?

— Нет… Я… — Она не знала, что сказать. Стоит ли ему знать правду? Что она ждала его, что ее тянуло к нему. Что каждая минута, проведенная без него, была для нее вечностью. Разве имеет право она сказать ему все это?

— Не находишь для меня слов? — Он мягко улыбался, но в глазах засверкала сталь. — Ты не выглядишь счастливой. Может быть, мне лучше уйти и оставить тебя в покое?

— Нет! — Джози сама испугалась горячности своего ответа. Щеки ее запылали. — Нет, — повторила она тише. — Пожалуйста! — Девушка колебалась. Мэтью смотрел на нее, и в его взгляде она чувствовала опасность. — Это просто…

— Просто что?

— Я… не ожидала увидеть тебя здесь, вот и все, — произнесла она с убитым видом.

— Но ты точно не в восторге от этого, — сухо заметил Мэтью.

Повисло неловкое молчание. Джози с ужасом думала, что, если он сейчас уйдет, между ними уже никогда ничего не будет.

— А с кем же остались Джош и Эбби? — спросила она в отчаянии.

Мэтью странно посмотрел на нее.

— Конечно же, с чудесной миссис Милтон. — Он улыбнулся, хотя и несколько натянуто. — Спасибо тебе, что нашла ее для нас. Она просто клад. И дети ее любят.

— Я рада. — Джози улыбнулась так искренне, как только смогла. — Так… у вас все идет отлично?

— Да… все в порядке, — ответил он. — Мы все — одна большая счастливая семья.

— Мэтью… — Джози остановилась, пораженная сарказмом в его голосе. — Я хочу извиниться за то, как вела себя в офисе. Я не хотела… быть такой грубой.

— Это все, что ты хотела мне сказать?

Джози вздохнула, напоминая себе, что надо быть сильной. Нельзя, чтобы их ссора зашла слишком далеко.

— Я…

— Здравствуйте, как поживаете? — Джози подняла глаза, изумленная внезапным появлением хозяйки вечера. Она была так занята разговором с Мэтью, что почти забыла, где находится. Рут Крэншоз взглянула сначала на нее, потом на Мэтью. — Я и не знала, что вы знакомы, — заметила она. — Что ж! — Рут обняла девушку за плечи. — Так что ты думаешь о нашей гостье? Она необыкновенная женщина!

Мэтью слегка нахмурился, пристально разглядывая свой бокал.

— Прошу прощения, я не понял.

— Мэтью! — Голос Рут Крэншоз был громче, чем хотелось бы девушке. — Неужели она тебе ничего не сказала? Разве не агентство Джози подыскало тебе Мардж Милтон?

— Именно так. — Голос Мэтью звучал вежливо и спокойно, но Джози, мельком взглянув на него, видела растущее удивление на его лице.

— Эта женщина — просто клад. Она убирала весь дом и готовила нам, пока Найджел не убедил меня быть поэкономнее. — Рут тепло улыбнулась. — А Джози — необычайно талантлива. Хотела бы я иметь хоть частицу ее интуиции в бизнесе. Сколько у тебя сейчас филиалов? — спросила Рут с легкой завистью.

— Ну… — Джози старалась не смотреть на Мэтью, — три, — выдавила она.

— Крейг говорил, что в Овертоне скоро откроется еще один. Ее не зря назвали самой преуспевающей молодой бизнес-леди года. Да еще в таком модном журнале! — Рут явно была довольна тем впечатлением, которое ее слова произвели на Мэтью. — Теперь она образец для всех девушек в округе. Не говоря уж о мужчинах! — Рут не замечала растущего вокруг них напряжения. — И такая скромница!

Поскольку Мэтью молчал, она продолжила:

— С вашего позволения, я оставлю вас вдвоем. — Она несколько смутилась. — Столько гостей, мне пора бежать! Надеюсь, вы останетесь довольны этим вечером! — И она заскользила между гостями, немного озадаченная странным выражением на лицах Джози и Мэтью.

— Мэтью! — взмолилась Джози. — Пожалуйста! Не смотри на меня так. Я собиралась тебе сказать, но…

— Но что? — Он подошел ближе, и Джози почувствовала, что от его близости теряет остатки воли. — Но забыла? Надо же! А ты, оказывается, преуспевающая бизнес-леди и пример для подражания! — Он злился, но ничего не мог с собой поделать. «О чем это говорит? — думал он. — Похоже, я всегда причиняю боль тем, кого люблю». — Это платье… — Мэтью коснулся пальцами ее плеча, чувствуя, как затрепетала Джози от этого дразнящего прикосновения, — так не похоже на старые джинсы, в которых ты была в день нашей первой встречи. Сегодня вечером ты такая… — Его губы тронула улыбка. — Ты показалась мне тогда совсем другой. А теперь все встало на свои места. Ты и есть другая.

— Чего ты хочешь? — с обидой произнесла Джози. — Ты ждешь, что я буду извиняться? Я вообще не понимаю, почему должна что-то объяснять тебе. Ты сразу же заявил, что я не в состоянии ничего добиться в жизни. И ты решил так только потому, что я провалилась на экзаменах, когда мне было шестнадцать. Я не стала тебя разубеждать. Вот и все!

— Ты лгала мне. — Голос Мэтью был ровным. Может быть, даже слишком ровным. — А я думал, наши отношения позволяют рассчитывать на откровенность.

— Наши отношения? — Как он мог сказать ей это! Джози тряхнула головой. — Не моя вина, если ты сделал поспешные выводы! — произнесла она зло.

Мэтью опустошил бокал.

— Ты права. Не твоя вина.

— Ты бы предпочел, чтобы я ничего не добилась? — Джози чувствовала, как закипает в ней кровь. Это нечестно. Он не имеет права смотреть на нее так, будто она совершила преступление. — Тебе было бы приятней, если бы я оставалась той же робкой девочкой, с которой ты расстался десять лет назад?

— Мне было бы приятней, если бы ты сказала мне правду! — глухо ответил Мэтью.

Джози почувствовала, как к глазам подступают слезы. Она не знала, что сказать. Как объяснить ему, чтобы он понял и перестал смотреть на нее ледяными глазами.

Неожиданно их отвлек звон по стеклу бокала. Это Рут приглашала всех к столу.

— Прости. — Джози посмотрела на Мэтью глазами, полными боли. А затем быстро отвернулась. — Извини, — повторила она, стараясь как можно быстрее затеряться в толпе гостей, которые двинулись в столовую.

Она чувствовала себя самой несчастной женщиной на свете. Как несправедлива жизнь! Между ней и Мэтью все идет неправильно. А она так мечтала снова когда-нибудь увидеться с ним. Даже удовольствие оттого, что Мэтью узнал об ее успехах, было отравлено. И все по ее глупости.

В доме было душно, и Джози внезапно почувствовала, как у нее закружилась голова. Надо выйти на воздух. Довольно ловко лавируя между группами гостей, она вышла из дома.

На земле лежали прямоугольники света от окон, но Джози отошла в тень.

— Джози! — голос Мэтью эхом отдавался в пустынном дворе. Здесь ли она? Поймет ли, как ему горько, как он злится на себя за то, что снова разрушил самое дорогое для него?

Не стоит отрицать, слова Рут потрясли его. Он понял, что, в сущности говоря, совсем не знал Джози, и это его испугало. В то первое утро в лесу он был очарован ее простотой и открытостью. Он словно вернулся в прошлое и получил возможность исправить свою ошибку, которую совершил десять лет назад, не заметив ее тогда. Но узнать не от нее самой и так неожиданно, что пятнадцатилетняя школьница выросла и стала преуспевающей деловой женщиной…

Он ходил среди машин, окликая ее. Почему она не сказала ему сама? Ему не хотелось, чтобы между ними были секреты. Именно поэтому он так стремился объяснить ей все о них с Катрин.

Мэтью позвал еще раз. Больше так продолжаться не может. Ему нужна Джози. Боже, как она ему нужна…





Джози смотрела ему вслед, пока Мэтью не вошел в дом. Ей понадобилась вся ее сила воли, чтобы не выйти на свет, не откликнуться на его зов. Боже, как она хотела этого… Но она не станет разбивать семью. Грешно вносить смуту и разлад в жизнь детей. Именно они будут страдать. Джози знала это по своему опыту: она отлично помнила, как однажды ее отец пришел домой и сказал матери, что у него есть другая женщина. Она помнила, как боялась потерять обоих родителей. Нет, она не может причинить такие страдания Джошу и Эбби.





— Ты не видел Джози?

Крейг закрыл за собой дверь гардеробной.

— Нет. А что? Что тебе от нее надо?

— Она приехала сюда на своей машине? — спросил Мэтью.

— Нет, со мной. Послушай… — Крейг стоял перед дверью, его голос едва заметно дрожал. — Джози не хочет иметь с тобой ничего общего. Она мне много чего рассказала…

Голос Мэтью стал стальным.

— Вот как?

— Да.

— На ней было пальто?

— Да. — Крейг посмотрел на Мэтью. — А что?

— Прочь с дороги.

— Что ты делаешь? — Голос Крейга звучал испуганно. Мэтью, казалось, намеревался пройти сквозь него.

— Мне нужно пальто Джози. Есть возражения? — спросил он резко.

— Нет. Конечно, нет. Я… я достану его.

Крейг на мгновение исчез за дверью, а затем вернулся и подал пальто Мэтью.

— Спасибо. — Мэтью забрал пальто. — Быстро ты его нашел. — На его губах мелькнула улыбка. — Если бы я был более подозрительным, я решил бы, что тебе помогли.

Обычно бледное лицо Крейга залила краска.

— О чем ты говоришь?

— Просто подумай как следует о том, что делаешь. — Мэтью шагнул к Крейгу и проговорил очень тихо, но в голосе его звучала угроза: — И еще: ты должен обращаться с ней хорошо, а не то тебе придется иметь дело со мной.





Она замерзла. И зачем ей понадобилось выходить на улицу? Надо было просто вызвать такси. Так она сейчас и сделает.

Джози вошла в холл. Пальцы у нее совсем онемели от холода. Она подняла трубку и начала набирать номер, но чья-то рука легла на аппарат.

— Я искал тебя.

— Знаю, — пискнула она жалобно.

— Ты замерзла?

— Точно.

— Домой. — У Джози перехватило дыхание. Мэтью набросил пальто на ее озябшие плечи. — Сейчас. Со мной.

Джози нахмурилась.

— А как же Катрин?

— Катрин? — Казалось, он совершенно забыл о ней. — Она… занята другими делами.

— Что это значит? — Джози упрямо поджала губы.

— Это значит, что Катрин хочет остаться на вечеринке, а я не хочу, — коротко ответил Мэтью. Джози всмотрелась в его лицо. Он еле сдерживал охватившую его ярость. — Это значит… — Мэтью говорил с мучительным напряжением, — это значит, что пришло время, наконец, нам с тобой поговорить.

— Мэтью, я не могу принять твое предложение подвезти меня домой, — твердо сказала Джози. — Это… будет неправильно.

— Неправильно? — Мэтью покачал головой в изумлении. — О чем ты?

— Ты сам знаешь! Я не могу этого позволить.

— Джози, милая моя! — Он обнял ее за плечи и повернул к себе лицом. — Мы должны поговорить. — Он улыбался скорее страдальчески, чем весело. — Я все время повторяю эту фразу, но если мы не выясним кое-что…

— Не называй меня милой! — выкрикнула Джози со злостью. — Я не могу поехать с тобой домой, и закончим на этом!

Взгляд Мэтью смягчился.

— Я и не знал, что ты такая упрямая!

— Что ж, тем хуже! Ты о многом не знаешь!

— Именно поэтому я и хочу поговорить! И, поверь мне, я могу быть таким же упрямым, как ты. Возможно, даже более упрямым. — Мэтью стиснул зубы. — Так вот, предлагаю тебе сделать единственно разумную вещь: позволить мне отвезти тебя домой!

— Я уже сказала тебе, что думаю об этом! — Джози злилась все больше. — Я собиралась позвонить…

— Хорошо! Ты знала, на что идешь! — Молниеносным движением Мэтью схватил Джози в охапку.

— Что ты делаешь?! — закричала она. — Отпусти меня сейчас же!

— Только когда сядем в машину, — спокойно отозвался Мэтью, — и ни секундой раньше.

Джози пыталась сопротивляться, но Мэтью держал ее крепко.

— Отпусти! — повторяла она. — Ты ведешь себя возмутительно!

Он улыбнулся очаровательно и обезоруживающе.

— Ты правда так думаешь? — Он покачал головой, темные глаза его блестели. — Ты еще меня не знаешь!

— Как ты со мной обращаешься? — раздраженно пищала Джози, пока Мэтью пересекал двор. — Люди же смотрят!

— А какое нам до них дело? Зато им будет о чем поговорить.

— Мне нужно заботиться о своей репутации, — произнесла Джози несколько высокопарно. — Да и тебе тоже. Что теперь о нас подумают?

— Мне абсолютно наплевать, что о нас подумают. — Мэтью посмотрел ей прямо в глаза. — И я не верю, что для тебя это имеет значение.

— Я работаю с этими людьми!

— Ах, да. Как же я мог забыть? — сухо отозвался Мэтью.

— Это несправедливо! — Джози зажала себе рот рукой, чтобы не расплакаться.

— Жизнь вообще несправедлива! — холодно констатировал Мэтью, подходя к своему «ягуару». — Посмотри на меня, Джози, — скомандовал он.

Она повиновалась. Голубые глаза застилали слезы.

— Не надо больше бороться с собой, — прошептал он. — Это слишком тяжело. Ты и я… — Его голос упал до шепота, потом совсем затих. Он поставил Джози на землю, все еще обнимая за талию. — Все будет хорошо, — нежно прошептал Мэтью, глядя ей прямо в глаза. — Я обещаю.

Он наклонился и поцеловал ее дрожащие губы.

— Ты только должна доверять мне. Сможешь?



Глава восьмая



— Джози, поехали домой, — тихо сказал Мэтью, когда они сели в машину. — У тебя усталый вид. Была тяжелая неделя? Множество важных встреч и судьбоносных решений? — В его голосе снова послышались насмешливые нотки. Он осторожно вывел «ягуар» с парковки. — Я еще этого не говорил, но твои успехи производят на меня большое впечатление.

Она смотрела в окно, не уверенная, что сможет совладать с собой. Рука Мэтью лежала на спинке ее сиденья, и это волновало ее.

— Ты восхитительна, — мягко сказал он. — Я горжусь тобой. Ты знаешь об этом?

— Просто мне повезло, — тихо ответила Джози, пожав плечами. — Я оказалась в нужное время в нужном месте. Вот и все. Любой смог бы сделать то же самое.

— Но ведь не все же сделали. — Несколько мгновений Мэтью молча разглядывал девушку, а потом переключил скорость и выехал со двора.

Всю дорогу до дома они почти не разговаривали. Джози старалась унять ту бурю чувств, которую вызывала у нее близость Мэтью. Она до боли хотела его. Но боялась. Боялась разочаровать его. Оказаться не такой, как он ожидал. Боялась причинить боль себе и другим.

Когда «ягуар» остановился у ее дома, Джози приняла не совсем ясное решение: она поступит правильно, что бы это ни значило.

— Спасибо, что подвез.

— Спасибо, что подвез?! И это все? А где же предложение зайти на чашечку кофе?

— Уже поздно, — смущенно пробормотала Джози. — Наверное, тебе пора…

Он терпеливо ждал продолжения.

— Пора что? — наконец спросил он, когда стало ясно, что продолжения не будет.

— Ехать, — прошептала она.

— А ты действительно этого хочешь? Впрочем, можешь не отвечать. Что бы ты мне сейчас ни сказала, я все равно зайду.

— Не надо…

— Нет, надо! — Его темные глаза сверкнули, и Джози задрожала. Мэтью открыл дверцу машины и вышел. — Так почему ты здесь живешь? — спросил Мэтью, пока они шли к ее квартире.

— А почему бы и нет? — Она остановилась перед дверью и расстегнула маленькую вельветовую сумочку, чтобы достать ключ. — Это ведь тоже крыша над головой.

Джози вставила ключ в замок и толкнула дверь, чувствуя присутствие Мэтью у себя за спиной. Он не отставал ни на шаг. Джози изо всех сил боролась с собой. Все, чего она хотела, это упасть в объятия Мэтью. Знает ли он об этом?

Джози старалась успокоиться и взять себя в руки. Даже тогда, когда входная дверь захлопнулась и они остались вдвоем.

— Ты имеешь в виду, почему я не живу где-нибудь в более приличном месте, которое соответствовало бы моему статусу? — заметила она язвительно.

— Конечно, и это вполне невинный вопрос. — Мэтью с улыбкой разглядывал девушку. — Не пытайся найти в нем какой-нибудь скрытый смысл, а то я подумаю, что ты ищешь повод выкинуть меня из своего дома.

Джози зажгла свет в коридоре и повернулась к Мэтью:

— А кто сказал, что для этого мне нужен повод?

Если бы только он не улыбался, как озорной мальчишка… Его улыбка уносила ее в прошлое. Перед глазами вставал прежний Мэтью — на мотоцикле, в одной руке шлем, смеется с одноклассниками на углу улицы. Или — он выходит из магазина, небрежно обнимая за талию свою девушку…

Джози помнила, как тогда вспыхнула, мучительно раздумывая, поздороваться с ним или нет. И тут Мэтью остановился и улыбнулся ей. И спросил, как у нее дела. Джози промямлила в ответ что-то совершенно невразумительное. Несколько дней потом она мучилась, думая, где же было все ее остроумие?

А потом Джози стояла и смотрела, как Мэтью с подругой идут дальше по улице, а сердце ее пело от радости, и голова кружилась от счастья…

Мэтью оглянулся на нее через плечо…

— Витаешь в облаках?

— Немного. Я думала о своей юности, — добавила она, открывая дверь и входя в гостиную. — Похоже, я жила в основном в вымышленном мире.

— Значит, реальность была гораздо хуже? — Казалось, Мэтью занимал почти все пространство ее небольшой гостиной.

— Да нет… ты знаешь, — ответила она рассеянно, — вполне обычная жизнь.

— Вообще-то не знаю. С одной стороны, я чувствую себя так, словно знал тебя всю жизнь, а с другой — вообще тебя не знал.

— Ты говоришь об агентстве? Послушай, я знаю, что поступила глупо, но…

— Я говорю не об этом. Все гораздо серьезнее, и ты это знаешь.

— Пойду сделаю нам по коктейлю! — Джози прерывисто вздохнула и направилась было в кухню, но застыла на месте, стоило Мэтью подойти к ней.

— Я хочу все о тебе узнать, — сказал он каким-то необычным, с легкой хрипотцой голосом. — Слышать каждый твой вздох, ощущать каждое биение сердца… — Он не дотрагивался до Джози, но его голос обволакивал ее словно шелковистой паутиной, соблазнял и гипнотизировал. Девушке показалось, что она тает, словно снег под лучами солнца. Если Мэтью дотронется до нее, все пропало. Правильно это или нет, но она не сможет сопротивляться. — Ты несчастна. — Он нахмурился, вглядываясь в лицо Джози. — Это я причинил тебе горе. Когда я встретил тебя в первый раз в лесу, ты вся светилась радостью.

— Я просто устала. Я… — У нее не хватало слов.

Она была не способна думать, когда Мэтью смотрел на нее так.

— Не надо. Пожалуйста, не надо! — прошептала она, закрывая лицо руками.

— Не надо? — Сильные руки отняли ладони от ее лица. — Ты думаешь, это так легко? Или что я не устал? Джози, мы должны находить выход из тех ситуаций, которые подбрасывает нам жизнь. И стараться делать это наилучшим образом. И ты, и я знаем это. Хорошо или плохо… — Их пальцы переплелись. Мэтью осторожно прислонил Джози к стене, поднял обе ее руки над головой, удерживая ее таким образом. Их губы слились…

— Я хочу поступать правильно, — дрожа, прошептала Джози. — Ты даже не знаешь, как хочу. Но… — Наконец она нашла в себе силы оторваться от его жадных губ. На лице ее отразилось страдание. — Я не могу, Мэтью! Разве ты не понимаешь? Я… не такая женщина! — закончила она жестко. — Я прожила большую часть жизни с отцом, который совершенно не думал о том, какую боль он причиняет моей матери! — Она вздохнула. — Ты и Катрин — семья. У вас есть дети, вы живете вместе. Мы не имеем права!

Но Мэтью прервал ее слова новым поцелуем, и Джози словно растворилась в нарастающем приливе желания, когда сильное тело Мэтью прижималось к ней.

— Это только начало, — прошептал он. Его губы были на расстоянии вздоха от ее губ. — Я обещаю тебе…

— Мэтью! — Глаза Джози были широко открыты, она тяжело дышала. — Мы не должны…

— Нет, должны. — Его губы все требовательнее приникали к ее трепещущим губам… — Я хороший парень, Джози. Ты можешь мне поверить?

— Мэтью… пожалуйста! — Ее голос звучал глухо и напряженно. — Я правда не думаю… — у нее перехватило дыхание, потому что Мэтью снова завладел ее губами, — что это хорошая идея!

— Ты все поймешь. — Он поднял голову и посмотрел на нее. На его губах блуждала мягкая чувственная улыбка. — Ты поймешь, когда я все тебе объясню.

— Что? — прошептала она почти в отчаянии. — Что здесь объяснять?

Джози смотрела на него со смешанным чувством ожидания и восхищения, а он поцеловал ее снова и откинул с лица упавшую прядь волос.





Мэтью наконец-то был счастлив. Счастлив от одного того, что собирался все рассказать ей. С души как будто свалилась огромная тяжесть. Она нужна ему. Так нужна. Он больше ни дня не может без нее. Теперь все будет правильно. Он хочет ее. Сейчас. Сию же секунду. Но надо быть терпеливым. Надо все объяснить…





Мэтью заговорил серьезно, мягко и отчетливо:

— Катрин — не мать Джоша и Эбби. Мы с ней — не любовники. — Он остановился, чтобы убедиться, правильно ли Джози поняла его слова. — Между нами нет никаких романтических отношений.

Тишина.

— Но я… я думала… Но она сказала…

— Катрин? — Мэтью нахмурился. — Что она сказала?

— Когда она пришла в агентство и попросила подыскать домработницу и няню… — Джози говорила совсем тихо, — на ее пальце было кольцо. И она ясно дала понять, что вы… что ты и она… Я думала, вы женаты, а Джош и Эбби — ваши дети.

— Даже близко не было.

— Значит, все это — неправда?

Мэтью коснулся губами уголка ее губ.

— Катрин — тетя детей. Ее сестра была их матерью. Пойдем… — Он подвел ее к креслу. — Тебе лучше присесть. Ситуация действительно сложная.

— Но я не понимаю… Почему же тогда Катрин… я не понимаю, — повторила она, поднимая глаза на своего любимого.

Мэтью провел по лицу рукой.

— Эбби и Джош… Их родители погибли в автокатастрофе больше года назад.

— Их родители? — Джози с изумлением смотрела на Мэтью. — Так ты… не их отец? Но почему тогда Эбби зовет тебя «папочка»?

— Да, недавно она начала называть меня так. Но я только их опекун. Ангус — их настоящий отец — был моим другом и партнером по бизнесу.

— А Катрин тоже их опекунша? — Теперь все начало становиться на свои места. По крайней мере, так казалось Джози.

— Нет. Отсюда и вся сложность. Мы с Ангусом заключили соглашение несколькими месяцами раньше, чем они с Джулией — его женой — попали в аварию. Незадолго до этого умерла его мать, и он приводил ее, а заодно и свои дела в порядок, обновлял завещание и остальные бумаги. Он спросил меня, не соглашусь ли я быть опекуном детей, если что-нибудь случится с ним и с Джулией. Я подумал и согласился. Они были так молоды, мне и в голову не могло прийти, что такое может случиться… — Глубоко вздохнув, Мэтью ослабил узел галстука и откинулся на спинку дивана. — Но вот случилось, — пробормотал он, больше сам себе. — Черт побери, случилось.

— Бедные дети, — проговорила Джози. — Наверное, они очень страдали.

— Да, они пережили много тяжелых дней после смерти родителей. Мы с Катрин сделали для них все, что могли, попытались создать какое-то подобие семьи. А потом я решил вернуться домой.

— И взял с собой детей и Катрин?

— Она была нужна детям. Или, по крайней мере, я так думал. Катрин тоже пережила большое горе, потеряв единственную сестру. Теперь я вижу, что ни я, ни она не подумали как следует. Я только старался сделать так, чтобы дети были счастливы. Хотя они прожили почти всю жизнь в Южной Америке, они родились здесь и часто сюда приезжали. Я подумал, что для них этот переезд станет начатом новой жизни, своего рода приключением.

— Их мать, Джулия, родилась в Южной Америке?

— Нет. Она родилась в Англии. Ее отец был из Бразилии, а мать — англичанка. Ангус тоже был англичанином.

— Но почему же Катрин сказала, что ты и она… вместе?

Мэтью вздохнул.

— Я не знаю. Мы виделись раза два, но это было задолго до трагедии, и между нами не было ничего серьезного. По крайней мере с моей стороны. Единственное почему я согласился, чтобы Катрин жила с нами, было благополучие детей. Она не слишком много могла для них сделать, но она была… и есть, — поправился он, — их тетка. Я подумал, что Джулии хотелось бы, чтобы ее сестра была рядом с ее детьми.

— А почему тогда родители не сделали опекуном ее?

— Не знаю. Или думал, что не знаю. Но за то время, что мы провели вместе… Мне все стало намного понятнее. Возможно, потому, что она такая, какая есть: легкомысленная, эгоистичная…

Голос Мэтью был ровен и лишен эмоций.

— Но иногда с ней тоже бывало весело. Она может быть доброй и заботливой, когда хочет. Трагедия очень глубоко ее задела.

— Так, значит, весь последний год ты пытался справиться со всем этим. — Джози взглянула на красивое лицо Мэтью и мягко проговорила: — Когда мы встретились в первый раз, я подумала, что тебя что-то гложет.

— Гложет? — Его рот скривился — полуулыбка-полугримаса. — Я сам себе казался старой развалиной! И все еще кажусь. Но когда я увидел тебя… Прекрасное юное существо, у которого самые синие глаза на свете…

— Мне бы хотелось, чтобы та наша встреча прошла лучше, — прошептала Джози.

— Ты не могла ничего сделать. Никто не смог бы. Единственное, что ты сейчас можешь, — это перестать винить себя и сожалеть о том, как сложились наши отношения.

— Наши отношения? — Джози смотрела прямо в его прекрасные темные глаза, зная, что эти отношения могут стать гораздо более близкими.

Мэтью притянул девушку к себе. Он целовал ее медленно, со все возрастающей чувственностью, сильные руки касались пылающего тела Джози.

Она растворялась в нем, сливалась с ним. Именно этого момента Джози ждала. Ждала всю жизнь. Сейчас она была свободна и могла любить его, желать его и падать, падать…

Сухой треск телефонного звонка разорвал очарование момента. Она попыталась не замечать его — они оба попытались, — но, наконец, Мэтью оторвался от ее губ.

— Надо ответить.

— Автоответчик включится после десятого звонка.

— Даже если так… — Мэтью взглянул на часы и подавил глубокий вздох. — Сейчас гораздо позднее, чем я думал.

— Дети… ты должен вернуться. — Джози протянула руку и подняла трубку. Она не могла чувствовать ни ревность, ни раздражение. — Алло?

— Он там?

Это была Катрин. По ее голосу чувствовалось, что она выпила больше, чем следовало, и, видимо, не в духе.

Сердце Джози сжалось, но она взяла себя в руки и сумела ответить почти спокойно:

— Да, я сейчас передам ему трубку.

— Подожди, — сказала Катрин жестко. — Пожалуй, нам с тобой стоит поговорить.

— Не думаю, что нам есть о чем говорить…

— Просто помни: ты не первая и уж наверняка не будешь последней. Он одурачит тебя точно так же, как меня. Все эти беседы о том, как ты ему нужна… Когда тебя выбросят, как надоевшую игрушку, ты вспомнишь мои слова.

Джози отвела трубку от уха, словно она укусила ее, и подала Мэтью, который озадаченно смотрел на нее.

— Это Катрин. Она хочет с тобой поговорить.

Мэтью взял трубку, но, прежде чем ответить Катрин, спросил:

— С тобой все в порядке? — Он встревоженно смотрел на Джози.

— Да! — улыбнулась она. — Конечно. Мне нужно кое-что сделать в кухне.

Мэтью поймал ее за руку, когда Джози проходила мимо него, притянул к себе и поцеловал.

В кухне Джози наполнила водой чайник, чтобы чем-нибудь заняться. Она не хотела слушать их разговор или обдумывать злые слова Катрин.

Через несколько минут она почувствовала, что горячие руки Мэтью обвились вокруг ее талии. Он коснулся губами ее золотистых волос.

— Мне надо идти.

— Да. — Джози положила голову ему на грудь, изнемогая от блаженства и стараясь не думать о том, что сказала ему Катрин. — Ты нужен детям.

— Мне не хочется уходить от тебя. — Он откинул волосы и поцеловал тонкую шею, обнаженное плечо. Тело Джози затрепетало от желания. — Ты знаешь, как сильно я хочу тебя? — спросил Мэтью хрипло.

— Думаю, что знаю, — прошептала Джози, улыбаясь.

— Ты сможешь приехать ко мне завтра? Рано утром. Мы сможем провести вместе целый день.

— Ты, я, Джош, Эбби и Катрин?

— Это моя забота. — Мэтью повернул Джози к себе лицом и коснулся губами ее губ. — Я никогда не мог себе представить… — Он покачал головой и снова поцеловал ее. — Приедешь? Я прошу.

— Да. — Джози обняла Мэтью и кивнула: — Конечно.





Джози проснулась, легко соскочила с кровати и подошла к окну. Светило солнце, белоснежный иней покрывал ветки деревьев. Положив локти на подоконник, она смотрела на волшебную картину с радостной улыбкой.

Погода замечательная. Жизнь прекрасна. Она любит Мэтью. Он не женат на Катрин. И он хочет ее не меньше, чем она его. Они собираются провести вместе целый день.

Конечно, все не так просто, но пути настоящей любви всегда тернисты, а она готова преодолеть все ради своего счастья.

Джози приняла душ, надела черный кашемировый свитер, синие джинсы, рыжую короткую дубленку и удобные кожаные ботинки. Через час старенькая машина доставила ее в Харкомб-холл.

Джози не хотелось думать ни о встрече с Катрин, ни о том, что та сказала ей по телефону. Катрин владели раздражение и ревность, а эти чувства способны сломить даже сильный характер. Катрин же пришлось много страдать. Джози надеялась, что теперь-то она сможет примириться со всеми сложностями обстановки в Харкомб-холле.

Высокие железные ворота были распахнуты настежь. Джози свернула с главной дороги и медленно проехала по аллее. Солнце ярко светило сквозь голые ветки деревьев. Гравий шуршал под шинами, холодный свежий воздух бодрил. Слева от дороги склон был покрыт снегом. Пройдет пара месяцев, и подснежники закроют его сплошным ковром.

Показался дом. Джози глубоко вздохнула. У нее было чувство, что она возвращается домой. Так много надежд было связано для нее с этим местом. «Успокойся! — приказала себе Джози. — Не надо сейчас думать об этом». Она поставила машину поблизости от «ягуара» Мэтью и на секунду прикрыла глаза, глубоко вдыхая прохладный воздух.

Раздавшийся совсем рядом стук заставил Джози подскочить от неожиданности. Она прижала руку к груди и открыла глаза. Эбби, радостная, разрумянившаяся, в красной шерстяной шапочке, улыбалась ей в окно машины.

— Привет, шалунья! — Джози опустила стекло, холодный воздух ворвался в машину. — Ты слишком рано встала!

— Папочка сказал, что ты приедешь утром. Я ждала и ждала. Ты поиграешь с нами?

— Конечно! — Джози вылезла из машины, улыбаясь Эбби. — Во что ты хочешь поиграть?

— Все равно! — Эбби ухватилась маленькой ручкой за палец Джози. — Ты можешь научить нас новым играм?

— Хочешь в прятки? — Джози вытащила из машины кожаную сумку. — Это хоть и не новая игра, зато веселая. Пойдем позовем Джоша и… папочку. И Катрин, если она захочет, — добавила Джози.

— Привет! — Мэтью в джинсах и плотном свитере цвета слоновой кости шел им навстречу, улыбаясь Джози так радостно и сердечно, что сердце ее забилось в два раза быстрее. — Ты рано, но выглядишь прекрасно, — произнес он, нежно целуя ее. — Я рад.

— Мне не спалось. Тебе еще повезло, что я не явилась сюда в три утра!

— Думаю, я бы это пережил, — голос Мэтью звучал чуть хрипловато, — и ты это знаешь.

— Да… — Девушка отчаянно боролась с собой, стараясь оторвать взгляд от губ Мэтью. Ей так хотелось, чтобы он поцеловал ее еще раз. И еще, и еще… Когда он был так близко и смотрел на нее глазами, полными желания и страсти…

— Джози хочет поиграть с нами в прятки! — Тонкий голосок Эбби напомнил им, что они не одни.

— Что, прямо сейчас? — Мэтью подхватил Эбби на руки. — Вот будет весело! Эбби уже около получаса не отходила от окна, — добавил он.

— Отпусти меня, папа, — вырывалась Эбби. — Пойду скажу Джошу, что Джози приехала!

— Ну и непоседа! — Джози с улыбкой смотрела, как Эбби вприпрыжку побежала к дому. — Должно быть, к вечеру ты ужасно с ними устаешь?

— Не настолько, чтобы ты это заметила. Я уж поберегу силы! Вечер я обычно провожу со взрослыми. Только со взрослыми!

Низкие бархатные нотки в его голосе вызвали сладкую дрожь во всем теле Джози. Мэтью поцеловал ее.

— Этот день, по-моему, будет очень длинным и полным соблазнов. Ты готова?

— К чему? К длинному дню или к соблазнам?

— И к тому, и к другому. — Он пробежал пальцами по контурам ее дубленки. — Я никогда не умел бороться с соблазнами, а ты?

Внезапно Джози потрясла очень простая мысль:

Мэтью, сильный, привлекательный мужчина, — один. Катрин красивая, одинокая и очень нуждается в ласке и заботе. И она хочет его. Какой мужчина смог бы устоять? Он только что сказал, что не может сопротивляться соблазнам… Джози знала, что теперь эта мысль не даст ей покоя…

— Что случилось? — Темные брови Мэтью слегка нахмурились.

— Я подумала… о Катрин. Ей ведь неприятно, что я здесь? — быстро проговорила Джози. — Это может быть… неловко.

— Не бойся, милая. Она совсем не чудовище. Просто очень несчастная женщина. К тому же я готов защитить тебя от любого чудовища!

— Знаешь, несмотря на весь твой светский лоск, ты просто сумасшедший! — сказала Джози сквозь смех.

— Это правда. — Мэтью улыбнулся, и сердце Джози замерло. — Я уже думал, что мое сумасшествие прошло, но когда ты рядом, оно возвращается!

— Ну, спасибо!

— Ты знаешь, что я имею в виду. Ведь знаешь? — И он поцеловал ее. Его губы двигались медленно, исследуя ее податливый приоткрытый рот, все усиливая желание, которое разгоралось в теле девушки. Язык Мэтью то нежно касался губ Джози, то проникал глубже. Все крепче прижимая девушку к себе, Мэтью одной рукой поглаживал ее волосы, а другой гладил тело. — Соблазн, — шептал он, уткнувшись лицом в шею Джози, — самая сладкая и жестокая вещь. Я не могу перестать целовать тебя. Ужасно, правда?

Джози обняла его за шею.

— Преступно, — кивнула она, совершенно счастливая. — Просто преступно!

— Ох, как я с тобой согласна!

Сердце Джози упало. Она быстро обернулась и увидела Катрин, которая внезапно появилась в нескольких футах от них.

— Ты о чем? — холодно спросил Мэтью, казалось ничуть не смущенный ее появлением. Джози заметила, что его глаза внимательно следят за Катрин.

— Прекрасный день, вы не находите? — Катрин улыбалась, но Джози была рада, что Мэтью держит ее в своих объятиях. — Я приготовила кофе, — добавила Катрин. В выражении ее лица была чуть заметна некоторая напряженность. — Хотела спросить, не выпьете ли и вы по чашечке?

— Спасибо. — Мэтью улыбнулся. — Как это мило с твоей стороны. Мы как раз собирались идти в дом.

Они пошли все вместе. Катрин не выказывала неудовольствия от присутствия Джози, и та подумала, что, возможно, все будет не так трудно, как ей представлялось. Ее живое воображение нередко подводило ее.

Джози улыбнулась Катрин, когда та посторонилась, пропуская ее в дом первой. Ей показалось, что радушие Катрин искренне. Возможно, прошлой ночью Катрин разозлилась, что Мэтью уехал с вечеринки, не предупредив ее.

Джози почувствовала большое облегчение. Похоже, все начинало налаживаться.



Глава девятая



— Сегодня я как раз расчищал двор. — Мэтью помогал Эбби снимать ботинки. — Похоже, сейчас это единственное место, где не работают строители или декораторы. И еще я распилил на чурбаки старое дерево. Осталось только собрать их и привезти сюда.

— Папа купил нам тачки, чтобы мы могли помогать ему! — провозгласила Эбби, сползая с рук Мэтью. — Джош сказал, что может увезти больше, чем я, но он наложил слишком много дров, и все вывалилось!

— И вы мне покажете ваши тачки? Может, и я смогу чем-нибудь помочь. Вообще-то мне не очень хочется кофе. Лучше я останусь во дворе, подышу свежим воздухом.

— Джози не пьет кофе, — сказал Мэтью Катрин. — Ты не могла бы заварить ей чай?

— Конечно! — Голос Катрин был просто бархатным.

— Нет, что вы, не стоит беспокоиться. Спасибо. Я лучше посижу на солнышке.

— Все в порядке? — Мэтью вышел к ней несколько минут спустя, держа в руке чашку кофе.

— Да, конечно! — Джози взглянула в его красивое лицо и подумала, как опасно хотеть кого-то так сильно. — А почему бы мне не быть в порядке?

— Катрин сегодня немного напряженная, но она изо всех сил старается быть вежливой и милой.

— Да, я заметила, — Джози натянуто улыбнулась.

— Тебе не стоит так беспокоиться. — Мэтью коснулся ее щеки ладонью, заставляя Джози повернуть голову и посмотреть на него. — Я хочу, чтобы это был отличный день. Это для меня очень важно.

— Как и для меня, — прошептала Джози.

Закрыв глаза, она полностью отдалась во власть его губ. В этом поцелуе было и обещание, и пугающая сила. Он все длился и длился, пока не появились Эбби и Джош.

— Эй, вы целуетесь! — с детской непосредственностью констатировала Эбби.

— Точно! — Мэтью, не отпуская талии Джози, другой рукой поднял Эбби так, что теперь они все оказались на одном уровне. — Ты не возражаешь?

Эбби ненадолго задумалась.

— Нет, но это личное дело. Ты подружка папы? — спросила она у Джози. — Катрин тоже раньше была. Я видела, как они целовались еще в старом доме. Мне тогда было четыре года. Был прием, и на Катрин было серебряное платье. Катрин — красивая, правда?

— Да. — Джози удалось улыбнуться. — Очень красивая. — Она не могла заставить себя посмотреть на Мэтью, хотя чувствовала, что он не спускает с нее глаз. Да, ревность — чувство, с которым очень трудно бороться. Ей казалось, что все краски утра внезапно поблекли.

— Иногда папа обнимает ее, когда она плачет. Да, папа? — не унималась Эбби.

— Да. — Он провел пальцем по щечке девочки. — И тебя я тоже обнимаю, и Джоша.

— Джош такой ворчун! — заявила Эбби и попросила опустить ее на землю.

— А вот и нет! — Джош с обидой посмотрел на сестру.

— Конечно же, нет! — Мэтью рассеянно взъерошил мальчику волосы. — А сейчас, как насчет того, чтобы немного поработать? Потом можно играть в прятки хоть целый день!

Дети оживились и тут же побежали за своими тачками.

— Я же говорил тебе, что мы делали вид, что у нас семья.

— Да, да. — Джози изобразила радостную невинность. — Зачем?

Несколько секунд Мэтью молча смотрел на нее, потом слегка пожал плечами.

— Без всякой причины.





Остаток утра они провели в работе. Солнце пригревало, настроение у всех улучшилось. Пока Мэтью колол дрова, они смеялись и болтали. Джози с детьми возили дрова в сарай и складывали там.

Катрин не появлялась, и Джози не могла не радоваться этому. Образ Катрин в «серебряном платье» в объятиях Мэтью тоже не выходил у нее из головы, хотя она знала, что все это в прошлом.

Стоя на пороге сарая, она смотрела, как Мэтью высоко заносит топор, прежде чем обрушить его на очередное полено. Топор входил в древесину, словно горячий нож в масло.

— Я хочу пить!

— И я!

— Может быть, мне принести всем по стакану сока? — Джози с трудом оторвалась от невеселых мыслей и улыбнулась детям. — Вы вполне заслужили отдых. Без вашей помощи Мэтью не справился бы так быстро.

— И без твоей тоже. — Джош, стоя рядом с Джози, смотрел на нее снизу вверх и смущенно улыбался.

В этот момент мальчик выглядел таким беззащитным, и храбрым, и грустным.

— Спасибо. — Она обняла его за плечи. — Мы все — молодцы, правда?

— А ты долго у нас пробудешь?

— Сегодня? Я подумаю и скажу после обеда.

— Нет, я имею в виду… останешься с Мэтью. — Джош отвел глаза. — Ну, знаешь… — добавил он, окончательно смутившись.

— Ох! — Джози почувствовала, что краснеет. Она взглянула на Мэтью, который уже давно снял теплый свитер, а сейчас стягивал с себя и рубашку. Мышцы перекатывались на его спине и руках. От этого зрелища трудно было оторвать взгляд.

Должно быть, Мэтью почувствовал, что на него смотрят, потому что повернулся к ним с хитрой улыбкой.

— Все в порядке?

— Просто прекрасно! — отозвалась Джози, все еще не отпуская Джоша. — Я собиралась пойти за соком.

— Хорошая идея! — Мэтью отер тыльной стороной руки пот со лба. — Мне, пожалуйста, стакан побольше. А потом будем играть!

— Тебе ведь нравится Мэтью? — спросил Джош тихо. — Наверное, нравится, иначе бы ты не целовалась с ним так часто.

— Очень заметно? — спросила Джози. Она вздохнула. — Трудно предсказать будущее. Все может случиться. И хорошее, и плохое. Но я надеюсь на хорошее, Джош. Очень надеюсь, что мы с Мэтью будем вместе надолго.

— Я тоже. — Подбежала Эбби, и Джош начал помогать разгружать и укладывать дрова.

Джози пробралась через поленья к Мэтью.

— С Джошем все в порядке?

— Да, все хорошо, — кивнула Джози, чувствуя себя неловко под его взглядом, в котором ясно читалось желание. — Я ему нравлюсь!

— Конечно, нравишься. Неужели ты в этом сомневалась?

— Я надеялась, но все-таки приятно получить подтверждение.

— Ты всем нравишься. — Мэтью буквально пожирал ее глазами. — Очень нравишься.

«Нет, увы, не всем», — подумала про себя Джози.

— Я не ожидала, что дети смогут проработать так долго. Думала, им надоест через пару минут.

— Это ты превратила для них работу в игру. Им понравилось. И мне тоже. — Он ласково смотрел на нее. — Ты очень умная и красивая женщина. Я думал, что, если буду работать как проклятый, это поможет мне умерить желание, но знаешь что?

— Что? — шепотом спросила Джози, не отрываясь глядя в глаза Мэтью.

— Не помогает. Как ты думаешь, может, поплавать в холодном ручье?

— И испачкать белую футболку? — поддразнила его Джози. — К тому же глубина ручья около десяти сантиметров.

— Останься со мной сегодня ночью.

Сердце Джози замерло.

— Здесь?

— А где же еще? И прежде чем ты снова спросишь, я скажу: нет, я не забыл о Катрин. Но сейчас я могу думать только о тебе.

— А дети? — мягко напомнила Джози, чувствуя угрызения совести оттого, как сильно ей хочется, не раздумывая, согласиться на его предложение.

Мэтью вздохнул и провел рукой по волосам.

— Знаю! Знаю! Я эгоист. Просто…

Джози коснулась его руки и почувствовала странный ток, который пронизал все ее тело.

— Я хочу тебя, — тихо сказала она. — Хочу точно так же, как ты меня хочешь. Может быть, даже больше.

— Джози!..

— Но нам нужно время.

— Ты имеешь в виду Катрин?

— И нас с тобой тоже.

— Только не слишком оттягивай. — Мэтью бросил топор на землю. — Ни ты, ни я не каменные, а плоть и кровь не склонны долго ждать. — Его рука скользнула под дубленку Джози и погладила ее грудь.

— Мэтью! — вскрикнула Джози.

Он улыбнулся.

— Видишь? — Он поцеловал ее и долго смотрел ей в глаза. Потом снова склонился и приник к ее рту.

— Эй! — Эбби стояла рядом с ними, — подбоченившись, и смотрела лукаво. — Опять целуетесь!

— Я сейчас принесу сок. — Джози была совершенно счастлива, когда Мэтью поднял Эбби и подбросил ее в воздух. — А потом поиграем в прятки!





В доме было тихо. Джози открыла буфет, вынула стаканы и кувшин, поставила их на поднос. Куда могла деваться Катрин? Обе машины стояли перед домом. Впрочем, день выдался таким теплым, что Катрин вполне могла пойти прогуляться.

Странный звук привлек внимание Джози. Что-то среднее между криком и всхлипами. Она мгновение колебалась, но, когда звук повторился, сняла ботинки и прошла через кухню в холл.

Здесь плач стал слышнее. Сдавленные рыдания, прерываемые криками бессильной злости. Джози застыла в неуверенности. Потом решила, что нельзя оставлять Катрин плакать в одиночестве.

Медленно она дошла до лестницы, заставила себя подняться. Она-то знала, каково это, потерять любимого. Если бы только с Катрин удалось поговорить, убедить, что она хочет быть ей другом… Может быть, она сможет чем-то ей помочь.

Катрин была в первой спальне — большой, красиво обставленной комнате с великолепной двуспальной кроватью, накрытой покрывалом цвета мяты. Джози замерла на пороге распахнутой двери. Катрин лежала лицом вниз, ее длинные роскошные волосы разметались по покрывалу, тонкие пальцы с силой комкали его.

— Пришла позлорадствовать? — спросила она глухо.

Джози нахмурилась и покачала головой.

— Нет, что ты. Я услышала, что ты плачешь, и подумала…

— Подумала, что можешь насыпать еще немного соли на мои раны? Они и так достаточно болезненны! — Катрин села и вытерла слезы тыльной стороной ладони.

— Пожалуйста, позволь мне помочь тебе. Позволь быть твоим другом. Мэтью рассказал мне, через что ты прошла. Я понимаю, как тебе сейчас тяжело…

— Ты ничего не понимаешь! Ничего! — повторила Катрин срывающимся голосом. — Нам было хорошо вдвоем, пока не появилась ты! Все было хорошо! — Она поднялась с постели, достала из шкафа салфетки и вытерла глаза. — У Мэтью всегда была слабость к молоденьким девчонкам. В Южной Америке он постоянно влюблялся в таких.

— Катрин, пожалуйста!

— Пожалуйста что? — Ее глаза были полны горечи. — Не надо все усложнять? Он уже признался тебе в вечной любви? Ох, милочка! — Катрин победно улыбнулась. — Не признался. Как жаль! — добавила она ядовито. — В таком случае ты точно надолго не задержишься!

Джози терпеливо вздохнула, стараясь не забывать, что Катрин недавно потеряла любимых людей, что жалость к себе и ревность заставляют ее произносить эти ужасные слова, но все равно было тяжело.

— Послушай… Я понимаю твои чувства. Я знаю, каково это, потерять человека, которого любишь, но… срывая зло на мне и на Мэтью, ты ничего не добьешься.

— Ты понимаешь мои чувства? — Катрин повернулась к Джози. Ее темные глаза сверкали. — Да как ты смеешь?! Как ты смеешь?! — повторила она со злобой.

— Мэтью и я… — Джози с трудом перевела дух. Она ненавидела конфликты, особенно такие, как этот. — Он заботится обо мне…

— Я единственная жила с ним в этом доме! — тихо ответила Катрин. — И я буду бороться за то, чтобы все осталось, как было. Лучше тебе помнить об этом!

Все бесполезно. Ссора никуда их не приведет.

— Я… я не хотела тебя еще больше расстраивать, — пробормотала Джози. — Мне лучше уйти.

— Да! — ответила Катрин, с ненавистью глядя на Джози. — Тебе лучше уйти!





— Все в порядке? Ты, случайно, не в Испанию летала за апельсинами? Я уже собирался идти в дом искать тебя! — Мэтью забрал у Джози поднос и поставил на широкий пень. — Дети! Кто хочет пить? — позвал он.

— Здорово! И шоколадное печенье! — Лицо Джоша просияло при виде тарелки.

— Надеюсь, ты не возражаешь? — спросила Джози, взглянув на Мэтью, который наливал себе в большой стакан апельсинового сока. — Я подумала, что дети проголодались.

— Возражаю? — Мэтью поднял бровь и шутливо улыбнулся. — А почему я должен возражать? Эй! — Он поймал ее за руку, не давая отвернуться. — Что случилось? Неужели Катрин?..

— Нет! — Джози с трудом улыбнулась и взяла стакан. Рука ее слегка дрожала. — Нет, нет! Все в порядке!

Она постаралась улыбнуться как можно более убедительно.

— А теперь, по-моему, пора играть в прятки!





Дети веселились вовсю, Джози радовалась за них, с удовольствием вдыхая свежий прохладный воздух. Она пряталась за сараем. Джош, раскрасневшись и улыбаясь, стоял за старым ржавым водяным насосом, который, по мнению Мэтью, еще можно было починить.

Катрин тоже играла с ними. Мэтью спросил Джози, не возражает ли она, пошел в дом и спустя несколько минут вернулся с Катрин.

Джози не хотела новой ссоры, поэтому старалась не сталкиваться с ней.

— Попалась! — Мэтью неслышно подкрался к ней сзади и обнял.

— О, Боже! Ты меня до смерти напугал!

— Надо быть настороже! — Мэтью повернул ее к себе лицом и улыбнулся.

Они выглянули из-за угла сарая. Эбби вынырнула из-за невысокой каменной стены и присоединилась к брату.

— Мне нужна помощь. — Мэтью потянул Джози за собой. — Осталось только найти Катрин…

— Нет… Я останусь с Джошем и Эбби, — быстро ответила Джози. — Поищи ее один, она будет довольна.

— Именно этого я и боюсь. — Рот Мэтью скривился в невеселой улыбке. — Ладно, только не двигайся с места! — приказал он с наигранной серьезностью. — И не забывай, ты моя пленница. Тобой я займусь позже!

— Она в сарае! — прошептала Эбби на ухо Джози, когда Мэтью отошел достаточно далеко. — Я видела, как она туда вошла.

— А, понятно! Как ты думаешь, он найдет ее?

— Конечно! Папа очень умный, а тетя Катрин — не особенно, правда, Джош?

— Эбби! — Джош бросил на сестру испепеляющий взгляд. — Заткнись!

— Почему? Ты сам всегда так говоришь! А мне велишь заткнуться!

— Перестаньте! — Джози обняла детей за плечи. — Давайте не будем нападать друг на друга. Такое хорошее утро! Не надо ссориться.

— Он вошел в сарай, — сообщила Эбби. — Я же говорила, что папа найдет ее! — Она победно улыбнулась Джози. — Я собираюсь сыграть с ними шутку!

— Да? — рассеянно произнесла Джози, улыбаясь в ответ девочке. Как ни глупо, но после всего, что сказала Катрин, мысль о ней наедине с Мэтью в сарае не радовала Джози. Не то чтобы она не доверяла Мэтью, но… когда любишь кого-то так сильно, невольно боишься потерять любимого. — Какую шутку? — опомнилась она.

— Вот увидишь! — Эбби побежала через двор и завернула за угол сарая.

— Эбби, постой! — Джози посмотрела на Джоша, но он только пожал плечами.

— Наверняка затеяла какую-нибудь глупость. На прошлой неделе она вскарабкалась на самый верх одной из строительных лестниц и не могла слезть. Мэтью пришлось снимать ее оттуда.

— О, Боже! Неужели? Наверное, лучше пойти посмотреть, что она задумала. Иди, я тебя догоню!

Догнав Джоша, она сказала ему, высматривая Эбби, которая как раз пробиралась вдоль стены старого каменного сарая:

— Наверное, она хочет выскочить из-за угла и перепугать их обоих.

Решив не вмешиваться, Джози перешагнула через старые ясли для лошадей и облокотилась о забор, подставив лицо солнечным лучам.

Дверь сарая была только слегка приоткрыта, но ей хватило и того, что она увидела.

Они были там. Глядя друг другу в глаза, Мэтью и Катрин стояли на коленях на соломе. Близко, очень близко друг к другу. Его руки лежали на ее плечах.

Все сомнения, все страхи Джози хлынули, мутным потоком затопляя ее сознание.

«Не о чем беспокоиться! Не придумывай больше, чем видишь! Не надо!» — мысленно кричала себе Джози. Но, увидев озадаченное и смущенное лицо Джоша, поняла, как трудно будет последовать собственным советам.

Она быстро отвела глаза и принялась рассматривать мох и лишайник, которые покрывали старые ясли. Она пыталась успокоиться, как будто никогда не слышала злых слов Катрин, не видела их вместе.

— Игра окончена! Пора обедать! — Голос Мэтью звучал, как всегда, замечательно, заставляя сердце Джози биться чаще. — Джози?

Она заставила себя взглянуть на него и улыбнуться.

— Да. Было бы очень кстати.

— Катрин? — Мэтью оглянулся назад. Джош и Эбби кидались пучками соломы, а Катрин стояла рядом с отсутствующим видом. — Ты пойдешь с нами?

Она вышла. К ее длинным стройным ногам кое-где прилипла солома.

— Куда? — спросила она, слегка улыбаясь.

— Обедать. — Мэтью сел рядом с Джози на ясли, но не пытался обнять ее и смотрел только на Катрин. — Или у тебя другие планы?

— Да, пожалуй. — Что-то в Катрин переменилось, не только улыбка, сама манера держаться.

Джози забеспокоилась. Слишком большой контраст с ее прежним состоянием.

— Вообще-то мне нужно переодеться, а то я опоздаю. Вот только попрощаюсь с Эбби и Джошем, — сказала Катрин.

Джози смотрела ей вслед, ничего не понимая.

— Проголодалась? — Мэтью с улыбкой повернулся к Джози.

— Немного.

— Только немного? А я умираю с голоду. — Он поднялся и потянулся, широко раскинув руки.

— Это от работы, — тихо ответила Джози. Ее взгляд медленно скользил по его мужественной фигуре. — Завтра утром у тебя, наверное, будут болеть все мышцы.

— Думаешь? Не хочешь остаться и убедиться в этом?

— Я уже говорила тебе, это плохая идея! — Джози поняла, что ответила резче, чем хотела, но все ее тело дрожало от напряжения.

Она чувствовала смущение и неуверенность. А ведь она уже привыкла к чудесному ощущению счастья. Джози захотелось плакать.

— Вообще-то я думаю уехать сразу после обеда.

— Почему?

А действительно, почему?

Лицо Мэтью было серьезно, он наблюдал за ней. И на этом лице отражалась такая страсть, что не обращать на нее внимания Джози не могла. Она старалась не смотреть на Мэтью, но он подошел к ней вплотную и приподнял ее лицо за подбородок твердой рукой.

— Скажи мне, — приказал он.

— Сказать что? — прошептала Джози.

— Почему ты снова стала такой несчастной.

— Нет. Просто… — Джози боролась с собой, чувствуя угрызения совести. Она хотела сказать ему, что видела их с Катрин в сарае, но сразу отказалась от этого. Что она может сказать? Ничего разумного. — Я подумала… — А о чем она подумала? Что они были любовниками? Но если это и было, то давно, разве не так? Все это — лишь ее страхи. Почему бы просто не признаться себе в этом?

Джози вздохнула. Если она даст волю таким мыслям, она просто сойдет с ума. Катрин и Мэтью вдвоем в этом доме. И она, очевидно, далеко к нему не равнодушна.

— Ты знаешь, что я хочу заняться с тобой любовью, — прошептал Мэтью. — Очень хочу. Разве это такое уж преступление?

От волнения все тело Джози затрепетало. Звук его голоса, прикосновение его рук — и вот она уже не в силах думать ни о чем другом.

— Кажется, ты не уверена. Ты не отвечаешь. — Тон Мэтью стал немного резким.

— Нет, я…

— Я ухожу! — послышался голос Катрин. — Всем до свидания!

— Желаю повеселиться! — Мэтью не сводил глаз с лица Джози. — Так ты не скажешь мне, что тебя беспокоит? — спросил он тихо.

— Ничего. — Джози покачала головой. Она думала о сцене в сарае. — Я прошу прощения за резкость, — добавила она. — Извини.

— Тебе не за что извиняться. — Мэтью присел перед ней на корточки и положил обе руки на колени Джози. — Если я давлю на тебя, вынуждаю сделать что-то, к чему ты еще не готова, — он взглянул ей прямо в глаза, — тогда я должен извиниться.

— О, Мэтью! — прошептала Джози. — Ты знаешь, это не так.

Она крепко обняла его, и они поцеловались. Джози даже испугалась силы желания, которое захлестнуло все ее существо. Она чувствовала, какие усилия приходится прилагать и Мэтью, чтобы держать себя в руках. Рядом с ними были дети. Но как же сложно было бороться с обоюдным растущим желанием…

— Так больше не может продолжаться, — почти прорычал Мэтью, когда они с трудом освободились от объятий друг друга. — Я еще никогда не хотел женщину так сильно, как хочу тебя. Не надо! — он остановил Джози, которая хотела откинуть волосы с лица. — Каждый твой жест — для меня мука, — пробормотал он, улыбаясь. — И именно этот — самая жестокая. Ты похожа на ангела, а я…

Он глубоко прерывисто вздохнул.

— Что? — Джози смотрела на него, улыбаясь.

— Я жажду сделать с тобой самые порочные вещи. Как ты думаешь, моя душа окончательно испорчена?

— Возможно. Наверное! — ответила Джози. — А какие именно вещи?

Теперь было очень важно сделать все правильно. Ни в коем случае нельзя спешить, иначе все может рухнуть в одно мгновение. Джози не похожа на других женщин. И слава Богу. Слава Богу, что он послал ему Джози…





Все вместе они пошли в дом, держась за руки. Дети посередине. Эбби и Джош радостно подпрыгивали.

— В первую очередь нужно посадить новый фруктовый сад, — говорил Мэтью, показывая на старые, искривленные деревья. — Эти производят удручающее впечатление.

— Да уж.

— И вокруг дома полно земли. Надо будет заняться ею, когда строительные работы закончатся. Но привести в порядок сад стоит поскорее.

Джози думала о тех вечерах, которые она провела с карандашом, бумагой и кипами книг по садоводству.

— Хорошая идея, — сказала она.

Окажется ли она частью планов Мэтью? Сомнения и неуверенность снова охватили девушку.

— Извини. — Теперь голос Мэтью звучал немного суше. — Я и не заметил, как наскучил тебе своими разговорами. Дизайн дома и садоводство — не из твоих любимых занятий?

Джози почувствовала боль.

— Почему ты так говоришь? — спросила она тихо. Но Мэтью не расслышал. Джози подумала, что сказал бы Мэтью, если бы узнал, что это она так хотела купить Харкомб-холл.



Глава десятая



— Неужели обед так плох?

— Конечно, нет. — Джози встала из-за стола. — Ты знаешь, я люблю жареных цыплят. — Она подошла к посудомоечной машине и начала складывать туда грязные тарелки. — Просто я не голодна.

— Ты хорошо себя чувствуешь? — Мэтью обеспокоенно смотрел на Джози. — Я все уберу сам. Ты лучше присядь.

— Вообще-то у меня немного болит голова. — Она потерла виски и лоб. — Я, наверное, не привыкла так много двигаться.

— Наверху в ванной есть какие-то таблетки. Я поищу что-нибудь для тебя.

— Нет, я сама, — ответила Джози. — Мне все равно нужно в ванную. Кроме того, — весело добавила она, — не хочу отвлекать тебя от домашней работы. Похоже, мы ухитрились испачкать все тарелки, какие были в доме.

Мэтью поставил в мойку очередную тарелку.

— Слава Богу, завтра придет миссис Милтон. Святая женщина!

— Ее находка — заслуга моего агентства! — гордо заявила Джози.

Мэтью обнял ее и прижал к себе.

— Скоро я закончу с уборкой, а потом мы сможем побыть с тобой вдвоем. — Мэтью покрывал ее губы легкими, трепетными поцелуями.

— Звучит заманчиво, — промурлыкала Джози, улыбаясь.

— Надеюсь. — Он еще раз поцеловал ее, касаясь губами шеи Джози. — Когда дети просят включить им видео, это обычно означает, что их не будет слышно час или два.

— Да, ты ловко убедил их, что они просто мечтают об этом. Ты, оказывается, опасный человек!

— Надеюсь! — Темные глаза Мэтью были полны соблазна.

Джози взбежала по лестнице, чувствуя слабость в ногах. Напряжение, в котором она пребывала с той минуты, как увидела Мэтью и Катрин в сарае, понемногу начало отпускать ее. Ей нравилось, когда удавалось побыть вдвоем с Мэтью. Морщинка между бровями у него разглаживалась, и Мэтью казался намного моложе, почти таким, каким был десять лет назад.

Джози зашла в ванную и вымыла руки. «Здесь великолепно», — подумала она, оглядываясь по сторонам. Большая, просторная, белый фарфор соседствует с позолотой. Простая кремовая мебель свидетельствует о хорошем вкусе. Взгляд Джози привлек ряд маленьких полочек, на которых лежали стопкой тончайшие белые полотенца и флакончики с дорогами кремами и лосьонами.

«Чей же вкус сыграл главную роль в отделке? — гадала Джози. — Катрин или Мэтью? А может быть, их обоих? Наверное, они провели вместе не один вечер, сидя у камина с красочными каталогами и образцами тканей».

Джози старалась не думать об этом. Наверное, она чувствовала бы себя гораздо лучше, если бы дом выглядел ужасно. Машинально она открыла шкафчик, намереваясь поискать что-нибудь от головной боли.

Ее неприятно и больно задело, что личные мелочи Катрин хранятся на той же полке, что и бритвенные принадлежности Мэтью.

Джози рассеянно потрогала изящные коробочки и горячо пожелала, чтобы когда-нибудь ее вещи оказались здесь вместо вещей Катрин. При этом она вздохнула глубоко и печально. С каждой минутой ее потребность быть рядом с Мэтью росла. Тело горело и жаждало его ласк, напоминание о Катрин приносило боль и раздражение.

Она взяла с верхней полки таблетки от головной боли и уже собиралась закрыть шкафчик, когда увидела открытую упаковку, которая лежала позади флакона с пеной для бритья. Все страхи и неуверенность нахлынули на нее с новой силой.

Джози захлопнула дверцу шкафчика.

Эта упаковка обозначала секс. Где-то, с кем-то, но не с ней.

Джози до упора повернула холодную скользкую ручку крана. Внезапно ее окатило ледяной водой, а кран остался у нее в руке. Джози вскрикнула и попыталась руками зажать бьющий фонтан, но вода все равно струилась между быстро немеющими пальцами. Вскоре девушка вымокла до нитки.

— Черт! Это я виноват. Не сказал тебе, чтобы ты не трогала эту раковину. Завтра утром должны прийти водопроводчики и починить ее. — Мэтью схватил полотенце и замотал им кран. — Где ручка? — спросил он, оглядываясь вокруг.

— Вот. — Джози протянула ему ручку, с облегчением глядя, как он прилаживает ее на место. — Прости! — Девушка растерянно смотрела на залитый водой пол, на забрызганные стены. — Я, наверное, испортила твою любимую ванную.

— Не беспокойся. — Мэтью достал еще одно полотенце и протянул его Джози. — Это все поправимо.

— Принести тряпку и швабру? Они ведь внизу, в кухне?

— Да, но это может подождать. Ты представляешь, на что ты сама похожа? — Мэтью нежно обнял ее за плечи и вывел из ванной. — Пойдем, я найду, во что тебе переодеться.

Он отвел ее в спальню и начал рыться в шкафу. Это была та комната, в которой утром рыдала Катрин.

— Что бы ты предпочла: мои джинсы, которые тебе велики на несколько размеров, или одежду Катрин? Я уверен, она не станет возражать. — Джози в замешательстве смотрела, как Мэтью подошел к шкафу и без малейшего колебания извлек женские темные шерстяные брюки. — Сейчас у нас маловато места. А у Катрин столько вещей, что она не знает, куда их девать. Вот и хранит часть у меня. Уверяю тебя, она даже не заметит, что чего-то не хватает.

— Да нет, все в порядке. Но твоя одежда мне бы тоже подошла — я люблю просторные вещи.

— Тебе помочь? — Мэтью положил на кровать рядом с Джози брюки и теплый шерстяной джемпер. Она между тем безуспешно боролась с прилипшими к ногам мокрыми джинсами. — Сядь спокойно. Ты мешаешь сама себе, пытаясь снять их стоя.

— Я не хочу мочить покрывало, — пробормотала Джози. Наконец она стянула джинсы со вздохом облегчения.

— И свитер тоже снимай. — Мэтью подобрал с пола мокрые джинсы и подождал, пока она стянула свитер. — Я отнесу их вниз, в сушильный шкаф.

Только отдав Мэтью свою одежду, Джози заволновалась. Горящие глаза скользили по ее телу, останавливались на ложбинке между грудей, прикрытых только тонким кружевным лифчиком…

Так они стояли, глядя друг на друга, и напряжение сгущалось вокруг них, подобно грозовой туче.

Где-то внизу слышался тихий шум включенного телевизора. Джози видела, как поднимается и опускается грудь Мэтью, чувствовала, как гулко бьется ее собственное сердце.

— Я лучше уйду. — Голос его звучал спокойно, но Мэтью не сделал ни шага к двери.

— Я не хочу, чтобы ты уходил, — едва слышно прошептала Джози.

Мэтью выронил мокрую одежду из рук, подошел к ней и обнял. Ее тело испытывало едва переносимое наслаждение от каждого прикосновения.

Они прильнули друг к другу, словно мучимые жаждой к источнику. Джози прижималась к Мэтью с той же страстностью, с которой он обнимал ее полуобнаженное тело. Водоворот страсти закружил их обоих. Джози отчаянно хотелось избавиться от остатков одежды, ощутить силу и желание Мэтью всем телом, так, как ей давно хотелось.

Он на мгновение оторвался от нее. Джози услышала, как щелкнул замок. Ей больше не хотелось думать о своих страхах. Существовал только этот миг и ее любовь, от которой по всему телу словно пробегали языки пламени.

Ей хотелось, и она будет с ним. Сейчас… всегда… навеки. Цена не имела значения.

Он лег на кровать, не переставая целовать ее, и страстное проникновение его языка было лишь обещанием того, что вот-вот случится. Его опытные пальцы без труда справились с застежкой лифчика и отбросили ненужный более кусочек кружева. Мэтью склонился над ней, по очереди касаясь губами каждого мгновенно затвердевшего соска, нежно вбирая его в рот и посасывая.

— Ты так красива, — повторял он. — Так прекрасна…

Она почувствовала его напряженную плоть. Мэтью сел на кровати и начал сбрасывать с себя одежду. Его торс был словно отлит из бронзы. Джози потянулась и пробежала пальцами по загорелой с золотистым отливом коже, ощущая под ней мощные мышцы.

Снизу раздался пронзительный визг. Телевизор внезапно умолк. Послышались возбужденные голоса детей.

Джози взглянула на Мэтью. Его глаза выражали досаду и недоумение.

— Все в порядке, я запер дверь, — пробормотал он, прислушиваясь, как и Джози, к доносившимся снизу звукам. — Скорее всего, ничего не случилось. Они сами разберутся.

Но дети спорили все громче. Мэтью наклонился и коснулся губ Джози, успокаивая ее.

— Нет, это нехорошо, — прошептала она, садясь на кровати. На секунду она задумалась, куда девалась ее скромность: ведь Мэтью смотрит на нее. — Надо спуститься, посмотреть, что случилось.

— Господи! — простонал Мэтью. — Что на них нашло? Нет, оставайся здесь, — распорядился он. — Я пойду.

Мэтью отошел от кровати, потом обернулся, посмотрел на почти обнаженную Джози, покачал головой и глубоко вздохнул.

— Тебе лучше прикрыться чем-нибудь, — хрипло проговорил он.

Несколько секунд Мэтью стоял посреди комнаты, очевидно, успокаиваясь и приходя в себя.

— Ладно! — проговорил он наконец. — Ладно! — повторил он, оглядываясь на Джози, которая натягивала свитер. — Это еще не конец вселенной. Просто еще не пришло время, да? — Его улыбка выражала глубокое сожаление.

Джози подняла его измятую рубашку.

— Тебе тоже лучше одеться. А то дети решат, что с тобой что-то случилось.

— Нет, они слишком заняты своим спором.

— Будет другое время, — прошептала она, увидев его устремленный на нее взгляд.

— И скоро. — Мэтью приблизился к ней и поцеловал. Потом с видимым усилием заставил себя оторваться и пошел к двери.

Больше у них не появилось возможности остаться наедине надолго. Она старалась относиться к этому философски, однако безуспешно. Каждый взгляд, каждое прикосновение Мэтью напоминали ей о том, что так и не произошло.

— Я собираюсь ехать домой. — Джози коснулась плеча Мэтью. Дети успокоились и терпеливо ждали, когда Мэтью почитает им. — У меня завтра рабочий день, нужно еще к нему подготовиться.

Он посмотрел на нее с загадочным выражением.

— Хорошо.

— Ты не возражаешь? — удивилась Джози.

— А у меня есть выбор? Нет. — Мэтью покорно улыбался. — Я понимаю. Ты все равно уедешь, потому что должна… — Он слегка сжал руку Джози. — Катрин, наверное, скоро приедет. Я завтра позвоню тебе на работу, и мы пообедаем где-нибудь. Вдвоем.

— Будет замечательно. — Джози мучительно не хотелось уезжать, хотя она твердо решила.

— Я провожу тебя до машины, — сказал Мэтью. — Хочешь попрощаться с Джошем и Эбби?

— Конечно! — Джози вздохнула. — Вот только не знаю, прихожу я или ухожу!

Он поцеловал ее в губы.

— Подумай о том, каково мне: я ведь должен сейчас сосредоточиться на Винни-Пухе!

— Они так тебя любят, — прошептала Джози, обнимая Мэтью за шею.

— Не расстраивайся. — Он чуть-чуть отстранился, чтобы посмотреть ей в лицо. — Ты им тоже очень нравишься. Пройдет немного времени…

— Да, я знаю… — кивнула она. — Сейчас ты им нужен, как никто.





Солнце давно село. Быстро темнело. Джози ехала по аллее, не оглядываясь. Не стоило продлевать свои мучения, пытаясь сохранить в памяти этот дом и его обитателей.

Когда она приблизилась к железным воротам, знакомая машина свернула навстречу ей с главной дороги. На узкой дороге двум машинам было трудно разъехаться, но Катрин, похоже, не особенно это беспокоило. Ее «рейнджровер» мчался прямо на Джози. Девушка вывернула руль, пытаясь избежать столкновения.

Потом Джози заглушила мотор и смотрела в зеркало заднего вида, как машина Катрин продолжала свой путь к Харкомб-холлу.



Глава одиннадцатая



— По-моему, ты в отличном настроении! — Сузан положила пухлые папки с бумагами на стол Джози, на котором небрежно были разбросаны письма. — Неплохо для утра понедельника. У тебя, похоже, кончилась черная полоса?

Джози перестала мурлыкать себе под нос и обернулась к Сузан. До этого она задумчиво смотрела в окно на проезжавшие мимо машины.

— Возможно!

— И что же произошло? Хорошо провела выходные?

— В общем, да. Довольно сносно.

Джози сунула руки в карманы кашемирового жакета и снова уставилась в окно. Она вряд ли была способна сохранять непроницаемое выражение лица. По крайней мере, не тогда, когда думала о Мэтью. О том, что чувствовала в его объятиях, когда любовалась его великолепным обнаженным торсом. О том, как он смотрел на нее, целовал ее. Даже сейчас при одной мысли о нем Джози чувствовала желание. Чувствовал ли его Мэтью?

— Следует ли понимать «довольно сносно» как «прекрасно, великолепно, потрясающе»? — весело поинтересовалась Сузан.

Она пересекла комнату и встала рядом с Джози у окна.

— Я же твоя старая подруга. К тому же женщина, которая с окончания колледжа встречалась лишь с одним мужчиной. Мне необходимы новые впечатления! Я уже поняла, что ты виделась с Мэтью Джорданом. Да? — (Джози кивнула, не очень удачно пытаясь выглядеть не слишком сияющей.) — И? — На лице Сузан было написано любопытство и горячий интерес. — Послушай, я не собираюсь выспрашивать у тебя подробности. Хотя бы намекни мне, как развиваются ваши отношения.

— Большую часть вчерашнего дня мы провели вместе, и было… хорошо, — просто ответила Джози.

— Только хорошо?

Джози вздохнула.

— Ладно, больше, чем просто хорошо. Но есть некоторые сложности.

— А, понятно. — Сузан поколебалась, а потом добавила: — Ты же знала, что будет нелегко.

— Знала, — односложно отозвалась Джози.

— Та женщина, которая сюда приходила, она ведь не его жена? — Глаза Сузан внимательно смотрели на Джози.

— Нет. — Ей очень не хотелось возвращаться сейчас к этой теме. Она взяла ручку и начала подписывать письма, принесенные Сузан.

— Сестра? — предположила та, почти не сомневаясь в положительном ответе и одновременно забирая бумаги из ящика с надписью «исходящие».

— Нет. — Джози говорила спокойно. — И не сестра.

— Но они же живут вместе!

— Да. Но это не совсем то, о чем ты думаешь. Я тоже ошибалась. Все будет хорошо.

— Понятно. — На мгновение наступило молчание. Джози подумала, что это первый раз, когда Сузан задумалась, прежде чем заговорить. Правда, ее мысли не так уж трудно прочесть на ее лице.

— Послушай, это сложная ситуация, — сказала Джози, прежде чем Сузан сделала очевидные выводы. — Иначе я бы даже не стала пытаться.

— Ты ведь любишь его? — спросила Сузан. Джози колебалась недолго.

— Да. Да, люблю.

— И он тебя любит?

— Да. — Джози вертела ручку. — Думаю, что да.

— Но он этого не говорил?

— Нет, не в таких выражениях. — Джози перехватила взгляд подруги. — Сузан, пожалуйста!

— Знаю! Это выглядит так, словно я сую нос не в свои дела. Так оно и есть, но это только потому, что я за тебя беспокоюсь! Говорят, что любовь слепа, но как можно быть такой наивной? — Сузан покачала головой, и ее пышные локоны разметались по плечам. — Еще говорят, что путь настоящей любви всегда тернист. Интересно, такой великолепный мужчина, как Мэтью Джордан, пропустит красотку вроде… как, ты сказала, ее зовут?

— Сузан, я уже говорила: все обстоит совсем иначе!

— И ты веришь, что он не касался ее? Я знаю, у мужчин иногда бывают самые лучшие намерения. И не сомневаюсь, что у Мэтью тоже… но сложившаяся ситуация довольно очевидна…

— Хватит! — Джози встала из-за стола.

Она не могла справиться со всем прямо сейчас. Особенно трудно слышать это от подруги, которой она привыкла доверять.

— Думаю, нам пора поработать. — Джози вздохнула и посмотрела на часы. — Уже поздно, а я хотела побывать на открытии филиала в Овертоне.

— Верно! — нахмурилась Сузан. — Прости! Наверное, ты подумала… я не имела в виду…

— Все в порядке. — Джози взглянула на смущенную Сузан. — Я знаю, что ты не хотела. Но я ведь тоже не дурочка. Думаешь, я не вижу опасности? Да я полночи ломала себе голову, как быть.

— Но почему? Если ты уверена, что она и Мэтью…

— Нет. — Джози говорила твердо и спокойно. — Мэтью нужна я. Это он показал мне довольно ясно.

— Значит, ты спала с ним?

— Сузан!

— Прости, я… Послушай, если ваши отношения уже так далеко зашли, то забудь обо всем, что я говорила. Я хотела помочь, прежде чем ты увязнешь в этом слишком глубоко. — Сузан обошла стол и слегка коснулась плеча Джози. — Я не хочу, чтобы он причинил тебе боль, вот и все. Понимаешь?

— Да, — тихо ответила Джози. — Да, понимаю. Но я уже взрослая и способна позаботиться о себе сама. К тому же я знаю Мэтью гораздо лучше, чем ты.

— Конечно. Забудь мои слова. — Сузан улыбнулась.

Но, к сожалению, Джози не могла до конца отвлечься от мыслей о своем разговоре с Сузан.





Открытие нового филиала агентства в Овертоне прошло не хуже и не лучше, чем все остальные. Обязательная речь и церемония перерезания ленточки как-то не затронули сердце Джози. Она так и не притронулась к еде во время банкета.

Мэтью не шел у нее из головы. Желание терзало ее. Ничего подобного Джози раньше не испытывала.

Ей хотелось быть с Мэтью.

Постоянно.

Мобильник звонил дважды за утро, и каждый раз сердце Джози замирало. Она спешила уйти куда-нибудь в укромное место, но оба раза это был не Мэтью. Просто обычные деловые звонки.

В конце концов у нее разболелась голова. Закончив дела, она со вздохом облегчения покинула Овертон.





Оставив машину на маленькой стоянке, она решила зайти в аптеку, чтобы купить аспирин.

Моросил дождь. Его капли сверкали на стеклах витрин. Магазины притягивали взгляд множеством разнообразных товаров. Скоро Рождество! Джози улыбнулась, несмотря на головную боль. Впервые за долгие годы появился человек, с которым ей хотелось бы провести этот праздник.

Крохотная аптека была почти пуста. Видимо, она не выдерживала конкуренции с современной большой аптекой, которая располагалась чуть дальше на той же улице.

Джози терпеливо ждала, пока отойдет медлительный, словно улитка, пожилой покупатель. Через покрытое искусственным снегом стекло витрины, которая представляла небольшой набор мыла и солей для ванны, она видела кассу и продавца. Он скучал, зевая до слез. Мысли ее вернулись было к новому филиалу. Она прикинула, как скоро окупится его строительство, но вдруг поняла, что это не так уж и важно для нее.

Удивительно: любовь заставила ее забыть о многом, что раньше она считала самым главным в своей жизни.

Около кассы лежали тесты на беременность. Джози тихо вздохнула. Ей так хотелось бы носить ребенка Мэтью… На какой-то момент она закрыла глаза и представила себе, какое это волнующее чувство, совершенно особенное, волшебное…

Когда она открыла глаза, тесты уже исчезли в сумочке женщины.

Что-то знакомое почудилось Джози в этих ухоженных руках, в темном стильном пальто с накинутым поверх него шарфом. Она посмотрела повнимательнее… и сразу отвернулась, принялась разглядывать наклеенные на витрину серебристые снежинки. То, что она испытывала, трудно было передать словами.

«Не может быть. Нет! Нет, пожалуйста! — кричало все ее существо. — Пусть этого не будет!»

Но это было.

Катрин.

Первой ее мыслью было, что Сузан оказалась права. Второй — что нужно уйти отсюда. Прямо сейчас. Нельзя, чтобы Катрин увидела ее здесь, да еще в таком состоянии.

Джози резко повернулась и налетела на молодую мамашу с коляской.

— Извините! — Она слегка коснулась руки женщины. — Простите, пожалуйста!

В коляске Джози увидела крошечное личико и вязаные пинетки, и ее сердце сжалось от немыслимой боли.

Она закусила губу, чтобы не зарыдать в голос. Нет, это не может быть правдой. Но даже если Катрин не беременна, все равно…

Джози почти задыхалась. Всевозможные «а что, если» теснились у нее в голове.

— Джози! — Голос Катрин заставил ее замереть. Она медленно обернулась.

— Здравствуй, Катрин, — произнесла она дрожащим голосом, не в силах оторвать взгляд от пакета в руках Катрин. — Мир тесен.

— Да, мне нужно было… — Катрин взглянула Джози в лицо. — Ты чем-то расстроена? Что-то случилось?

— Нет. — Джози собралась с силами и теперь говорила почти спокойно. — Просто немного болит голова. Я собиралась купить аспирин.

— Наша встреча здесь — чистая случайность.

— Да. — Джози вдруг почувствовала себя совсем нехорошо. — Я видела тебя в аптеке, — добавила она.

— Правда? И поэтому у тебя такой убитый вид?

Посмотрев на пакет в своих руках, она снова подняла глаза на Джози.

— Значит, ты видела, что я покупала. Я же сказала, что буду бороться за него, — добавила Катрин спокойно.

Джози стояла и смотрела на нее, потеряв дар речи. А потом побежала. Не зная, куда, толкая людей, которые попадались на дороге, только бы подальше от Катрин с ее тестами.

Весь мир вертелся вокруг нее в бешеном хороводе. Она должна была знать. Катрин ни капельки не сомневалась, что соблазнит Мэтью. Мысленно она представляла, как Мэтью успокаивает страдающую Катрин. Обнимает ее, целует. Катрин ослепительно красива. Ее тело — мечта большинства мужчин… И она полна решимости…

Джози закрыла лицо ладонями. Слова Мэтью звучали у нее в ушах: «Я никогда не умел бороться с соблазнами…»

Сейчас, стоя в толпе прохожих, она наконец поверила в это.

Джози подняла глаза. Оказывается, она стояла у туристического агентства. Это был знак. Немного подумав, Джози поднялась по ступенькам и открыла дверь…





Ее не было дома. И не было в офисе. Очевидно, даже секретарша не имела ни малейшего представления о том, где ее начальница.

Мэтью провел рукой по небритому лицу. Что, черт возьми, происходит?

Почему Джози не звонит? Он тысячи раз набирал номер ее мобильного телефона, но ответа не было. Почему она не хочет говорить с ним? Что произошло за то короткое время с момента их расставания?

Образ Джози рядом с ним на кровати стоял у него перед глазами. Прошло всего двадцать четыре часа, а Мэтью не находил себе места. Она покорила его. Когда они встретились, когда он обнял и поцеловал ее, вся его жизнь обрела новый смысл.

Мэтью прижался лбом к холодному оконному стеклу в детской спальне и закрыл глаза. Она в безопасности. Жива. Вот и все, что сообщила ему Сузан. Но этого ему мало.

Ему нужна сама Джози. Нужна больше всего на свете.

Где же она?





Деньги не приносят счастья. Джози очень хорошо это знала. Но, по крайней мере, они давали ей возможность быть несчастливой где угодно и как угодно.

Она совершенно не собиралась в Брюссель, но, когда узнала, что ближайший рейс из местного аэропорта отправляется именно туда, ничего другого ей не оставалось.

Возможно, это безумие. Но гораздо хуже вернуться в свою крохотную квартирку, бороться с мучительными мыслями и, наконец, узнать, что Катрин и Мэтью…

Конечно, не исключено, что Катрин лгала, но, как Джози ни старалась поверить в такую возможность, ей это не удавалось.

Если бы Катрин не старалась заполучить Мэтью, если бы Джози не знала, что они были вместе в прошлом, если бы не видела их в тот день в сарае… Или не заметила презервативы в шкафчике в ванной, или если бы не разговоры Сузан…

Если, если, если…

Горячие, соленые слезы жгли ей веки. У нее не было багажа. Только паспорт, кредитка и она сама. Она могла поехать куда угодно. Джози понимала, что не способна сейчас рассуждать спокойно. Ей нужно время, чтобы все обдумать. Она любит Мэтью, это бесспорно. Уязвленная гордость — только одна, не самая важная сторона дела. Но острая боль, но тяжесть, которая давила душу…

Джози выпрямилась в кресле. Она даже не заметила, как самолет начал разбег, как оторвался от земли, поднимаясь в холодное серое небо. «Мэтью! Мэтью! Как же ты мог так со мной поступить?»

Джози смотрела в окно и думала о том, что, возможно, у Катрин и Мэтью будет ребенок.





Ее секретарша была непоколебима, как скала. Джози уехала по неотложным делам. Неожиданная поездка. Она не хотела, чтобы с ней связывались. Никто. Сузан уверяла, что больше ей ничего не известно. Очевидно, ей надоело сто раз повторять одно и то же.

Мэтью уловил в ее голосе явное раздражение, и ему пришлось поверить, что она говорит правду.

Два дня мучений. И бесплодных попыток понять, что же могло заставить Джози так себя вести.

Мэтью смотрел невидящими глазами в книгу, которую собирался читать детям. Никогда раньше он не испытывал ничего подобного. Будто пропала часть его самого. Только сейчас он до конца понял, насколько сильно его чувство.

— Продолжай! — Эбби положила на его руку свою маленькую ладошку. — Почему ты не читаешь дальше?

Он любит ее всем сердцем. Любит ее…

— Извини, золотко. — Мэтью заставил себя вернуться к книге.

— Ты такой грустный, — заметил Джош. — Из-за книжки?

— Нет, — ответил Мэтью, улыбнувшись. — Не из-за книжки… Так на чем мы остановились?

Катрин вошла в спальню. В последнее время она была необычно тихой и задумчивой. Мэтью пригляделся и увидел на ее лице новое, растерянное выражение.

— Мне надо с тобой поговорить, — сказала она.





Неделя тянулась бесконечно долго. А первые два дня были просто ужасны. Глупо думать, что можно убежать от самой себя. Может, кому-нибудь и подходит пословица «с глаз долой — из сердца вон», но только не ей. И не такому человеку, как Мэтью Джордан.

Джози хотелось быть с ним. Любить его.

Она возвращалась домой.

Дома ее встретила неприбранная унылая квартира. Все занавески были опущены. Джози оставила плащ в прихожей и просмотрела почту. Ничего интересного. Счета и циркуляры, несколько рождественских открыток от друзей и дальних родственников.

И, главное, нет письма от Мэтью, где он просит у нее прощения, заверяет в вечной, пылкой любви.

Ничего.

В дверь позвонили. Сердце Джози ёкнуло. Она кинулась открывать, перепрыгивая через оставленный в коридоре багаж.

— Привет!

Это был не он. Разочарование навалилось на Джози тяжелым камнем.

— Здравствуй, Крейг. — Джози попыталась улыбнуться. — Что случилось?

— А разве старый друг не может зайти просто так? — Голос Крейга звучал в ее холодном, мрачном доме неуместно весело.

— Извини. — Она вздохнула. — Я не хотела показаться… ладно, ты понял. Просто я удивилась. Я сама только что вошла.

— Да, Сузан сказала мне, что ты уезжала. — Крейг с любопытством оглядывался вокруг. — Кажется, это произошло довольно неожиданно?

Джози пожалела, что открыла дверь.

— Что именно?

— Твои каникулы.

— Я… просто почувствовала, что еще немного, и я не выдержу. Нахлынуло, знаешь ли.

— Но в Брюссель? — с усмешкой заметил Крейг. — Как любопытно.

— Очень красивый город, — сказала Джози резко.

— Что ж, не сомневаюсь.

Она прошла в кухню.

Светильники, скрытые за буфетом, создавали в кухне мягкую теплую атмосферу, несмотря на прохладный воздух.

— Господи, как холодно! — Джози включила обогреватель, достала чайник, налила воду.

— Неужели ты улетела, никому ничего не сказав? Это совершенно на тебя не похоже! Мэтью был вообще словно не в себе. Катрин пыталась убедить его, что она тут ни при чем, но ей не удалось. Он чуть ли не обвинил ее в том, что это она заставила тебя уехать. Смешно, конечно. Я объяснил Кэти, что ты сильная женщина и твердо знаешь, чего хочешь. Нужно нечто гораздо большее, чем какое-то недоразумение, чтобы ты бросила все и очертя голову полетела в Европу. Когда Кэти сообщила Мэтью новости, он просто обомлел. Да что там говорить, я и сам удивился!

Джози смотрела на Крейга в смятении, пытаясь понять, что он хочет этим сказать. Его обычно бледное лицо раскраснелось, глаза блестели.

— Что с тобой? — спросила она. — Ты говоришь, как…

— Как влюбленный? — Крейг ухмыльнулся, глядя на озадаченное лицо Джози. — Я так счастлив, Джози! Ты даже не поверишь, как счастлив!

— Уже верю, — пробормотала Джози. Ей даже удалось улыбнуться, несмотря ни на что. — Но… — Она заколебалась, сомневаясь, что сумеет произнести это имя. — Ты упомянул Катрин… Прости, Крейг, но я, кажется, не понимаю. О чем ты говоришь?

Крейг подошел к Джози и обнял ее за плечи.

— Ты в порядке? — спросил он обеспокоенно. — По-моему, тебе нехорошо.

— Да. — Джози едва сдерживала слезы.

— Бедняжка! — Сочувствие в голосе Крейга мешалось с насмешкой. — Пути настоящей любви всегда тернисты, да?

— Нет! — Джози высвободилась из его объятий. — Не говори так! — повторила она, отворачиваясь. — Для меня сейчас не лучшие времена, Крейг. Разве не ясно?

— Прости. Я знаю, что ты только что вернулась, но я проходил мимо и заметил свет в окне. — Крейг улыбнулся. — Вот я и зашел, надеясь застать тебя. Я так счастлив, что просто не могу держать это в себе. А виновата Катрин!..

Внезапно она все поняла. Или ей только показалось.

— О, нет! — Уже то, что она страдает из-за этой женщины, достаточно плохо. А теперь еще и Крейг! — О… нет, Крейг, я знаю, что она красива. Ты, должно быть, влюбился в нее с первого взгляда, но…

— Даже больше, чем влюбился, — улыбнулся Крейг. — Я думал, что ты знаешь.

— Знаю о чем?

— Что мы встречаемся. Мы, правда, редко бываем вместе на публике, но зато проводим время вдвоем. Много времени.

Сердце Джози забилось сильнее. В последние дни она чувствовала такую пустоту и холод, как будто ее сердце разбилось вдребезги.

— И давно вы сошлись? — спросила она, но Крейг совершенно не удивился.

— С самого начала! — улыбнулся он радостно.

— Я… я ничего не знала, — пробормотала Джози, еще не смея надеяться. — Ты и Катрин… Это серьезно?

Крейг пожал плечами.

— Откуда я знаю? — ответил он беспечно. — Я знаю только, что без ума от нее.

— А она…

— Я не дурак, Джози, и понимаю твое недоверие. Сначала… да, мои чувства не были взаимными. Я знаю, что она пришла ко мне, потому… что никого другого рядом не оказалось. Но сейчас… — Он глубоко вздохнул. — Сейчас все изменилось.

— Почему ты так уверен? — Джози нахмурилась. — Крейг… я не хочу тебя расстраивать, но…

— У Катрин будет от меня ребенок. — (Она онемела от изумления.) — Ты что, не хочешь меня поздравить? — Казалось, Крейг немного обиделся.

— Прости… — Джози провела рукой по лицу. Она почувствовала, что устала, вымоталась до предела и не в силах думать. — Поздравляю.

— Я хотел, чтобы ты узнала первой. То есть, конечно, четвертой, считая Катрин, Мэтью и меня.

— Мэтью? — Одно упоминание его имени заставило все тело Джози затрепетать. — Он знает?

— Катрин собиралась ему сказать. Она думает переехать из Харкомб-холла. Им нужно кое-что выяснить, а потом…

— О, Крейг! — На кухне засвистел вскипевший чайник, но она его не слышала. — Как ты?.. — Джози колебалась, не зная, как спросить, чтобы не задеть чувства Крейга.

— Ребенок мой, — уверенно ответил тот на ее незаданный вопрос.

— Но Катрин и Мэтью… — Джози никак не решалась произнести это вслух. — Я видела Катрин. Она была в Овертоне в день открытия.

— Да, она приехала со мной.

— С тобой?

Крейг улыбнулся.

— Я тоже был на церемонии, помнишь?

— Да, но…

— Она сказала, что столкнулась с тобой, — продолжал он, — и вы поговорили.

— Поговорили, да уж, — тихо повторила за ним Джози, вспоминая, что именно сказала ей Катрин. — Она рассказала тебе, что произошло? — Джози, сжимая голову руками, смотрела на Крейга.

— Да. Вообще-то… — На мгновение он почувствовал себя неловко. — Джози, Катрин внизу, в машине. Я сказал ей, что поднимусь и подготовлю тебя. Она очень хочет с тобой поговорить.

— О чем? О том, что Мэтью не может отпустить ее? Ведь именно это она мне и дала понять. Прости, Крейг. Я не хочу показаться грубой…

— Я солгала. — Джози вскинула голову. Катрин, одетая в теплый свитер, джинсы и шерстяной жакет, стояла на пороге кухни. — Я хочу извиниться. Извиниться за все, что я сказала. За то, как вела себя с тобой. Я… была не в себе последнее время. После катастрофы. — Нижняя губа Катрин заметно дрожала. — Во мне было столько злобы. Я пыталась быть сильной ради детей, но внутри… внутри меня царил хаос. Последние несколько месяцев я… была немножко ненормальной.

Катрин замолчала и взглянула в лицо Джози.

— Я обращалась с тобой ужасно, но в моем поведении не было ничего личного — просто ты оказалась не в то время и не в том месте. По крайней мере, для меня.

На ее ярко накрашенных губах появилась грустная улыбка.

— Вы с ним… так счастливы, вас не касалась трагедия. И ты была старым другом Мэтью. Думаю, я ревновала. — Она вздохнула. — Да, ужасно ревновала. И не могла простить тебе, что Мэтью любит тебя, что вы… такая прекрасная пара.

Катрин, видимо, обдумывала дальнейшие слова и вспоминала.

— И я вбила себе в голову, что у нас с Мэтью еще есть будущее. У меня появился враг и цель, за которую стоило бороться. Мэтью такой сильный, надежный человек. Я боялась, что одна не справлюсь. Я думала, что нуждаюсь в нем, но меня поддержал Крейг, и я полностью доверилась ему…

Катрин взглянула на Крейга и неуверенно улыбнулась.

— Мэтью и я не были любовниками. Я никогда не интересовала его как женщина. Я знаю, что вела себя отвратительно, и прошу прощения. — Ее голос сорвался. — Извини.

Джози не знала, что сказать. Она смотрела, как Крейг взял Катрин за руку и обнял, и внезапно почувствовала себя такой одинокой…

— Мне надо идти.

— К Мэтью? — спросил Крейг, отрывая взгляд от Катрин.

— Да. Поверить не могу, что все так обернулось. Я должна с ним поговорить! Какая я была глупая! Ох, Мэтью! — прошептала она. — Я должна была тебе доверять.



Глава двенадцатая



Этим вечером дети долго не хотели засыпать. Они чувствовали его беспокойство, хотя Мэтью и старался быть таким же веселым и ласковым, как всегда.

Он положил себе в тарелку куриного жаркого, которое миссис Милтон предусмотрительно оставила для него в духовке. Он не был голоден. Наверное, ему уже никогда не захочется есть…

Надо прекратить жалеть себя. Мэтью потянулся, сцепив руки над головой. У него болели плечи, все тело болело. В последнее время он привык утомлять себя физической работой и упражнениями. Выйдя в прихожую, Мэтью нашел какие-то ботинки. Надо пойти проведать щенят. Хорошо, что погода сегодня была плохая и дети сидели дома. Завтра канун Рождества. Ему уже недолго хранить свой секрет.





Джози смотрела, как Мэтью идет через двор, и ее сердце трепетало в груди. Несмотря на холод, он был без пальто. Куда это он направляется?

Она тихо открыла дверцу машины и выбралась наружу. Джози так дрожала, что первый шаг дался ей с трудом. Что, если он оттолкнет ее? Если скажет, что между ними все кончено? Думать об этом просто невыносимо.

Едва заметный лучик света пробивался через приоткрытую дверь одной из пристроек. Мэтью что-то тихо говорил.

Джози прошла через двор и, почти не дыша, приблизилась к двери.

Свет шел от инфракрасной лампы. Внутри стоял большой ящик, в нем — газеты и миски, а рядом — большая потрепанная картонная коробка. Мэтью сидел на полу, и у него на коленях возились два черных пушистых щенка.

Некоторое время Джози смотрела на него, набираясь мужества. Когда она наконец заговорила, ее голос звучал как-то странно и хрипло.

— Мэтью…

Он оглянулся. Темные глаза остановились на ее лице. Он ничего не ответил, не двинулся с места, рассеянно глядя на щенков, которые тихонечко скулили и тыкались в его ладони. Джози оперлась рукой о дверь.

— Здравствуй… — пробормотала она, не в силах вынести это молчание. — Разве ты не… — Она вздохнула и попыталась улыбнуться. — Разве ты не хочешь ничего мне сказать?

— Что ты хочешь, чтобы я сказал? — Его голос был холоден и спокоен. Ни злости, ни обиды. Равнодушие. Сердце Джози упало.

— Для начала мог бы поздороваться, — ответила она.

— Когда ты вернулась? — безучастно осведомился Мэтью.

— Сегодня вечером.

— А ездила ты?..

— В Брюссель.

— В Брюссель, — повторил Мэтью тем же мертвым голосом. Он снова перевел взгляд на щенят, поднялся и положил их в коробку. — Осталось совсем недолго, и они переедут в дом, — спокойно сказал он, наблюдая, как малыши играют, катаясь по полу, и покусывая друг друга за уши. — Было трудно сделать так, чтобы дети не увидели их раньше времени.

— Представляю. — Джози смущенно улыбнулась. — Они полюбят их, — добавила она, стараясь говорить беззаботно. — Ты замечательно придумал.

— Мне показалось, им нужно такое, о чем бы они заботились и беспокоились. Кто-то особенный, кого они полюбят. — Мэтью взглянул на нее. — Нам всем это нужно.

— Мэтью, прошу тебя! — Джози рванулась к нему, но остановилась, словно налетела на преграду. Таким он был холодным и отстраненным. Если он оттолкнет ее сейчас, когда он больше всего нужен ей, ее жизнь будет кончена.

— Я пытался с тобой связаться, — заметил он.

— Да, я знаю, — проговорила Джози. — Прости.

— Почему ты уехала? — пробормотан он. — Хотела меня испытать?

— Я была в смятении, ничего не понимала…

— Не была уверена в наших чувствах.

— Нет! — Осуждающий взгляд Мэтью жег ее. Она опустила голову. — В общем, да. В какой-то степени.

— Понятно.

— Нет, ты не понимаешь! — Как же она ненавидела этот холодный тон. — Совсем не понимаешь! Мэтью, я прошу прощения! Я сбежала, хотя должна была остаться. Но я не могла размышлять здраво.

В ее голосе звучал страх. Страх потерять Мэтью. Ей не хватало воздуха. Быть так близко от него, видеть, как он смотрит на нее — такой далекий и равнодушный…

— Ты не знаешь, как мне было тяжело!

— Не знаю? А ты не могла просто сказать мне об этом? — Его губы кривила неестественная, холодная улыбка.

Джози взглянула на его руки и увидела, что кулаки сжаты с такой силой, что побелели костяшки пальцев.

— Я думал, мы были… Я думал, что у нас есть будущее!

— Мэтью, пожалуйста!

— Ради Бога, прекрати так говорить! — Его равнодушие сменилось яростью. — Что тебе от меня надо? Мое прощение за то, что ты внезапно решила еще подумать? Ладно, я мог бы тебя простить, только сегодня у меня не то настроение!

— Мэтью! Я люблю тебя! Я хочу быть с тобой!

Черные глаза окинули ее с головы до ног.

— Со мной или с этим домом?

— Что? — Джози в недоумении остановилась. Она ожидала всего, только не этого. Так он знал?

— Ты, кажется, не торопишься отрицать, — почти спокойно заметил Мэтью. — А я-то почти убедил себя, что это Катрин виновата. — Он бросил на Джози взгляд, от которого ее сердце окаменело. — Значит, я был не прав.

— Это не имеет к нам никакого отношения. Никакого! — повторила она хрипло. Не хватало еще, чтобы Мэтью узнал о ее попытке купить Харкомб-холл. «Крейг!» — мелькнуло у нее в голове, и Джози подумала, что теперь больше никогда не сможет ему доверять.

— Но ведь ты мечтала жить здесь, разве не так? Ты долгие годы ждала этой покупки, а я перешел тебе дорогу и увел дом прямо из-под носа… — Он замолчал. Его глаза остановились на застывшем от ужаса лице Джози. — Что ж, я сожалею об этом. Правда, сожалею. Но…

— Мэтью! — Джози нахмурилась, вглядываясь в его лицо. — Ты же не думаешь, что…

— Почему ты не сказала мне, если думала, что на наши отношения это не повлияет? Господи, Джози! Почему я должен узнавать все от Катрин?

Слезы навернулись ей на глаза. Она поморгала, пытаясь сдержать их, взглянула на Мэтью, заметила на его лице выражение жалости. И тут же отшатнулась, едва он сделал движение к ней.

— Нет! Позволь мне сначала все тебе рассказать.

Она всхлипнула и вытерла слезы, шаря в кармане в поисках носового платка и не находя его.

— Держи. — Мэтью извлек чистый платок из кармана джинсов.

— Спасибо.

Их пальцы соприкоснулись. Они взглянули друг на друга. Мэтью глубоко вздохнул и убрал руку. Джози чуть было не расплакалась в голос.

— Я поехала в Овертон, — сказала она, вытирая глаза, — открывать новый филиал агентства. У меня… разболелась голова, и я пошла в аптеку, купить аспирин. Там я встретила Катрин.

Джози помолчала, не уверенная, что сможет продолжать. Мэтью стоял рядом, тихо и терпеливо слушая.

— Я не хотела с ней встречаться, но она окликнула меня, и… — Джози всхлипнула, изо всех сил стараясь сдерживать слезы. — Она сказала мне… что ты и она… что вы были… Она покупала тесты на беременность. И дала мне понять, что… носит твоего ребенка.

— И ты поверила ей? Вот так просто? — тихо спросил он.

— Я… — Джози покачала головой. — Да, — прошептала она. — Думаю, что поверила.

— Так поверила или нет? — в нем снова клокотала ярость.

— Не все так просто, как тебе кажется! Ты не понимаешь! Все эти годы я любила тебя и вот, казалось, снова обрела. Каждый момент… Я едва осмеливалась поверить, что между нами что-то происходит. Я так боялась потерять тебя, как уже потеряла однажды. А Катрин… она хотела тебя удержать… Дети были связующим звеном между вами. Вы вместе жили в этом замечательном доме… Я знаю, что должна была прийти и поговорить с тобой. Но все эти годы… у меня никого не было. Я привыкла все делать сама, ни на кого не полагаясь. Я никогда никого не любила так, как тебя, и мне было страшно, — повторила Джози в отчаянии. — Я боялась, что ты меня не любишь. А потом Сузан говорила мне, что немыслимо жить в одном доме с такой красавицей, как Катрин, и устоять перед соблазном. И когда я уезжала от тебя в воскресенье, я тоже так подумала. По пути домой я встретила Катрин. Она чуть не наехала на меня. А когда потом у аптеки она говорила мне о вас, я подумала… — Джози заставила себя не отрываясь смотреть в глаза Мэтью. — Я никогда не чувствовала себя такой растерянной, — прошептала она. — Потерять дом — это ничто по сравнению со страхом потерять тебя.

Наступила тишина. Даже щенята притихли в своей коробке.

— Ты должна была мне верить. — Голос Мэтью слегка дрожал.

— Я знаю.

— Ты думала, что Катрин носит моего ребенка?

Джози попыталась ответить, но не находила слов. Она подумала о том, как ей хочется самой носить ребенка Мэтью. Вспомнила боль, которую испытала, встретив Катрин в аптеке, и кивнула.

— О, Джози! — Мэтью вздохнул. — Она беременна, но уверяю тебя — ребенок не мой.

— Знаю, — произнесла Джози едва слышно. — Крейг заходил сегодня и сказал мне… Он рассказал мне об их отношениях с Катрин. Он ждет не дождется, когда станет отцом.

— Да, он влюблен в нее, — сухо заметил Мэтью. — Я желаю ему счастья.

— Катрин была с ним. Она извинялась.

— Правда? Что ж, это хорошее начало.

— Крейг сказал, что у вас с Катрин был разговор.

— Да. Она рассказала мне о ребенке, долго извинялась. Ведь она сильно усложнила нам жизнь.

— Ты не удивился, что она беременна?

— Не особенно. Это как раз в ее духе. Теперь тебя не удивляет, что Джулия и Ангус не сделали ее опекуншей детей?

— Я не знала, что они с Крейгом… встречаются.

— Я и сам узнал об этом недавно, да и то случайно, — признался Мэтью. — Я должен был тебе сказать.

— Да. — Джози нахмурилась. — Почему ты не сказал?

— Потому что был слишком увлечен тобой, чтобы думать о ком-то еще. Меня совсем не интересовали отношения других людей. Только ты. Я никогда не спал с Катрин. Ты единственная женщина, которая меня интересует. Единственная, которую я хочу. — Он наклонился к ней. — Я люблю тебя. Очень. Ты веришь мне?

Джози улыбнулась сквозь слезы:

— Да.

— Теперь я могу до тебя дотронуться?

— Да, — ответила она, задыхаясь. — О, да!

Он ласково обнял ее.

Словно в первый раз, Мэтью нежно и поцеловал ее — сначала едва касаясь. Тихо и нежно, как ласковый шепот. Потом его губы страстно впились в ее рот, исследуя его, пробуя на вкус медовую сладость. Джози закрыла глаза, ее губы приоткрылись, огонь желания вспыхнул с небывалой силой. Ее язык соприкасался с его, и их нежный сплетающийся танец дарил им ни с чем не сравнимое наслаждение. Их тела все теснее прижимались друг к другу.

— Ты не знаешь, как сильно я люблю тебя, — шептал Мэтью.

— Покажи мне. — Джози дерзко и отважно смотрела ему в глаза.

Он взял ее на руки.

— Куда мы идем? — прошептала девушка, прильнув к его широкой груди, наслаждаясь силой и теплом его тела.

— В дом. — Мэтью коснулся ее губами. — Куда же еще? — добавил он мягко.





Он распахнул дверь спальни и опустил Джози на широкую кровать.

— Так, на чем мы остановились? — прошептал он, улыбаясь.

Каждое мгновение, каждое движение были новым шагом по дороге любви. Как долго Джози мечтала об этом!

Она бессильно вскрикнула, когда руки Мэтью заскользили по ее телу. Он хотел продлить прекрасный момент предвкушения.

— Пожалуйста, пожалуйста! — Джози едва узнавала свой голос, но ее тело горело, словно в огне. Ее переполняло желание познать сладостное единение с любимым.

Его губы блуждали по ее обнаженной коже, теплые, чувственные, волнующие.

— Я люблю тебя, — повторял он. — Навсегда… Милая моя…

Потом он оказался над ней. Сильный и неотвратимый, мужчина, которого она всегда любила и ждала. Джози раскрыла ему свои объятия и коснулась широкой груди, гладкой, горячей кожи плеч и спины. Она выгнулась, когда он вошел в нее, и дальше они двигались вместе, в едином порыве, в едином стремлении достичь, наконец, долгожданной цели.

И этот великолепный момент длился, длился и длился.

— Почему ты плачешь? — Мэтью поцеловал дрожащие губы Джози. Они лежали рядом, счастливые и обессиленные. — Тебе хорошо? — Он посмотрел на нее и улыбнулся, поддразнивая. — Нет, молчи. Ты едва вытерпела, так тебе было противно?

— Я люблю тебя. — Джози прижалась к нему. — Так люблю!

— Я тоже люблю тебя. Больше жизни… — Он целовал ее с новой страстью и жадностью, продвигаясь от губ к шее и ниже…

Прошло много времени, прежде чем он поднял голову и спросил, глядя прямо в голубые глаза Джози:

— Ты выйдешь за меня?

Она замерла, не смея еще верить.

— Что ты сказал? — прошептала она.

— Я хочу быть с тобой. Навсегда. — Мэтью нежно провел пальцем по ее щеке, поцеловал мокрые ресницы. — Последние несколько дней я страдал без тебя. Больше не хочу. Будь моей женой.

— О, Мэтью! — Теперь уже Джози целовала его так же нетерпеливо и жарко, как несколько минут назад целовал ее он. Желание разгоралось в них снова. Они обнимали друг друга с такой страстью, словно не виделись, по крайней мере, месяц. И были готовы снова и снова дарить друг другу радость. Прикосновения, поцелуи, объятия — они узнавали друг друга заново, все более страстно и неистово с каждой секундой, с каждым движением.

Когда буря затихла и Джози, сонная, устроилась на груди Мэтью, она услышала его глубокий, бархатный голос с такой веселой ноткой, которую всегда так любила.

— Я могу считать, что ты ответила «да»?





Это было лучшее Рождество в ее жизни. Джози все время хотелось ущипнуть себя, чтобы убедиться — это не сон. Утром она просыпалась с улыбкой и все время напевала. Ей казалось, что весь дом наполнен радостью.

Дети ничему не удивились. Вообще-то они приписали все своим заслугам, как нередко склонны делать дети. Похоже, они давно считали их союз делом решенным и только ждали, когда произойдет это событие.

Джози улыбнулась, глядя на детей, которые наконец совершенно выдохлись. Перед этим они долго возились со щенятами на ковре перед камином. Рождество прошло замечательно: было много веселья и смеха, горы угощений и свежий морозный воздух.

— Ты счастлива? — спросил Мэтью.

— Как во сне! — просто ответила Джози. — А ты?

— А как ты думаешь? — Он поставил стакан на ближайший столик, протянул обе руки и дотронулся до ее волос, играя золотистыми прядями.

— Замечательно. — Джози повернулась к нему. — Все прошло отлично, да? — прошептала она.

Мэтью улыбнулся.

— Я знал, что так и будет.

— Лгун! — Джози улыбнулась, когда он потянулся поцеловать ее. — Я думала о Шейле. Она была бы за нас рада, правда?

— Несомненно. — Голос Мэтью был немного грустным. — Она всегда превозносила твои достоинства. Только я не замечал этого. Молодой был, глупый, — добавил он с улыбкой. — Если бы я тогда знал то, что знаю сейчас… Но, наверное, всему свое время.

— Тебе тогда нравились женщины, а не прыщавые школьницы с косичками.

— У тебя никогда не было косичек!

— Зато были прыщи!

— Лучше поздно, чем никогда. — Мэтью снова поцеловал ее: глубоко, медленно. — Гораздо лучше.

Джози прижалась к нему и положила голову ему на грудь.

— Катрин и Крейг, похоже, счастливы вместе, — пробормотала она. — Они не остались на завтрак сегодня утром, так что, может быть, пригласим их в гости еще раз, пока не кончились рождественские праздники?

— Давай. Уверен, Катрин это оценит. — Мэтью обнял Джози, прижал к себе. Она вздохнула, испытывая удивительное ощущение безопасности и счастья. — Ты уже простила Крейга за то, что он не сохранил твой секрет?

— Да. Сейчас я готова простить кого угодно.

— Даже меня — за то, что я купил Харкомб-холл? Когда я думаю о том, что ты тогда чувствовала… Это многое объясняет.

— Я была сумасшедшей, что не сказала тебе сразу, — прошептала Джози. — Но у меня были такие мечты… Дом был для них лишь декорацией.

— Мечты?

— О тебе. — Джози взглянула на Джоша и Эбби которые уснули у огня. — О семье.

— Я хочу, чтобы ты забеременела, — сказал вдруг Мэтью, и в его голосе послышалась знакомая Джози хрипотца. — Хочу, чтобы ты была матерью моих детей.

— Детей? — Джози обернулась к нему с радостной улыбкой. — И сколько же детей ты хотел бы иметь? — прошептала она.

Мэтью приподнял брови в шутливой задумчивости.

— Думаю, на первое время шести или семи будет достаточно.

— Шесть или семь?! — Глаза Джози сияли. — Ты с ума сошел?

— Да. — Мэтью снова поцеловал ее. Его губы были ласковыми и теплыми. — Я без ума от тебя.

— Я люблю тебя, — шептала Джози с глазами, полными слез. — Так люблю…

— Это хорошо, потому что я люблю тебя тоже. — Мэтью коснулся рукой ее щеки. — Больше всего на свете.
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